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SPOROCILO ZA TISK

Nekatere slovenske Zene, ki Zivijo v
Londonu ali okolici, so ¢lanice prosto-
voljne organizacije “Skupina za pomo¢
slovenskim au-pair”.

Namen Skupine je:

1. Obé&asno pripraviti druzabna sre-
¢anja za au-pair dekleta (in fante), da
se spoznajo med seboj in izmenjajo iz-
kusnje Zivljenja kot au-pair. Zelimo to-
rej, da bi Skupini sporoéili kje zZivite,
bodisi na dezeli ali v Londonu, kmalu
po Vasem prihodu v Anglijo tako, da
Vas o teh sre¢anjih lahko obvestimo,
ce zelite.

2. Skupina ni agencija za rekrutira-
nje slovenskih deklet in fantov kot au-
pair za druzine v Angliji. Ker pa se vca-
sih pri¢akovanja au-pair dekleta (fanta)
ne ujamejo s pricakovanji druzine go-
stiteljice, nastanejo razne tezave, ki jih
je treba €imprej resiti in véasih celo za-
menjati druzino. Skupina Vam v takih
primerih nudi pomo¢ in nasvet.

Pokli¢ite nas na sledece telefonske
stevilke:

Ga. Breda Gajsek: 0171-372 4104
Ga. Doroteja Khan: 0181-444 5576
Sestra Agnes: 0181-566 0547
E-mail: Pepelka@aol.com
Zelimo Vam lepo in prijetno bivanje
v Angliji.
Skupina za pomoc slovenskim au-pair

VPRASANJE

MULTIKULTURNIKU

Knjige Aceta Mermolje, ki naj bi bi-
la nekak3en vademekum nase narod-
no in idejno brezglave levice, nisem
prebral in je ne bom. A prebral sem od-
loéno odklonilno oceno lvanke Her-
gold v Knjizevnih listih. Tam sem bral,
kako Mermolja ocita nacionalizem Pa-

horju in Rebuli. Glejte intelektualno ne-
postenost! Zakaj, Mermolja, ne ocitas
nacionalizma tudi velikim - Presernu,
Cankarju, Zupangiéu, Kocbeku, tem
nasim klasikom, ki jim je slovenstvo
bilo pri srcu vsaj tako kot nasima pri-
morskima piscema? Kaksna antologija
bi se dala zbrati iz njih, zaéensi s so-
cialistom Cankarjem. Zakaj si Mermo-
lja tega ne upa? Iz preracunljive stra-
hopetnosti, ker bi se s tem osmesil?

Sicer pa se postavlja vprasanje:
kdo je Ace Mermoija, da se bo Sel raz-
sodnika nad slovensko literaturo? Kaj
ima svojega pokazati razen nekaj liri-
¢nega verbalizma?

Politik Budin je knjigi zazelel pre-
vod v italijan&€ino. Pa 8e v nem&¢ino
naj bi ga! Kaksno darilo bi to bilo Koro-
Scem! Pa v madzarséino, za darilo po-
rabskim Slovencem...

G. V.

je veé kot
veliko socutje
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SLIKA NA PLATNICI: Majnisko razkosSje na Krasu: jurjevanje slovenskih
trzaskih skaviov v Bazovici in pomladno cvetje na Medvedjaku (foto Maver).

UREDNISKI ODBOR: Lilijana Filipgi¢, Ivo Jevnikar, Marij Maver (odgovorni urednik), Sasa
Martelanc, Sergij Pahor, Nadia Roncelli, Ester Sferco, Tomaz Sim¢i¢, Breda Susig, Neva
Zaghet, Zora Tavéar, Edvard Zerjal in lvan Zerjal.

SVET REVIJE: Lojzka Bratuz, Silvija Callin, Marija Cescut, Danilo Cotar, Diomira Fabjan
Bajc, Ilvo Kerze, Lucka Kremzar De Luisa, Peter Mocénik, Aleksander Muzina, Milan Nemag,
Adrijan Pahor, Stefan Pahor, Bruna Pertot, Marijan Pertot, Mitja Petaros, Ivan Peterlin, Alojz
Rebula, Peter Rustja, Marko Tavcar, Andrej Zaghet in ¢lani uredniskega odbora.



Enkratna priloznost

Na dezelne volitve, ki bodo 14. junija, bomo 3li s starim volilnim zakonom, kar je hudo pro-
tislovje - zlasti glede na trmasto zasledovanje vec¢inskega sistema - ki so ga zagresile politi¢ne sile
v pravkar razpuSc¢enem dezelnem svetu. V bistvu so vztrajale pri starem in ponovno so se odpo-
vedale pravici, da za¢ne DeZela kon¢éno prevzemati odgovornosti glede manjsinskih vprasanj. Tako
so ponovno osSkodovale slovensko narodnostno skupnost, ker niso niti v najmanjs$i meri uposte-
vale njene zgodovinske prisotnosti na dezelnem ozemlju in so §le mimo potrebe po zajam¢enem za-
stopstvu. Odgovornost za to stanje pade na vse tradicionalne in nove stranke. Nedoslednost je bi-
lo tudi zamrzniti Oljko, ki je zacela karseda spodobno in uc¢inkovito in je zdaj ¢akala na pre-
verjanje na dezelni ravni, toda o¢itno so zmagali strankarski interesi, ki so tokrat terjali, da se
stranke predstavijo lo¢eno, morda da preizkusijo svojo samostojno mo¢ v pri¢akovanju novih
koalicij.

Prav minula zakonodajna doba je dokazala, kako zelo je potrebno, da je manjSina prisotna v
dezelnem svetu brez maske vsedrzavnih strank: bili smo dobesedno materialno in moralno oropani
samo zato, ker je dober del manjsine bil odstranjen. Zato je SLOVENSKA SKUPNOST ob¢utila
kot narodnostno dolznost, da na vsak nac¢in zagotovi to neposredno prisotnost. Iskanje izhodne
poti ni bilo lahko, ker se sama ni mogla predstaviti zaradi krivicnega zakona in Stevil¢ne Sibkosti
manjsine. Povsem hvalevredno pa je, da je edina slovenska manjsinska politi¢na formacija vz-
trajala in kon¢no pristala v koaliciji, ki je e najbolj podobna zaenkrat prepreceni Oljki, v kateri
manjkajo samo tisti, ki so hoteli bojkotirati Slovensko skupnost. Ta namera se ni posrecila. Slo-
venska skupnost je bolj Ziva kot prej, in nasla je koalicijske partnerje, Ki so ji najbolj naklonjeni.
S svojim znakom je prisotna na skupnem simbolu liste LJUDSKA SREDINA ZA REFORME, v
svoj program je vnesla tocke, ki so za slovensko manjsino bistvene in kar je Se najbolj pomembno,
na listo je sprejela samostojnega slovenskega kandidata.

To je IVO JEVNIKAR, ki daje vsa jamstva, da bo spodobno in ucinkovito zastopal slovensko
manjsino in njene legitimne interese v dezelnem parlamentu. ManjSinsko problematiko - ne sa-
mo slovensko - pozna kot malokdo, sodeloval je pri sestavljanju osnutka manjSinskega zakona in
pridobil tudi dragocene izku3nje v prejsnji zakonodajni dobi. Zmeren in zanesljiv je, toda obe-
nem se tudi zaveda polozaja naSe skupnosti, s katero Zivi v tesni zvezi in deli njene skrbi in tezave.

Ivo Jevnikar zato v celoti zasluZzi zaupanje vsega slovenskega manjSinskega telesa. Da bo nje-
mu namenjen glas zares izzvenel slovensko in da bo resni¢no ucinkovit, bodo morali slovenski vo-
lilci ne samo preértati simbol &tirih koalicijskih strank s slovenskim znakom, pa¢ pa tudi nujno izra-
ziti preferenco naravnost in zapisati njegovo ime. Edino s takim preprostim, a zavestnim in poimen-
skim glasom, bo slovenski volilec volil zares slovensko in za slovenskega kandidata. Edino in samo
s preferenco se slovenski glas ne bo izgubil in se zamesal z ostalimi.
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Zgodi se, kar se mora

Novela je prejela drugo nagrado na literarnem natec¢aju Mladike

“Anal Ana, pridi dol!”

Ana je odprla oci in se zbegano zastrmela v strop.
Je sanjala ali pa jo je res klicala gospa Turnerjeva?

“Anaaa!”

Glas, ki je prihajal od spodaj, je bil razburjen in je-
zen. Ana si je hitro oblekla haljo, si nataknila copate in
oddirjala po stopnicah. Le kaj, za vraga, spet hoce, je
razmisljala in se v pritli¢ju skoraj zaletela vanjo. Caka-
la jo je prekrizanih rok in s stisnjenimi ustnicami. Ni¢
ni rekla, samo pokazala je proti kuhinji in Ana ji je
zacudeno sledila.

Gospa Turnerjeva je usmerila svoj krivi kosceni
kazalec proti trem kozarcem na pomivalni mizi in osor-
no rekla: “Ves, kaj je tvoja dolZnost vsak vecer?”

“Pa ne, da me je klicala za to!” je Ani besno krik-
nilo skozi mozgane. “Zaradi treh kozarcev, ki jih ne
ona ne katera od njenih odraslih princes, kje Sele sam
gospod Turner niso mogli zloZiti v pomivalni stroj,
ker bi jim padla krona z glave! In to po vecerji, ki
sploh ni bila njeno opravilo! Njen dan naj bi se zacel z
zajtrkom in koncal ob treh! Ob treh!”

Toda z gospo Turnerjevo se ni imelo smisla prepi-
rati. Nikoli ni priznala niti trohice zmote. Ana se je
kaj kmalu naucila, da se je otrese najhitreje, ¢e krivdo
enostavno prizna. Zato se je prisilila v opravi¢ujo¢ na-
smeh: “Nisem jih pomila, vem. Preve¢ sem bila utruje-
na. Ves vecer sem sedela na predavanjih, potem smo
sli pa e v disko, in ko sem se okrog dveh vrnila, sem
mislila, da bom danes zjutraj...”

“Dekle, se sploh zavedas, da nisi tu zato, da mislis,
ampak da delas?” jo je jezno prekinila gospa. “Za to so
te poslali in za to te placujem! Zjutraj Zelim imeti
kuhinjo pocis¢eno in pospravljeno za zajtrk! Ostalo
me ne zanimal!”

“Gospa, ampak trije kozarci res niso taka stvar,
0L

“V moji hisi sluzkinje odgovarjajo samo z ‘Da, go-
spa,” in ‘Ne, gospa’! Ce hocem slisati od njih e kaj
drugega, jim to nedvoumno povem!” je zasikala in od-
vihrala ven.

“Shit!” je Ana priduseno zaklela za njo.

Pobita se je vrnila v sobo. Najraje bi zmetala svoje
stvari v kovcek in brez besede odsla. Ta Zenska je rav-
nala z njo, kot da jo je kupila na trgu s suznji! Kako
drugace je bilo, kot so ji obljubljali v agenciji! Kako
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drugace, kot ji je gospa v svojem pismu, v katerem je
predstavila druzino in jo povabila, med drugim prijaz-
no napisala: ‘Prepri¢ana sem, da vam bo pri nas vsec¢ in
se boste pocutili kot doma’.

“Kot doma!” se je trpko nasmehnila. “Doma sem
mislila, da mi je hudo, ampak, tole, kar dozivljam
tukaj... ah, saj nima smisla.” Morala se je obleci in ne-
mudoma pripraviti zajtrk. Gorje, e ne bo vse nared, ko
bo gospoda sedla za mizo.

Zal ji je bilo, da je poslusala mamo in prigla sem.
Morala bi se ji upreti. Morala bi na potep, na brezciljni
potep po svetu, kar si je Ze od nekdaj zelela. Hodila
bi po velemestih in razseZnostih med njimi. V dzunglo
bi §la. V zeleno, s sonénimi Zarki prepredeno kletko
iz drevja, vzpenjalk in grmovja z eksoti¢nimi oblikami
Zivljenja, o katerih je vedela samo to, da v svoji lepoti
skrivajo nevarnost, ki komaj ¢aka na svoj zlobni trenu-
tek. A bi se vseeno plazila skoznjo. Nato bi se odpra-
vila v pus¢avo. Ceprav bi jo puscavski veter s sipkim
peskom bical po obrazu in jo tiscal nazaj, kot bi bil
ljubosumen na njen korak v svojem pescenem zakladu,
se mu ne bil vdala. Tako dolgo bi gazila po gladkih
pescenih planjavah, dokler se ne bi nasitila samote, po
kateri je, ne da bi vedela ¢emu, neustavljivo hrepene-
la. In morda bi bila potem ozdravljena in bi se z vese-
lim vris¢em vrgla v naro¢je pisanih ulic velemest. Pu-
stila bi, da bi jo gosta reka vlekla za sabo in jo gnetla,
dokler je ne bi zacela dusiti in bi se nazadnje pred njo
morala zateci v tiho spokojnost gozdov in gora.

“Enostavno bi morala iti, pa ¢e je bilo mami prav
ali ne. Bi se Ze pomirila,” je godrnjala, $e enkrat pre-
verila, ¢e je vse na mizi in se nato odpravila v svojo so-
bo. Legla je, se zastrmela v strop in ¢akala, da se bodo
vhodna vrata zadnji¢ zaprla in bo konéno sama. Na-
vila bo glasbo na ves glas in pozabila na kraj in ¢as,
predvsem pa na Turnerjeve. Nestrpno bo ¢akala, da jo
pokli¢e Christine in ji bo lahko povedala, kaj se ji je
pripetilo. In Christine bo prav tako jezna in prizade-
ta, kot je bila ona sama in ko bosta odlozili slusalki,
ji bo laze.

Nikoli prej si ni mislila, da je klepet s prijateljico
lahko edini izhod iz stiske, dan brez njega pa more¢
in nesmiseln.

Spoznali sta se na collegu. Ko je Ana stala med
Studenti, ki so se zbirali v avli, se veselo pozdravljali,

miadika

Magdalena Cundri¢




se smejali in klepetali, se je pocutila kot bi bila iz ve-
rige izloCeni ¢len, kateri je bil v prijateljsko sklenjeni
mnozici odve¢. Potem pa jo je iznenada ogovorila vi-
soka, vitka blondinka in se predstavila za Christine z
Norveske. Sprasevala jo je to in ono, skupaj sta odsli v
predavalnico, sedla je poleg nje. po predavanju pa jo je
povabila, naj gre z njo in njenimi prijatelji v ‘pub’.
Tako je spoznala plasno, drobceno Japonko Keiko, ki
se je vsakemu, Ki jo je ogovoril, zahvaljevala s kratki-
mi in sunkovitimi prikloni glave. Spoznala je Nigerij-
ca Aziza, ki ga je sprva na skrivaj motrila, da bi odkri-
la, ¢e se v ¢emerkoli, razen v barvi, razlikuje od belcev,
pa se ni, klepetavo Italijanko Roso, pikrega Grka Dio-
niza in zadrzano Poljakinjo Janino. Dobro se je pocuti-
la v njihovi druzbi, ne le zato, ker so bili vsi, tako kot
ona, tujci, ampak zato, ker so bili prijetni in zabavni.
Po vsakokratnih predavanjih so $e ure in ure kolovra-
tili po osamljenih no¢nih ulicah mesta ali divjali v di-
skih ali posedali po ‘pubih’. Prijateljstvo, ki so ga sple-
tali med sabo in okrog sebe, je postajalo §¢it, skozi ka-
terega jih pogosto sovrazna tujina ni mogla vec raniti.

Kaj je prijelo Christine, da se je nekega dne odlo-
¢ila za dodatno zaposlitev in to na ¢rno, ker je bilo Se
posebno nevarno, Ani ni bilo jasno. Njen odgovor, da
potrebuje denar, ne da bi vedela povedati to¢no za kaj,
je bil smesen! “Mislila sem, da sva prijateljici,” ji je
Ana o¢itala, prizadeta Se posebno zato, ker bosta osta-
li brez skupnih prostih dni, katerih sta se obe tako vese-

lili. Kaj vse sta si e zeleli ogledati! Sploh pa brez
Christine tudi druzba ni bila ve¢ tisto, kar je bila prej.
Manjkal je vezni ¢len in Ani se je nemalokrat zdelo, da
se na silo drzijo skupaj in da pogosto tipajo drug mimo
drugega. Najbrz so tako ¢utili tudi ostali, saj so se po
predavanjih vse pogosteje zatekali v Christinin lokal,
kot so mu pravili. S Christine v bliZini je klepet spet
pridobil Zivahnost.

“Najino prijateljstvo bo ostalo,” jo je tolazila Chri-
stine. “Ko bo tole leto mimo, se bova skupaj odpravili
na dvomesecni potep po svetu, se strinjas?”

“Seveda se,” je bila presreéna Ana. “Mamine pre-
povedi gor ali dol, sli bova!”

Veselila se je potovanja s Christine. Zato, ker sta si
bili tako podobni. Niso ju le privlacile iste lepote, am-
pak sta jih tudi dozivljali enako. Nemo, ne krice. Z
duSo, ne z glasom. Kot bi se bali, da bo krik navduse-
nja lepoto razparal, namesto da bi jo vsrkaval vase in

jo toplo razlival po zilah.

Christine je vsako dopoldne, ¢isto vsako, nasla tre-
nutek, da jo je poklicala. Klicala je na skrivaj, da je
gospodinja ni videla, ker se je jezila, ¢e je ¢as, name-
sto za varstvo otroka, zapravljala za privatni razgovor.

To dopoldne pa telefon ni in ni hotel zazvoniti.
Ana je nestrpno pogledovala proti slusalki, celo glasbo
je utisala, a telefon je ostal nem. Najbrz se gospodinja
ne premakne iz hise, se je tolaZila, a ji je bilo iz tre-
nutka v trenutek bolj hudo. Pa ravno danes, je jokalo

Sluéajno ali premisljeno
mesSanje pojmov?

Na predvecer praznika osvobo-
ditve je v Zgoniku potekal veéer
partizanskih pesmi, ki ga je priredi-
la Zveza slovenskih kulturnih dru-
stev. Ob tej priloZznosti je sprego-
voril predsednik te Zveze Ace Mer-
molja, ki je, po podértanju pomem-
bnosti narodnoosvobodilnega gi-
banja na Slovenskem, dejal $e na-
slednje: “Tudi ena¢enje med ko-
munizmom in nacizmom za Slo-
vence ni prepricljivo. Lahko smo
Se tako kritiéni do lastne komuni-
stiéne preteklosti, ne moremo pa
enaciti Zivijenja Slovencev v SFRJ
z Zivljenjem primorskih Slovencev
pod fasizmom. Tak$no enacenje bi
bilo zgodovinopisna napaka. Ne
moremo pozabiti, da smo Slovenci
Ziveli tako pod fasizmom kot v so-
cializmu in Zivijenje ni bilo isto! S

mladika

tem nocem izraziti nostalgije, ven-
dar se ne moremo sprenevedati.”

Trenutek: ne meSajmo upora
proti okupatorju, ki je zrastel iz ob-
jektivne nuje, z revolucijo, ki je pri-
vedla do prevlade totalitarne ideo-
logije, ki je med drugim v matiéni
domovini privedla do diktature, za-
porov, pokolov in postavijanja na-
rodne identitete na stranski tir, v
zamejstvu pa do mnoZzi¢nega od-
pada od narodnega telesa in osipa
vpisov na slovenskih Solah. Ne
mesajmo partizanskega in osvobo-
dilnega gibanja s stranko, ki je to
gibanje obvladala in ga izkoristila
za svoje politiéne cilje. Ne meSsaj-
mo mnozice borcev za svobodo s
tistimi, ki so jih le izkoristili, da so
prili na oblast, pa niti z njihovimi
dediéi, ki so npr. v Trstu unicili naj-
veéjo slovensko banko v zamej-
stvu s tem, da so zapravili na stoti-
ne milijard, ki so Sle v marsikate-
rem primeru v roke italijanskih de-

—pod-crto

snicarjev. To so dejstva, kot je tudi
dejstvo, da se ti gospodje Se ved-
no naduto pojavljajo v nasi javno-
sti, ne da bi si jih kdo drznil vpra-
Sati, kako je s tistimi milijardami.
Kar se pa tice primerjanja ko-
munisti€ne in nacistiéne oziroma
fasisticne ideologije, seveda, ne
moremo ju kar tako enaciti, vendar
je vseeno treba podértati nekaj: ko-
munizem in fasizem izhajata iz ze-
lo plemenitih idej: prvi iz zahteve
po pravici in dostojanstvu za de-
lavski razred, drugi pa iz zahteve
po pravici in dostojanstvu naroda
(ali nacije, kot danes pravijo neka-
teri). Vendar sta oba pripeljala do
istih Zalostnih zaklju¢kov, saj sta
svojemu cilju posvetila vsa sred-
stva, moralna in nemoralna: in tu
tici zajec: obe ideologiji se pri za-
sledovanju svojih ciljev nista ozi-
rali na dostojanstvo posamezne
¢loveske osebe kot take, ne glede,
¢e je bila ta oseba delavec, kmet,
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v njej, ravno danes, ko tako zelo potrebujem razgo-
vor!

Popoldne, ko je pisala spis za college in vmes raz-
misljala, kaj ji bo Christine zvecer povedala, je gospa,
tako kot zjutraj, spet nejevoljno zaklicala: “Ana pridi
dol! Anaaaa!™

“Ta Zenska se je pa odlo¢ila, da mi bo danes sedela
za vratom,” je togotno razmisljala Ana, ko je hitela po
stopnicah. Toda na pol poti se je zaprepadeno ustavila.
Pri vhodnih vratih je stal Aziz.

“Aziz!” je kriknila in stekla k njemu. “Kaj pa ti
tukaj? Stopi no naprej.”

Aziz je s pogledom o3inil gospo Turnerjevo, ki je
stala v veZi kot kip in v naglici zamrmral: “Bom kar tu,
Ana. Samo povedat sem ti prisel, da je Christine v bol-
nici.” Nervozno je mlel z rokama pred sabo in kot bi
mu bilo nerodno, umikal pogled.

“Christine! Kako, za bozjo voljo... Kaj se ji je zgo-
dilo? Zakaj...”

“Ce gres z nami, pohiti,” jo je prekinil Aziz. “Poca-
kal te bom zunaj.” In Ze ga ni bilo vec.

“Ana,” je zacela gospa razburjeno, “moram se po-
govoriti s tabo...”

“Oprostite, ne morem sedaj,” je vsa zbegana od-
vrnila Ana in stekla v sobo. Srce ji je divje razbijalo in
roke so se ji tresle, ko se je oblacila. Ali je bila nesre-
¢a, se je spraSevala. Kaj bi se ji lahko zgodilo?

Na poti v bolnico je izvedela. Christine je bila v
komi zaradi mamil.

“Mamil!” je zakri¢ala Ana. “Mamil! Ste znoreli?
Vsak dan smo skupaj, morali bi opaziti. Vsaj eden od
nas bi moral, pa ni!”

“Jaz sem vedel.” Vse o¢i so se uprle v Aziza.

“Vedel si! Zakaj nisi povedal? Pomagali bi lahko!
Lahko bi kaj naredili.” Aziz je zmajal z glavo. “Prosi-
la me je, naj mol¢im. Kadar ji je bilo hudo, se je za-
tekla k meni. Zagrozila mi je pa, da je ne bo nikoli vec
blizu, ¢e jo izdam. Nisem imel druge izbire. Predla-
gal sem ji, da skupaj poi§ceva strokovno pomoc. Pro-
sil sem jo, pa je rekla, da tukaj ne. Doma jo bo poiska-
la, mi je zatrjevala, ¢e bo potrebno. Toda najprej si
mora prisluzit za pot. Ves denar je porabila za mami-
la. Prisiljena se je bila e dodatno zaposliti.”

Ani je bilo, kot bi jo polivali z ledeno vodo. Dovolj
je ze sliSala o zasvojenosti z mamili, toda to se je doga-
jalo drugje. na drugem koncu sveta, predale¢, da bi se
kdaj na kakrSen koli nacin dotaknilo nje. Moj bog, mi-
slila je, da so zasvojenci posasti, katere prepoznas ki-
lometre dalec in se jim varno izognes. Christine pa ni
bila posast. Bila je najbolj toplo in razumevajoce ¢love-
Sko bitje, kar jih je dotlej srecala. Bila je nezno, krhko
dekle, z zalostnim pogledom, a pripravljena storiti vse,
da razvedri druge. Kako se je to lahko zgodilo njej?
Zakaj? Kako je lahko skrila?

“Kaj pa starsi, za bozjo voljo!” je kriknila Ana.
“Ali tudi oni niso nicesar opazili? Kako so jo lahko
poslali sem...”

“Starsi so se je odpovedali,” je povedal Aziz. “Do-
kler ne bo ‘Cista’, nocejo sliSati o njej.”

Keiko si je prestraseno pokrila usta s svojo malo
dlanjo, Dioniz in Ana pa sta v en glas zaklela: “Shit!”

Christine je bila zunaj Zivljenjske nevarnosti, ven-
dar 3e preslabotna, da bi jo smeli obiskati. Nekaj casa
so neodlo¢no postopali pred bolnico, ne vedog¢, kaj naj

dobrostojec ali karkoli drugega, in
niti na njeno Zivljenje. Ni¢ hudega,
¢e umre eden, tiso€ ali milijon ljudi,
vazno je, da se doseze cilj. To je
privedlo do enakih zalostnih in tra-
giénih posledic, ki so pred o€mi
vseh, in ni treba brati Crne knjige
komunizma, ki ji danes vsi delajo
reklamo. A kaze, da tega nekateri
Se vedno ne razumejo in da mesa-
jo pojme: pri tem pa ni jasno, ¢e
nehote ali hote.

O razlikah med Slovenci
v ltaliji

Ob priloznosti pomembne pri-
reditve ob 50-letnici spomenika

padlim na Padriéah na Trzaskem
smo ponovno slisali tezo, da so
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razlike, ki so danes prisotne med
Slovenci v Italiji, nastale Ze med
vojno in ne po njej. lzrekel jo je vi-
sok slovenski predstavnik stranke
Levih demokratov in kandidat na
dezelnih volitvah Milo$ Budin v po-
lemiki s kandidatom Slovenske
skupnosti lvom Jevnikarjem, ki pa
je zatrdil, da so se Slovenci na Pri-
morskem enotno uprli faSizmu in
da so ideoloska razlikovanja prisla
do izraza Sele po vojni.

Ne vemo, ¢e bo ta Stevilka Mia-
dike iz§la pred ali po volitvah v de-
zelni svet, vendar bi bilo dobro, da
bi si v zamejstvu razjasnili pojme
o primorskem uporu proti fasizmu
(in pozneje proti nacizmu). Vedno
je bilo receno, da na Primorskem
kolaboracije z okupatorjem ni bilo,
da so se Primorci skoraj plebisci-

tarno opredelili za OF. To je v veli-
ki meri res, kar potrjujejo tudi no-
vejSe zgodovinske raziskave (ome-
nimo naj samo Studijo dr. Egona
Pelikana o primorski kr§éansko-
socialni sredini). Tudi tisti Sloven-
ci, ki so se po vojni na TrzaSkem
in GoriSkem opredelili za samo-
stojno politi€no nastopanje, so se
bili na tak ali drugacen nacin ude-
lezili narodnoosvobodilnega boja.
Zato lahko trdimo, da se domala
vse politicne komponente Sloven-
cev v ltaliji sklicujejo na preteklost
narodnoosvobodilnega boja.

Zato se ob takih izjavah, kot je
bila Budinova na shodu na Padri-
¢ah 9. maja letos, lahko iskreno
sprasujemo, kakSen smisel ima
govoriti o razlikah med zamejskimi
Slovenci, ki da so prisle do izraza
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storijo, potem pa so se odlo¢ili, da ta vecer ne gredo
nikamor. Niti na college ne. Potrti so se razsli.

Komaj je Ana stopila skozi vhodna vrata, Ze jo je
gospa poklicala k sebi. Tokrat njen osoren in ukazo-
valen glas ni dopuscal izmikanja in ugovarjanja. Si-
cer pa Ana niti ni imela tega namena. Prav vseeno ji je
bilo, kaj bo sliSala. Bolj pretresena, kot je ze bila, tako
ne more biti, si je mislila.

Pa se je motila. To, kar ji je rekla, je ni le pretreslo,
ampak zgrozilo!

“Kar si danes naredila, je nezasliSano!” je takoj, ko
jo je zagledala, zacela gospa. “Crnci do nase hise niso
nikoli imeli dostopa in ga tudi ne bodo! Kako si sploh
drzne§ dati naslov?! Kako si ga drzne§ povabiti na-
prej?! Sploh ves, koliko je tu naokoli umorov, posil-
stev, ropov? To so vse oni!” S treso¢im prstom je ka-
zala proti vratom, kot da je tam Se vedno Aziz. “Naj-
prej si vse ogledajo, potem vlomijo. Kaj ti je padlo na
pamet, za bozjo voljo! Si znorela ali kaj!?” Kricala je.
Kricala, kot da je bila pravkar Zrtev posilstva in ji se-
daj grozi e umor.

Ana se je prijela za glavo. “Gospa,” je rekla, kot
da ne verjame svojim usesom, “gospa, ta ¢rnec je moj
soolec! Poznam ga, ni bolj nenevarnega ¢loveka od
njega! Nikomur Se nikoli ni storil ni¢ Zalega, dober je,
tezko bi nasli boljsega...”

“Dovolj!” se je zadrla gospa. “Ce si se ti spentljala
z njim, je to tvoja stvar!” je dodala z gnusom, kot da
bo vsak hip bruhala. “Prepri¢ana pa sem, da tvoji ma-
mi ne bi bilo niti malo vie¢. Ampak to me ne briga!
Prepovedujem ti pa, da bi se Se kdaj priblizal nasi
ograji! Samo priblizal! In ¢e se pri nas, ¢e se komur-

koli od nas kaj hudega zgodi, se bo§ zagovarjala ti!
Zapomni si to!”

“In ko sva Ze pri razgovoru, razcistiva enkrat za
vselej, kaj od svoje pomocnice pricakujem,” je brez
predaha nadaljevala. “Pricakujem, da bog kaksno stvar
opravila, ne da bi te za to posebej prosila! Postreci zaj-
trk pomeni pocakati v kuhinji, da vsi pojedo, ne pa,
da zmeces na mizo pribor in nekaj hrane in oddrvis
nazaj spat. Saj nisi na pocitnicah, draga moja! Ne pla-
cujem te zato, da si sama dolivam sok in kavo in rezem
kruh! Na splosno pricakujem ve¢ pozornosti do sebe
kot gospodarice. Lahko bi mi pridrzala plas¢, na pri-
mer, lahko bi mi ga pomagala sleci, ko se utrujena
vrem z dela. Prej§nje pomoé¢nice so me znale razvese-
liti s kopico drobnih pozornosti, ki tebi e na misel ne
pridejo! In telefon, draga moja, kadarkoli dopoldne te-
lefoniram, je zaseden. Telefon ni namenjen tvojemu
privatnemu klepetu in nasploh...,” odkasljala se je, kot
bi ji bilo nerodno, “zdi se mi, da nismo prava druZina
zate.”

Ana je vstala. “Hocete reci, naj se poberem?”’

Vstala je tudi gospa Turnerjeva. “Mogoce bi bila
pri kaksni drugi druzini srec¢nej$a.”

“Mogoce pa res,” i je Ana odrezavo zabrusila in
se zaprla v svojo sobo.

Najprej se je odlocila, da bo odsla kar domov. Slu-
Zenja tujim ljudem in poniZevanja pred njimi je imela
za vse Zivljenje dovolj! Po temeljitem premisleku pa si
je vseeno premislila. Doma bi ji bilo dolgcas, saj so
vsi njeni prijatelji odsli na Studije, razen tega pa je bi-
la tu Se Christine, ki bo, ko pride iz bolnice, potrebo-
vala pomoc.

........................ pod crto

Ze med vojno. Jasno je, da je kan-
didat Levih demokratov to izrekel
iz éistih predvolilnih razlogov, in
sicer je hotel prikazati tekmece - v
tem primeru Slovensko skupnost
- kot dedice tistih, ki so med vojno
sodelovali z okupatorjem. Ob vsem
tem pa se sprasujemo: ali ne bi ra-
je polemizirali ob konkretnih volil-
nih programih strank in kandida-
tov, kot da bi jih skusali oérniti z
navajanjem neresniéne preteklo-
sti?

Po 50 letih ponovitev
kominforma

Po zidovih ob glavni cesti, ki
pelje skozi dolinsko obéino v trza-
ski okolici, je élovek lahko bral ve-
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like napise rdece barve, ki so vzkli-
kali Titu, Jugoslaviji ipd. Morda so
koga taki napisi razburili, vendar
je bilo to verjetno le spontano, ce-
prav nekoliko nerodno, izrazanje
narodne zavesti v nasih krajih, ¢e
pomislimo, da so neznanci na pro-
éelje postne stavbe v Dolini napi-
sali besedo “Posta” v slovensgini
(samo italijanski napis na stavbi je
povzrocil namre¢ mnogo hude
krvi). Zaskrbljujoce pa je dejstvo,
da v zamejstvu prihaja ne toliko do
custvenih izlivov za bivso jugoslo-
vansko drzavo, ampak tudi ne sa-
mo do kritiénega, temvec¢ celo do
sovraznega razpoloZenja do ma-
ticne drzave in do lastnega naro-
da, ki smo ga v nasih krajih Ze oku-
sili v éasu resolucije informbiroja
leta 1948, ki je privedla do Se tra-

gicnejSe delitve ze itak sprtih Slo-
vencev in do skoraj bi rekli mnozi-
¢énega odpada od slovenstva, ki je
¢ez noc¢ postalo “reakcionarno”,
“titofasisticno” itd.

Bojimo se, da se danes ta zgod-
ba, sicer v manjsi meri, ponavlja in
da jo doloéeni krogi celo podpihu-
jejo z raznimi teorijami in zadrzaniji
v javnosti ipd. Saj ne gre samo za
izpostavljanje bivse jugoslovanske
(ne slovenske) zastave z zvezdo,
na katero je pri nas $e marsikdo
(tudi ée ni komunist) navezan: ka-
ko si namre¢ lahko razlagamo to,
da npr. za pesem Vstajenje Primor-
ske vsi vstanejo, ko pa se zaigra
ali zapoje slovensko himno, Premr-
lovo Zdravljico, mirne duse ostane-
jo sede (in se pri tem nih¢e ne raz-
burja)?
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Odpravila se je v agencijo in zaprosila za zamenja-
vo. Zelim v druzino, je rekla, in prav vseeno ji je bilo,
kaj so si mislili, katera nima rasnih predsodkov in ki
fudi drugace Zivi v dvajsetem in ne v devetnajstem
stoletju.

Williamsova sta bila Ze na pogled druga¢na od Tur-
nerjevih. Posebno zenski sta bili kot no¢ in dan. Gospa
Turnerjeva je bila visoka, suha, resnih, strogih potez,
gospa Williamsova drobcena, z Zivahnimi nasmejani-
mi o¢mi in milim izrazom na obrazu. Se bolj kot iz-
gled pa jo je presenetil njun sprejem. Pokazala sta tak-
$no veselje, kot bi bila prijateljica, katere Ze dolgo ni-
sta videla. Vztrajala sta, da ju kli¢e po imenih in potem
Jjima je morala pripovedovati o sebi, o svojih, o kraju,
kjer Zivi, o vsem.

Ana je bila sprva zadrzana. Bala se je, da za prijaz-
nostjo vseeno ti¢ita gospa Turnerjeva in neopazni go-
spod Turner, ki ni upal ugovarjati svoji Zeni in je zato
tudi nikoli ni za§¢itil ali podprl. In ko jo je kasneje
Claire poklicala k sebi, jo je presinilo, sedaj se bo za-
¢elo, sedaj me bo pahnila na mesto, katero mi pripada.

“Glede na to,” je rekla Claire, ko sta se udobno na-
mestili na kavéu, “da bomo ziveli skupaj kar nekaj
mesecev, mogoce se bos celo odlocila za vec, ti moram
opisati svojo druzino, ki ni povsem obicajna, kot bog
videla. Upam, da te to ne bo odvrnilo od nas.”

Potisnila ji je skodelico s ¢ajem v roke in srknila
iz svoje. “Tvoja naloga bo skrbeti za dveletnega brazil-
skega decka Davida, ki ga je moj nepalski prijatelj
Vincent, s katerim nisem poroc¢ena, posvojil nekaj ted-
nov predno sva se spoznala. Svojo Zeno in sina je iz-
gubil v prometni nesre¢i, Davida pa je na svojem poto-
vanju po Braziliji nasel na klopi v nekem parku. Do-
jencek se mu je zasmilil, starSev niso mogli najti, pa ga
Jje posvojil. Ne on ne jaz si ne moreva vec predstavljati
Zivljenja brez tega otroka.”

Za trenutek je utihnila, potem pa nadaljevala: “Iz
prejdnjega zakona imam dve hceri, starejSa Zivi pri
ocetu in je tako pod njegovim vplivom, da niti na obi-
sk noce priti, mlaj$a, sedemnajstletna pa je pri meni, na
zalost pa je narkomanka. Zdravi se in je redko doma.”
Ano je streslo. Spet mamila! Kaj se je vendar dogajalo
okrog nje? Najprej Christine, sedaj Clairina héerka.

Ko je Claire omenila héerko, so se ji ustnice zatre-
sle, vstala je, se sprehodila po sobi in Ana ni vedela,
kaj bi. Karkoli bi rekla, bi bilo plehko in brez pomena.
Odlocila se je pa, da jo bo, ko se bosta bolje spoznali,
poprosila za nasvet v zvezi s Christine. Ce kdo, bo ona
vedela, kam naj se obrneta po pomog.

Claire se je zbrala in spet sedla. “Sicer pa imam
lokalcéek v mestu.” Obraz se ji je spet razvedril. “Svojo
malo drogerijo imam zelo rada. Zgodi se, da delam po
cele dneve, kar Vincentu ni vie¢ in zato se veliko pre-
pirava. V¢asih bo§ ponoci sligala vpitje in ropotanje,”
je rekla z opravic¢ujocim nasmeskom, “pa naj te to ne
prestradi. Naslednji dan se vedno pobotava.”
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Ani je bila odkritosréna Claire v8ec¢. Pa tudi Vin-
cent, ki pa ga je le redko videvala. Nasploh je zacela
obcudovati par, ki se je v svoji tragediji, kaj pa je bilo
njihovo Zivljenje drugega kot tragedija, uspel videti
bolj komicen kot tragi¢en in se je veckrat smejal kot
jokal.

Claire je takoj pristala na to, da bi pomagala Chri-
stine, toda Christine je trdila, da je prenehala z mamili.
“Ce bo treba,” se je zahvalila, “bom povedala. Ampak
mislim, da ne bo.”

Nih¢ée ji ni verjel, a je niso mogli prepri¢ati. Vrnila
se je na delo in se popolnoma zaprla vase. Prijatelji so
se nemo spogledovali in bilo jih je strah.

Ana nikoli ne bo pozabila tistega dne, ko je ne-
strpno zvonilo pri vratih in jih je z Davidom v narocju
tekla odpret. Christine se ji je skoraj zgrudila k no-
gam.

“Nekdo je prijavil moje delo na ¢rno,” je zastokala.
“Prisla je policija, v osemingtiridesetih urah moram
zapustiti drzavo.”

Dva dni je ostala pri Ani, medtem pa je Ana s prija-
telji in ob Clairini pomo¢i zbrala denar za vozovnico
na Norvesko. Ko je odhajala, jim je obljubila, da si bo
poiskala pomo¢.

“Obiskala te bom!™ ji je obljubila Ana ob slovesu.
“In ko bos pripravljena, bova odsli na najino potovanje.
To si dolgujeva.”

“Ja, to si dolgujeva,” je dahnila Christine in obe
sta zaihteli.

Teden za tem je bila mrtva. Kako, zakaj, niso izve-
deli nikoli. Star§i niso hoteli govoriti. Jih je bilo sram?
Nje ali sebe?

Ana si je z utrujeno kretnjo §la skozi lase. Se se-
daj je bolelo. Se po tolikih letih se je zdelo, kot bi se
zgodilo vceraj. Globoko je zavzdihnila in rekla: “Ce
7ze mora$ od doma, Natasa, ¢e mislis, da res moras,
potem raje vidim, da gre§ na potep po Evropi, kot k
druzini za varusko.”

Natasa, ki tega dovoljenja sploh ni ve¢ pricakovala,
je od veselja na ves glas zavriskala in takoj poklicala
Matejo. “Lahko grem!” je vpila v slusalko, na pol v
smehu, na pol v joku. “Mami mi je dovolila. Lahko
bova §li!”

Nekaj mesecev za tem je odpeljala dve drobceni
dekliski postavi, ki sta se §ibili in izgubljali pod ogrom-
nima, teZzkima nahrbtnikoma, na zeleznisko postajo.
Seveda jo je bilo strah. Seveda bi ji nevarno potepanje
najraje preprecila, ampak vedela je, da hrepenenje, ki
se je zacelo v njej in stopnjevalo v héerki, s tem ne bi
zatrla. Bilo je premocno in zahtevalo je svojo izpolni-
tev. Zato je morala dovoliti, da se zgodi, kar se mora
zgoditi.

Mabhala je, dokler se ni vlak toliko oddaljil, da ni
vec razlocila deklet. Potem se je s tezkim srcem odpra-
vila domov odstevat dneve do héerkine vrnitve.
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Intervju s Profesorjem Martinom Jevnikarjem objavljamo
ob njegovi 85-letnici, ki jo je praznoval 1. maja letos.
Pogovor je izSel v zborniku Dom in svet 1997.

Pogovor 7
Martinom Jevnikarjem

V preteklih zbornikih Dom in svet smo natisnili vec pogovorov s kulturnimi delavei in ustvarjalci, ki so sodelovali
Ze z nekdanjo revijo Dom in svet. Osvetljevali so nam takratne razmere, jih ocenjevali, omenjali svoje delo in
Zivijenjsko pot, obenem pa razmisljali o vprasanjih splosnega kulturnega pomena.

Mednje uvrscamo zdaj tudi literarnega zgodovinarja in kritika ter urednika dr. Martina Jevnikarja, upokojenega
profesorja na slovenskih solah v Trstu, poznefe na univerzah v Padovi in Vidmu. Nas sogovornik se je rodil le-
ta 1913 na Spodnjem Brezovem pri Visnji gori, studiral v Skofovih zavodih v Sentvidu, diplomiral na ljublianski uni-
verzi in postal gimnazijski profesor. Od leta 1945 Zivi v Trstu, kjer si je s trzasko Slovenko ustvaril druzino in se
zelo dejavno vkljucil v tamkajsnje kulturno snovanje. Razgovor z njim je pripravil njegov sin, casnikar Ivo Jevnikar,

ki je ¢lan nasega konzorcija.

Prof. Martin Jevnikar v DSI 23. marca letos.

V Domu in svetu najdemo sicer le tvoja krajsa
eseja v letniku 1944 o izvirnosti SlomSkovega Blazeta
in Nezice ter o Erjavéevih Huzarjih na Polici. Nakazala
pa sta tvojo kritiSko, literarnozgodovinsko, in ne lepo-
slovno, naravnanost, kot tudi zavezanost svetu slo-
venskih revij, ki si mu zvest e danes z rednim in ob-
seznim sodelovanjem pri trzaski Mladiki.

Res je, moje prve tiskane stvari v Domu in svetu le-
ta 1944 so literarnozgodovinske smeri, vendar pa sem
zacel z leposlovjem. V Skofovih zavodih sv. Stanislava
v St. Vidu nad Ljubljano smo imeli dve reviji. Za nizjo
gimnazijo Zarjo, za visjo Domace vaje. V obe reviji sem
pisal értice. Ne vem veg, kaj vse sem napisal, $e vedno
pa imam rokopis daljSe povesti, ki sem jo napisal v visji
gimnaziji v tistih letih. Ni¢ posebnega, zgodba mlade
matere, ki ji je vojska vzela moza, sama pa se prebija
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s tremi otroki skozi tezave in skusnjave. Delo je naslo-
njeno na resniéno zivljenje.

Profesor Anton Breznik, ki me je ucil v visji gimnaziji
slovenscino, me je usmerjal v literarno zgodovino in v
slovniéna vprasanja. Ucil me je &tiri leta in mi dal podla-
go, da sem mogel v Trstu sodelovati pri pisanju slovnice,
citank in literarne zgodovine. Bil je izreden jezikoslovec,
in ko smo v razredu brali leposlovne sestavke, je nena-
doma vzkliknil: “Stran?” in si zapisal besedo in stran knji-
ge, kjer jo je nasel. Pozneje je take besede obdelal v
vrsii jezikovnih razprav.

Blaze in Nezica sta bila na zacetku slovenskega pri-
povednistva. Zacéetki pa so me vedno najbolj zanimali,
ker so bili tezki in negotovi. Pozneje sem na primer dve
leti raziskoval za profesorja Franceta Kidrica pisatelja
Kristofa Schmida in njegov vpliv na zacetke slovenskega
pripovednistva.

Frana Erjavca sem zacel raziskovati, ker je bil nje-
gov oce iz Kriske vasi pri ViSnji gori, ne dale¢ od moje
rojstne vasi. Njegovi Huzarji na Polici se godijo v vasi
Polica, ki je soseda nase vasi. NeStetokrat sem bil tam
in opazoval cerkev in pokopalisée, ki ju je Erjavec tako
plasticno opisal.

Pozneje sem jima pridruzil Se Jurcica, Ki je bil prav ta-
ko nas sosed, saj je hodil v Visnjo goro v osnovno 5olo.

V Ljubljani si nekaj napisal tudi za revijo Slovenski
jezik, o slovenski mladinski igri pa si objavil daljsi pre-
gled v letnikih 1943 in 1944 Prosvetnega odra. Prava
kulturna revija pa je le bil Dom in svet.

Sodeloval sem v Domu in svetu, ki ga je urejal Tine
Debeljak, s katerim sva se poznala. Tudi ko je odSel v
Argentino, sva sodelovala.

V predvojno Mladiko pa sem tedaj napisal samo eno
kritiko, ker me je nagovoril prijatelj in sostanovalec Janko
Moder.
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V Ljubljani sem imel Dom in svet in Mladiko, obe sta
bili katoliski reviji in takrat smo svetovni nazor Se sposto-
vali in upostevali. Zato sem tudi skromno sodeloval v
obeh, ker je bil ¢as zelo omejen: predavanja na univerzi,
poucevanije dijakov za stanovanje in hrano ter kak dinar
za vsakdanje potrebe. Poleg tega sem se dal ujeti profe-
sorju Francetu Kidricu, ki je potreboval razpravo o nem-
Skem mladinskem pisatelju Kristofu Schmidu in njego-
vem vplivu na slovensko pripovednistvo. Tako sem spre-
jel Schmida za seminarsko nalogo, prebral vsa njego-
va dela in njihove prevode v slovenséino, napisal o njem
razpravo in ocenil izvirnike in prevode. Vzelo mi je
ogromno ¢asa in tudi naloga je bila dolga, da sem jo
bral v seminarju tri dni po dve uri. Kidri¢ je bil zadovoljen,
zadovoljen pa sem bil tudi jaz, ker sem s Schmidom pri-
Sel do zacetkov slovenskega pripovednistva, kar sem
uporabil tudi za doktorat v Rimu (Influssi di Cristoforo
Schmid sulla narrativa slovena, akad. leto 1959-60).

V Trstu sem kasneje pisal za Mlado setev, Stvarnost
in svobodo, Literarne vaje, solska Izvestja, ki sem jih
dolgo urejal, Koledar Goriske Mohorjeve druzbe, Primor-
ski slovenski biografski leksikon, Trinkov koledar, od
ustanovitve leta 1957 do danes za Mladiko. Kar zadeva
zdomski tisk, bi omenil Vrednote in Meddobje (vsako le-
to sem ocenil vse slovenske leposlovne knjige od 1956
do 19686).

Koliko si se druzil z zadnjo generacijo dominsve-
tovcev?

Druzenje z zadnjo generacijo dominsvetovcev je bi-
lo priloZnostno, €e smo se srecali; na posebne sestanke
nismo hodili. Z Beli¢icem, Peterlinom, Dularjem, Vipotni-
kom, Sego, Medvedovo in drugimi slavisti smo se sre-
¢evali Ze na univerzi, kjer so bili razgovori vedno prijaz-
ni, odkriti. Z Modrom sva ostala prijatelja do danes. S
Tinetom Debeljakom nisem imel posebnih stikov, bil je
tudi deset let starejsi od mene. V Argentino pa sem mu
dopisoval in mi je posiljal podatke o tamkajsnjih kulturnih
delavcih, ker so imeli kartoteke. Zame je bil vedno nekoli-
ko viSe od mene.

Na domacih knjiznih policah so me vedno pritego-
vali debeli vezani zadnji letniki Doma in sveta, a tudi
Dejanja, torej revije, ki se je rodila po znanem sporu,
ki je ogrozil obstoj Doma in sveta, in v nasprotju z nje-
govim lastniStvom. Je bila “lo¢itev duhov” med mladi-
mi izobraZenci pred vojno zelo huda?

Dejanje sem narodil takoj, ko je zacelo izhajati. Bilo
mi je simpaticno, Ker je bilo novo, primerno bojevito in je
imelo nekaj znanih starejsih sodelaveev, tudi Solarja.
Locitve duhov pred vojno nisem hudo obcutil.

Ze iz nekoliko kasnejsega ¢asa se spomnim, da sem
bil neko¢ na sestanku pri Kocbeku, in neizbrisno so se
mi viisnile v spomin besede, ko je bil govor o sodelova-
nju v OF. Rekel je: “Ce ne gremo zraven, po vojni ne
bomo mogli o nicemer odlo¢ati. Moramo iti zraven!”

Kaj pa liberalni krog z Ljubljanskim zvonom? Tudi
danes prebiras vrsto revij, na policah pa so dolge
vrste vezanih ali pa le skupaj zvezanih letnikov Novih
obzorij, Sodobnosti, Knjige, Slavistiéne revije, Jezika

88

in slovstva, Dialogov, Problemov, Prosiora in ¢asa,
Nove revije, da ne omenjam zamejskih in zdomskih.
Ljubljanski zvon in liberalne revije sem prebiral, kar je
bilo vrednega, nisem jih pa precenjeval. Imele so svoj
¢as pomembnost in vaznost, potem so jih prehitele dru-
ge revije. V¢asih sem narocal vrsto revij, da sem jih bral,
o njih poroéal in jih tudi podpiral. Danes berem skoraj
vse slovenske revije, kolikor mi dopusca ¢as, naroéam pa
samo zamejske in zdomske, ker dobim druge v knjiznici.

Kaksno viogo pa imajo revije med Slovenci v Ita-
liji?

Med Slovenci v Italiji je bilo v preteklosti v revijalnem
Zivlienju zelo zivahno, saj so revije in zborniki nastajali in
ugasali. Najprej so bili Razgledi, potem Stvarnost, Si-
dro, Tokovi in druge publikacije, Most in Zaliv, dijaske
Literarne vaje, katoliska Mladika, Koledar Goriske Mo-
horjeve druzbe, Jadranski koledar, Trinkov koledar, Pa-
stiréek, Galeb... Vse te revije - nekatere Se izhajajo - so
bile zive, zanimive, ochranjale so slovensko narodno za-
vest, Sirile pa so tudi slovensko leposlovje v zamejstvu,
saj so v njih sodelovali najboljsi zamejski pisatelji in pe-
sniki, med drugimi Boris Pahor, Alojz Rebula, Milan Li-
povec, Vinko Beli¢i¢, Stanko Janezi¢, Rafko Dolhar, Bru-
na Pertot, Miroslav Kosuta, Marko Kravos, Aleksij Pre-
garc, Zora Tavéar, Dusan Jelingi¢, Igor Skamperle in
vrsta drugih, ki so pisali v reviji in izdajajo samostojne
knjige. Vse to je pripomoglo, da je danes slovenska za-
vest in samozavest Ziva in ustvarjalna.

Veliko starejSih pripoveduje, kako so se pri njih
ob vecerih prebirale mohorjevke. Je bilo tudi pri vas
tako? Koliko tiska je bilo v vasi kmecki hisi?

Moj oce je bil v fantovskih letih v ZdruZenih drzavah
Amerike. Delal je v rudnikih, ob prostem €asu pa je bral
knjige in Casopise in si Siril obzorje. Ko se je moral zaradi
bratove smirti vrniti in prevzeti dom, je ohranil ljubezen do
knjig. Pozimi je vsak vecer prebiral mohorjevke, zlasti
povesti. Sedli smo na peg, priblizali petrolejko, oce je
sedel na zapecek in zacel na glas brati. Imel je prijeten
glas, znal je brati tekoce, s primernimi poudarki in pre-
sledki. Poslusali smo ga kot zacarani. In to je trajalo vse
zimske vecere.

Spominjam se, da smo bili vsi otroci in tudi oce ra-
zocarani, ko je prebral prvi del Carskega sla Julesa Ver-
na, in ni bilo znano, ali se bo resil in prinesel cesarjevo
sporoéilo. Ko je naslednje leto prinesla mama mohorske
knjige iz Zupniséa domov, je oce pograbil Carskega sla,
ga prelistal in rekel: “Prisel je!” Vsi smo se oddahnili.
Knjige so nam bile kos zivljenja, spostljivo smo jih prije-
mali v roke in pazili, da jih nismo umazali ali raztrgali -
kar se ni nikoli zgodilo.

Kupili smo tudi kako knjigo, ki je bila posebno vazna,
drugace pa smo imeli Domoljuba in nekaj éasa Sloven-
ca. Tudi jaz sem prinesel domov kako knjigo.

Toda komaj se je zacelo zivljenje urejati, je prisla
vojska in italijanska zasedba. Brat je dobil sluzbo v Lju-
bljani na Zeleznici, jaz na gimnaziji v Ljubljani.

Med osmimi otroki si bil najstarejsi. Kako je prislo
do tega, da so te poslali v Skofove zavode? Kako si se
znasel?
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Prof. Martin Jevnikar in Stanko
Janezié na lanski podelitvi nagra-
de Vstajenje v Peterlinovi dvorani.

Zakaj so me poslali v Skofo-
ve zavode, ne vem, hoteli so
enega izStudirati, da bi mu bilo
boljge v zivljenju. In ker je §lo ti-
stega leta vec fantov v ljubljan-
ske Sole, so poslali Se mene v
Skofove zavode. Ni bilo lahko,
ker smo imeli pol posestva (“pol
grunta”), drugih dohodkov pa ni
bilo nikjer. Oce je z zupnikovo
pomocjo vlozil prosnjo, da smo
placevali manj kot polovico (a
Se to je bilo veliko).

V zavodu sem bil zadovoljen
- ne red ne disciplina me nista
motila, posebnih Zelja nisem imel, domov sem hodil sa-
mo za pocitnice in velike praznike, v€asih me je obiskala
mama in mi prinesla kako patico.

Bili smo samo fantje iz vse Slovenije. Profesorji so
bili vsi duhovniki, vsi veliki strokovnjaki. Za $olo in z njo
so ziveli in se zanimali za nas dijake.

Sola je bila zelo dobra, a stroga. Veékrat si pripove-
doval o velikem osipu dijakov. Ceprav ste bili v zavo-
du, pa ste imeli veliko dejavnosti, ki jim danes pravimo
“izvensolske”: glasba, gledalisce, publicistika, Sport...

Sola je bila zelo dobra, to je bilo splosno mnenje, o
tem so govorili in pisali. Pred vojsko je hodil za pred-
sednika k maturam in za nadzornika na visjih Solah beo-
grajski vseuciliski profesor dr. Radojcic. Obiskoval je tu-
di Skofijsko gimnazijo. Nekega dne je krical v neki lju-
bljanski gimnaziji: “Idite v Santvid, onde je odliéno!”

V Skofovih zavodih je bil velik osip dijakov. Takega ni
bilo na nobeni gimnaziji. Ce nisi izdeloval, so te brez po-
misljanja vrgli. Ce si se slabo obnasal, neprimerno za
katoliski zavod, so te izkljugili. Ce nisi mogel placevati
stanarine, si moral zavod zapustiti. Bilo je dosti razlo-
gov, da se je stevilo uéencev manjsalo. V visjih razredih
so dijaki tudi sami zapuséali zavod, ker se jim je kaj za-
merilo.

Ceprav smo bili v zavodu, smo res imeli veliko “iz-
vensolske” dejavnosti. Pri glasbi so ugili vse instrumen-
te, petje, Zivahno je delovalo gledalisce, ki je imelo veliko
dvorano, v zavodu smo imeli Domace vaje, rokopisni li-
st, ki so ga polnili razliéni nadarjeni dijaki, ni pa bil poli-
ticen, ampak leposloven. Deloval je orkester in ve¢ pev-
skih zborov.

Pomembni so bili dolgi sprehodi, ki smo jih delali ob
sobotnih in nedeljskih popoldnevih. Nestetokrat smo se
povzpeli na Smarno goro, obhodili pa smo vse bliznje
in oddaljenejse kraje, odkrivali lepote in zanimivosti.

Je imela politika vstop v zavode? Kaj pa organiza-
cije in struje, ki so zunaj tudi ostro loéevale dijake,
tudi znotraj katoliskih vrst?
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Mladcev in strazarjev ni bilo v zavodu, Slovenska
dijaska zveza je bila, kongregacije so bile, politiki niso za-
hajali v zavod, dnevnikov nismo brali.

Skofijska gimnazija je dala slovenskemu narodu
veliko duhovnikov, ni pa bila kako malo semenisce.
Kako so vam posredovali duhovne vrednote?

Zavod je dal dosti duhovnikov, ni pa nikogar silil v
semenisce. Vzgajali so nas prefekti in vodja. Vsako jutro
je bila ma3a, vsak vecer v kapeli ve€erna molitev. Vse je
potekalo mirno, obzirno, spostljivo, nobene prisile.

Kako je bilo v tvojem razredu, ki je delal maturo
leta 1934: koliko soSolcev je postalo duhovnikov, kako
so se usmerili ostali? Koliko sta jih pobrala vojna in
revolucija, koliko vas je Slo v svet?

V mojem razredu je bilo leta 1934 malo maturantov,
samo 16, ¢eprav nas je bilo v prvih treh razredih preko
90. Vecina je sla v bogoslovje (9), 3 za profesorje, 4 v
razne akademske poklice. Vendar pa je vojska zelo po-
segla med nas, saj so kar stirje prezgodaj umrli. Naj-
vedjo cast je dosegel Melhior Golob, ki je kanonik v Lju-
bljani. Po svetu sva §la smo dva.

Kateri profesorji so ti najbolj ostali v spominu, ka-
teri so ti najvec dali?

Izmed profesorjev mi je najbolj ostal v spominu dr.
Breznik, ker je bil izreden strokovnjak in zelo ¢lovecan-
ski. Z nami studenti se je pogovarjal kot z enakopravni-
mi. Lahko si ga spraseval za nasvet ali za pomoc pri je-
zikovnih vpraganjih. Odprt je bil tudi profesor Solar, le
da sem imel manj strokovnih stikov z njim. Vendar pa
sem se nanj obracal, ko sem pisal Slovensko slovnico.

V Sentvidu si se sre¢al z revijo Domace vaje. Da-
nes jo le delno poznamo zaradi uniéenja ob zasedbi. Ti
si bil nekaj ¢asa njen urednik. Kaksna je bila in kako
ste jo ustvarjali?

Domace vaje so izhajale v zavodu ves ¢as. Prile so
iz Alojzijevisca, kjer so jih ustanovili v Solskem letu 1868-
69. V Zavodu sv. Stanislava je izsla prva stevilka 22,
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oktobra 1910. Izhajale so do nemske zasedbe zavoda v
drugi svetovni vojni. V 7. razredu sem bil njihov ured-
nik. lzvolil me je literarni krozek Domace vaje. Bile so
torej rokopisne, izhajale v enem izvodu in bile na raz-
polago bralcem. Stevilo strani je bilo razliéno, izhajale
so priblizno mesec¢no. Pisali so vsi nadarjeni visjesolci,
vecinoma leposlovje, crtice in pesmi, a tudi razprave.
Tine Orel je nekaj let pred menoj priobéil v Domacih
vajah dolgo in uceno razpravo o francoskem pisatelju
Chateaubriandu. List je bil Ziv, zanimiv, in kvaliteten, od-
visen od sodelavcev. Na koncu leta smo Domace vaje
dali vezat v en zvezek in jih dali v knjiznico. Nemci so jih
med vojno odpeljali kot drugo.

Sodelavce je nabiral urednik, v reviji so bile tudi ri-
sbe, na primer znanega slikarja Kregarja malo pred me-
noj. Ves list smo vodili uredniki sami, nismo imeli men-
torjev, véasih smo se posvetovali s prijatelji, ni pa bilo
cenzure profesorjev ali prefektov. Tudi vodja se ni
vmesaval v vsebino. Pisal jih je na roko soSolec Melhior
Golob, danes kanonik v Ljubljani, ker je imel lepo in ja-
sno pisavo. Nikoli pa nisva mogla dobiti pri vodiji Stular-
ju dovoljenja, da bi smel Golob pisati Domace vaje
zvecer, ko so sli drugi spat. Prej pa ni bilo ¢asa. Tako se
je bilo treba vedno skrivati. Pa je kljub temu Slo...

V gimnazijskih letih si prebral vse dotedanje slo-
vensko leposlovje. Lotil si se tudi tega, kar so v letih
1953-58 v Trstu prinesle tvoje stiri knjige z naslovom
Vsebine slovenskih leposlovnih del.

V gimnazijskih letih sem prebral vse slovenske le-
poslovne knjige in si zapisal njihovo vsebino in pomen.
Ob odhodu iz Ljubljane sem vse to pustil na stanovanju
in je neznano kam izginilo. V Trstu sem vse zacel zno-
va, imel pa sem namen, da vse to izdam v tisku. In tako
so v letih 1953-58 izSle v samozalozbi stiri knjige pod
naslovom Vsebine slovenskih leposlovnih del (ponatisi
so izsli: I. zvezek 1959, Il. zvezek 1959). Ob izhajanju
Vsebin so se pojavljale kritike, ¢es da dajem dijakom
potuho, da ne berejo knjig. Ni Slo za potuho, ampak za
pomo¢. Dijaki ne morejo prebrati vseh del, tudi pomem-
bnejsih ne, zato se morajo uciti iz knjig. V Vsebinah pa
sem jim priblizal vsebino, ideje, problematiko, nacin pi-
sanja. Tako so si laze ustvarili predstavo o posameznih
pisateljih. Za menoj je v Sloveniji izdal podobno delo
profesor Stanko Janez in ni bilo kritik.

Ze prej sem v Prosvetnem odru priob¢il razpravo
Slovenska mladinska igra. Izhajala je v nadaljevanijih
skoraj dve leti in v njej sem opisal in ocenil vse mladin-
ske igre v revijah in samostojnih knjigah. Tega je bilo
veliko, ceprav mladinska igra ni bila imenitna, razen
dveh, treh mladinskih pisateljev, ki so uspeli. To je bilo
povezano s tedanjim raziskovanjem Kristofa Schmida.

Lahko bi rekli, da s temi deli in pa z ocenami novih
knjig spodbujas k branju. Kaj bi o branju rekel mlaj-
Sim, kaj starejSim v €asu televizije in elekironike?

Ko se je rodila po zadnji vojni slovenska zdomska li-
teratura, posebno v Argentini in Avstraliji, sem jo zacel
spremljati in o njej porocati po trzaskem radiu in v trzaski
Mladiki, deloma tudi v Meddobju in Literarnih vajah. Prav
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tako spremljam tudi zamejsko literaturo v istih revijah,
celotno slovensko pa, kolikor mi dopuséa ¢as. Studente
sem vedno spodbujal k branju, ker so knjige najboljsa
Sola izobrazbe, olike, plemenitosti. Kljub televiziji so knji-
ge ohranile svojo vrednost, saj nam omogocajo, da se
med branjem ustavljamo, premisljujemo, pri televiziji pa
vse tece, neusmiljeno in brez custev.

Pot na ljubljansko slavistiko je bila zate oé&itno na-
ravna. Kako se spominjas vseuciliskih let?

Pot na ljubljansko univerzo in na slavistiko mi je bila
naravna, tudi starsi niso rekli nobene besede. Profesorji
so bili sami strokovnjaki svetovnega slovesa: Nahtigal,
Ramovs, Kidri¢, Prijatelj, Kos, Radoj¢i¢. Vsi so prisli v
Ljubljano iz svetovnih univerz, zreli in na strokovni visi-
ni, ki je bila za nas novince previsoka. Predavanj niso
zacenjali pri nekem zacetku, ampak so nadaljevali, kar
so ze prej predavali. Tako je bilo treba iskati skripta in
razne zapiske, ki so bili ve¢ ali manj zanesljivi.

Bolj kot slovnica me je pritegnila literatura, ker je znal
profesor Kidri¢ Zivahno, tudi bojevito, e je bilo potrebno,
predavati. Znal je biti dober, tudi hudoben. Ko je na pri-
mer izSel Slodnjakov prirocnik Pregled slovenskega slov-
stva, ga je prinesel Kidri¢ v predavalnico, ga dvignil in
rekel: “Kdo se javi, da ga raztrga?” Seveda je takoj nasel
ponudnika. In Slodnjaka smo ¢ez nekaj ¢asa neusmi-
lieno trgali v Kidricevo zadovoljstvo.

S Kidricem sem veliko sodeloval, kot je bilo Ze prej
omenjeno, pri raziskovanju Kristofa Schmida, za kate-
rega me je on nagovoril. Moram pa redi, da je bil zelo
Sirokosrcen, ni se vmesaval v moje delo, ¢eprav ga je
zvesto spremljal. Znal pa je biti tudi piker. Pri izpitu mi je
rekel: “Dal sem vam sedem, kot je svetih zakramentov.”
Po zadnjem izpitu pri njem je povabil kolego Borisa Mi-
sleja in mene v restavracijo Mikli¢ na prigrizek, kar ni bi-
la njegova navada.

Blestec€ predavatelj je bil dr. lvan Prijatel], ki je znal
poslusalce ocarati z izbranimi besedami.

Kolegi na Filozofski fakulteti so bili kolegi, nikoli se
nismo prepirali. Predavanja smo obiskovali po vaznosti
in ¢asu, ki smo ga imeli. Politizirali nismo veliko, vsakdo
je imel svoje prepri¢anje, ki ga ni skrival, a tudi ne javno
siril. Bilo je tudi nekaj posebnezev, na primer pesnik lvan
Rob, ki je rad pogledal v kozarec. Nekega dne je prisel
k meni v Visnjo goro in sva obiskala posestnika Smre-
karja, ki nama je veliko govoril o Janezu Ciglerju, pisa-
telju in Zupniku v Visnji gori. Smrekar je rekel, da bi na-
ma postregel z Zzganjem, ¢e ne bova zamerila, Rob pa je
takoj vzkliknil, da ne bova ni¢ zamerila, naj kar prinese...
In potem se ga je Rob “nacukal”, da sem ga komaj spra-
vil na postajo in na viak.

V slovenski knjizevnosti so ti nekatera obdobja in
nekateri aviorji bolj pri srcu. To velja zlasti za Juréica.
Za njegovega Sosedovega sina si napisal uvod in
opombe leta 1944. Podpiral si tudi duhovnika in preva-
jalca Ferdinanda Kolednika, ki je Zelel dosec¢i prevod
Jurija Kozjaka v petdeset jezikov...

Da mi je Jurci¢ bolj pri srcu kot nekateri drugi, izvira

morda iz tega, ker je Juréi¢ Studiral v Visnji gori in o njej
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pisal. Vedno se mi je smilil, ker je bil tak revez, kot je
sam potozil: “Zdaj, ko bi lahko jedel, ne morem, nekoc pa
bi bil vse pojedel, pa nisem imel.” Bil je velik siromak,
in ko bi bil lahko zaéel zrelo pisati, je umrl.

Na prigovarjanje profesorja Jakoba Solarja sem za
njegovo knjizno zbirko Cvetje iz domacih in tujih logov
pripravil Sosedovega sina. Ugotovil sem, da je novela
in ne povest, ker ima vse znacilnosti novele.

Kolednika sem dobro poznal in obéudoval njegovo
literarno zagnanost. Trdil je, da mu je Jurci¢ resil Zivlje-
nje. Neko€ so ga partizani zajeli v gozdu in hoteli ustre-
liti, pa je povedal, da je prevedel Kozjaka v francoséino.
Poveljnik je bil bivsi student in je rekel, da je on dobil v
Ljubljani ta francoski prevod za nagrado v Soli. Izpustili
so ga in $e z vecjim navdusenjem je nadaljeval z delom
in prevedel tudi Finzgarja in druge, o ¢emer so podatki v
knjigi Finzgarjeva pisma Ferdinandu Koledniku, ki sem
jo uredil in je izSla leta 1971 v Celovcu.

Do konca vojne si bil potem profesor slovenséine
na visjih srednjih Solah v Ljubljani. Kako to, da si se
maja 1945 umaknil na Korosko, €eprav nisi bil politi-
€no, Se najmanj pa vojasko angaziran? Kaksna je bi-
la pot v zdomsivo?

V letih 1940-43 sem uéil na V. moski realni gimnaziji
za Bezigradom, nato do konca vojne na klasi¢ni gimna-
ziji v stavbi pri ursulinkah.

Zakaj sem se maja 1945 umaknil na Korosko? Dva
moja brata sta bila med vojno vaska strazarja in France
je, star 23 let, padel leta 1943. Nasa druzina je bila torej
pri partizanih “slabo zapisana” in zato sem odsel in ni
mi bilo zal, ker sem lahko ve¢ dobrega naredil zunaj,
kakor bi bil napravil doma. Nikoli nisem nosil puske, to-
da na Dolenjskem je bilo med vojno hudo in teZko, saj so
se vsi boji razvijali prav tam. V nasi hisi je bil dvakrat
stab neke partizanske skupine, ki je napadala postojanko
na Polici pri Grosupliem, kjer sta bila tudi moja brata.
Poveljnik je lezal na peci in spraseval o¢eta: “Kje imas
sinova?” Oce je odvrnil: “Saj ves, da sta na Polici.”
Poveljnik: “Se danes bosta mrtva.” O¢e: “Bomo $e vi-
deli.” Nista bila mrtva, ker Police niso nikoli zavzeli.

Od doma sem el z bratom Jozetom, ki je bil zelezni-
car in je el z menoj, “da ne bos sam hodil po svetu”.
Sla sva v nedeljo popoldne, 6. maja, pes iz Ljubljane do
Kranja. Tu sva prenogcila pri znani druzini, nato spet pes
do meje na Karavankah. Tudi tu sva prenoéila, zjutraj
pa naprej do Celovca. Tu sva nasla ze vecje skupine,
s katerimi sva se pomikala okrog Celovca, dokler nas
niso Poljaki, to je bilo precej pred vracanjem iz Vetrinja,
prepeljali v Italijo, v taborisée v Monigu pri Trevisu. Drugi
brat je Sel v begunstvo od doma, tako da smo §li trije v
svet. Od starsev se nisem mogel posloviti in jih nisem
vec videl. V Slovenijo sem se prvi¢ vinil leta 1968, potem
ko sem z velikimi tezavami dobil italijansko drzavljanstvo.

V taboriséih si bil takoj spet Solnik, Sola pa te je
priklicala v Trst.

V Monigu smo organizirali gimnazijo: ravnatelj dr.
Srecko Baraga, jaz tajnik in profesor slovenscine ter Ste-
vilni drugi. Baraga je uredil z zavezniki, da so nam pri-
znali mature in izdali spricevala.
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V slovenska obzorja in ¢ez...

Mogoce vas bo zanimalo zvedeti, da...

— da je po podatkih ljudskega Stetja iz leta

1991 zivelo v Sloveniji 1813 nemsko govore-
&ih prebivalcev, in sicer najveé na Stajer-
skem, Gorenjskem in Koéevskem, nekaj pa
tudi v Prekmurju in Ljubljani...

da so ob vdoru Nemcev in Italijanov v Slove-
nijo leta 1941 Anglezi priskrbeli znanemu
borcu za pravice Primorcev dr. Ladu Cerme-
lju (kakor tudi nekaterim drugim Slovencem)
potni list za inozemstvo, a da se te moznosti
ni posluzil...

da bo celjska Mohorjeva druzba ponovno iz-
dala v urednistvu dr. Kajetana Gantarja zna-
menito Sovretovo Grsko zgodovino, ki so jo
Nemci ob zasedbi Celja v celotni nakladi se-
Zgali...

da bo prihodnjega 11. oktobra proglasena
za svetnico spreobrnjena Judinja Edith
Stein, ki je kot karmeliéanka umrla v enem
od nacistiénih unicevalnih taboris¢ in bila
proglasena za blazeno v maju 1987...

da se je v Sloveniji, €eprav ima levi¢arsko
vlado, z bivS§ima komunistoma na ¢éelu viade
in drzave, razpon med najniZjo in najvisjo
plago vzdignil od razmerja 1:7 |. 1992 na veé
kot kapitalisticno razmerje 1:19...

da je zdravilni izvirek pri Pod¢etrtku, ob kate-
rem je v zadnjih letih zrasel impozanten
zdravstveni kompleks (Atomske toplice), od-
kril po vojni tamkaj$nji Zupnik...

da imajo ¢astilci satana na Slovenskem (re-
gistrirani so med verskimi skupnostmi!) svo-
je sredisce v Celju, zbirajo pa se tudi v Kra-
nju...

da je letos slovenska drzava od sedemsto
predlaganih pro3enj za knjizne subvencije
ugodila dvestotim...

da se je medzugorska vidkinja Marija Pavlo-
vic€ (Se naprej dozivlja videnje Marije vsakega
25. v mesecu) poroé¢ila in ima Ze veé otrok...

da je sin bana dr. Marka Natlagena Stanko
Natlacen, potem ko se je po Studijah v Pari-
zu odpovedal duhovnistvu, postal oficir v
francoski tujski legiji in se z njo bojeval v
severni Afriki...

da bo pred poletjem iz8la pri celjski Mohorje-
vi druzbi knjiga o Francu Speli¢u, nekdanjem
partizanu in komunistu, danes pa duhovni-
ku, stigmatizirancu in vidcu...
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V Monigu smo torej koncali Solsko leto in uzivali
pocitnice. Hodili smo po zanimivi in rodovitni okolici in
se pogovarjali z domacimi, ki so bili prijazni in tudi da-
rezljivi.

15. avgusta 1945 so nas z vlakom prestavili v Servi-
gliano na bolj gricevnato pokrajino. Tu je bilo taborisce
Se iz prve svetovne vojne - razmeroma dobro ohranjene
lesene barake. Malo so jih popravili in smo se naselili v
njih. Hitro so se razmere uredile in nismo obéutili spre-
membe, ker smo bili prosti.

Medtem je Sel profesor Srecko Baraga k ameriskim
zaveznikom in se trudil, da bi odprli slovenske Sole v
Trstu. Ko so jih v jeseni 1945 odprli, nas je poklical v Trst.
V mestu, kamor sem prisel z vlakom, sem se znaSel sredi
vsesplosnega vrvenja in popravljanja. Ker sem Solnik,
sem zavil kar v stavbo, kjer so bile zdruzene visje 3ole.
Srecal sem ravnatelja dr. Rudolfa Perhavca, odlicnega
cloveka, ki je bil Trzacan, a je pouceval v Mariboru. Pred-
stavil sem se mu in mi je rekel: “Imamo izpite in manjkajo
komisarji. Bi lahko 8li kar v razred?” Sel sem in pomagal
pri izpitih - brez nastavitvenega dekreta, na besedo. Po iz-
pitih me je ravnatelj Perhavc prosil, ¢e bi mogel ostati
kar na Trgovski akademiji za slovens¢ino in zgodovino.
Pogovoril sem se s profesorjem Vinkom Beli¢iéem in Jo-
Zetom Peterlinom, ki sta si izbrala gimnazijo, in tako je
meni ostala Trgovska akademija. Tako se je zacelo moje
profesorsko delo v Trstu in trajalo 35 let - do upokojitve.

V Trstu sem bil od 1. oktobra 1945 profesor sloven-
SCine in zgodovine na sedanjem Trgovskem tehnicnem
zavodu Zige Zoisa. Od 1949/50 do 1953/54 sem bil
istocasno poverjeni ravnatelj na Nizji srednji soli pri Sv.
Jakobu. Od 1. novembra 1963 do 31. oktobra 1975 sem
predaval slovenski jezik in literaturo na univerzi v Pado-
vi, od decembra 1972 sem bil Se stabilizirani profesor
za slovenski jezik in literaturo na univerzi v Vidmu, od
1975 tudi za srbohrvatski jezik in literaturo do dokoncne

upokojitve septembra 1980. Pouka na trgovskem zavo-
du sem bil oproscen od Solskega leta 1972/73 dalje.

Za italijansko strokovno javnost sem izdal knjigi Ve-
ronica di Desenice nella letteratura slovena (Padova
1965) in, skupno s profesorjem Arturom Cronio, La let-
teratura giovanile jugoslava (Milan 1968) ter ve¢ raz-
prav o kulturnih stikih med Italijani in Slovenci v pado-
vanski reviji Il Mondo slavo ter drugje.

Prva povojna leta so bila v Trstu izredno vroéa,
med dragimi spomini pa imas diplomo, ki so ti jo pok-
lonili zgodnji maturanti, z ganljivimi besedami o ljube-
zni do slovenscéine, ki si jim jo zbudil. Za trzaske Sole
si napisal ve¢ ucbenikov. Ob literarni zgodovini si se
lotil tudi slovnice.

Prvi ¢asi na Soli so bili pretresljivi. Razredi so bili pol-
ni dijakov razlicne starosti in izobrazbe. Znanje slo-
venscine je bilo skromno, ker so prihajali dijaki iz razli-
¢nih Sol, seveda ne slovenskih. Nekateri niso razumeli
nobene besede, ¢e sem govoril naravno. Vladala pa sta
veliko navdusenje in radovednost. Zaceti je bilo treba z
abecedo, s pisanjem na tablo, s poéasnim narekova-
njem. Na tablo sem napisal vse sklanjatve, dajal prepro-
ste domace naloge in jih cele dneve popravljal v podstre-
Sni sobi, v kateri sem takrat zZivel s kolegom Francetom
Gorsetom in Rudolfom Fajsom. Uspeh je bil oéiten in
na koncu leta so skoraj vsi dosegli pozitivne ocene. Bil
sem zadovoljen in tudi Studentje in starsi so bili z me-
noj zadovoljni.

Prav tako pisani so bili profesorski zbori. Pravih do-
macinov TrZzacanov je bilo izredno malo, drugi so se
vrnili iz Slovenije, precej nas je bilo emigrantov. Vendar
smo se razmeroma dobro razumeli. Ceprav smo bili
vseh politicnih strank, se nikoli nismo prepirali, ampak
sodelovali in se trudili za blagor slovenskih dijakov.

Pod Zaveznisko vojasko upravo sem bil ¢lan komisije
za izdajo slovenskih Solskih knjig, saj v Trstu sploh ni

Sedaj kot nekdaj:
ne povem enako, vse-
kakor podobno, do-
godki drugacni, proble-
mi so isti.

“Ker se je viSje dezelno sodisce v Trstu obotav-
ljalo izvrsiti naredbo Taaffejeve vlade glede dvojezi-
¢nih napisoyv, je pravosodni minister na posredovanje
poslanca Spinci¢a jeseni 1894 ponovil zahtevo, da
se morajo v vseh jezikovno mesSanih krajih vsi doslej
samo italijanski napisi drzavnih uradov nadomestiti z
dvojeziénimi..., prav tako tudi vsi uradni pecati in vse
uradne tiskovine. Ni¢ niso pomagale od laske strani
prirejene hrupne demonstracije in odstranjevanje ali
poskodovanje slovenskih napisov. Vlada naredbe ni
preklicala, vendar pa ji je pod pritiskom razmer od-
vzela obvezen znacaj. Kjer so bili dvojezi¢ni uradni
napisi, tam so tudi ostali, novih pa niso napravljali.

Na protest Slovencev pa so morali izginiti tudi
nekateri samoitalijanski napisi drzavnih oblastev.

Da bi ne prislo do ne-
mirov, so na ta nacin
ostala javna poslopja v
Trstu sploh brez vsa-
kega napisa (npr. namestni$tvo, visje dezelno so-
disce, policijsko ravnateljstvo, finanéno ravna-
teljstvo, posino ravnateljstvo itd.), podoben iz-
hod so nasli tudi za vse vecje in vaznejse zelez-
niSke postaje. Ko so za vlade Badenija Slovenci
demonstrirali za svoje pravice po uradih v Gori-
ci, so italijanski poslanci nagovarjali takrat-
nega pravosodnega ministira, ki je bil sam rojen
Gorican, naj bi ne ugodil slovenskim zahtevam.
Minister pa se je skliceval na ustavna doloéila o
ravnopravnosti vseh avstrijskih narodov ter kon-
€no svetoval poslancem: “Gospodje, ucite se slo-
venscine!” (Dr. Josip Mal, Zgodovina slovenskega
naroda).

Trmoglavost slovenska - vzirajati vedno pri enih
in istih stvareh!
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bilo uébenikov, e v Ljubljani jih je bilo malo. Tudi sam
sem jih s kolegi pisal: Gerzini¢-Beli¢ic-Jevnikar, Zgodovi-
na slovenskega slovstva za visje razrede srednjih Sol
(Gorica 1946); Jevnikar, Slovenska ¢itanka za visje sred-
nje Sole, | del (Gorica 1947); Kacin-Jevnikar, Slovenska
slovnica za srednje Sole (Trst 1948. druga, predelana
izdaja 1955); Kacin-Jevnikar, Slovenska slovnica za stro-
kovne Sole (Trst 1948); Kacin-Jevnikar, Slovenska jezi-
kovna vadnica (Trst 1957, druga, izpopolnjena izdaja
1961); Blazina-Glavi¢, Kacin-Jevnikar, Slovenska citanka
za prvi razred nizjih srednjih Sol (Trst 1948), za drugi
razred (Trst 1948), za tretji razred (Trst 1949); Jevnikar,
Trgovska korespondenca za trgovske akademije (Trst
1957).

Nujno je treba omeniti tudi Literarne vaje.

Decembra 1949 je ustanovil profesor Rudolf Fajs na
niZji gimnaziji, kjer sem bil tisti ¢as poverjeni ravnatelj, Li-
terarne vaje, literarni list dijakov slovenske nizje gimna-
zije v Trstu. Prvo leto so iz§le, natipkane v treh izvodih,
&tiri Stevilke, ki smo jih pozneje ponatisnili na 62 straneh.
Prvo Stevilko so napolnili samo dijaki lll. ¢ razreda, v
ostalih stevilkah so sodelovali vsi dijaki. Uspeh je bil pre-
senetljiv.

Drugo leto so se Literarne vaje razsirile na vse trza-
Ske Sole kot razmnozenina. Toliko so se priljubile, da jih
je zacel Fajs s tretjim letnikom izdajati tiskane za vse
slovenske Sole na Trzaskem, pozneje Se na Goriskem.
Fajs ni bil poklicni profesor, bil je jurist, zato je po vrnitvi
Italije, ker ni imel drzavljanstva, izgubil sluzbo in se vrnil
k druzini v Ljubljano. Literarne vaje sem prevzel jaz, ki
sem ves ¢as tesno stal ob Fajsu. In tako sem urejal in
skrbel za Literarne vaje do konca, do 30. letnika, do mar-
ca 1979.

Odgovorni urednik je bil sprva profesor Josip Tavéar,
ki je bil vpisan v ¢asnikarsko zbornico, kar je zahteval
zakon; ko so zakon spremenili, je Tavcar odstopil in kot
urednik sem se podpisal jaz, ki sem dobil ¢asnikarske
pravice. Za ilustracije je skrbel najve¢ profesor risanja
Avgust Cernigoj, ki je z dijagkimi linorezi pozivijal revijo
ves ¢as izhajanja.

Po letu 1977 so v dveh letih padli naroéniki in sode-
lavel, ker so dijake prepricali, da je list reakcionaren, na-
zadnjaski, sami pa niso znali ustvariti boljSega. Lahko
je bilo Literarne vaje uniéiti, ker niso imele nobene go-
spodarske ustanove za seboj, ker so se vzdrzevale sa-
mo z naroénino in prostovoljnim delom. In dela je bilo
veliko. Samo korekture rokopisov, postavljenih strani,
lomljenje in spet branje strani je zahtevalo veliko ¢asa in
potrpezljivosti, potem pa $e zbiranje prispevkov in denar-
ja. Konéno pa nas tolazi zavest, da nobena slovenska
Sola in nobeno mesto v Sloveniji, Italiji ali na Koroskem
ni zmoglo kaj takega - dodajmo $e narodnostne in go-
spodarske razmere v povojnem Trstu.

Brezmejna ugéilnica je postal tudi Radio Trst. Kaj
vse si pisal zanj?

Za ¢asnikarski oddelek sem pisal kulturna porocila, ki
so obsegala kulturne dogodke, ocene, obletnice, zani-
mivosti, ve¢ let razlago lastnih imen, za programski od-
delek Se vedno pisem kritike in porogila o novih knjigah
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v zamejstvu, zdomstvu in mati¢ni domovini, osmrtnice
znanih kulturnih delaveev v zdomstvu in zamejstvu. Pri-
pravil sem 20 dramatiziranih biografij pod naslovom Slo-
venski pesniki in pisatelji, nato cikle: Slovenske Laure,
Slovenski knjizevniki v pismih, Poslednji dnevi slovenskih
kulturnih delavcev, Slovenski epi, Slovenski biografski
romani, Kmecki upori v slovenski knjizevnosti, Rojstne
hise nasih velmoz (v zamejstvu). Za trzaski radio sem
prevedel 73 radijskih iger, najve¢ iz italijanscine, in pri-
pravil dramatizirane romane v nadaljevanjih, na primer:
Manzoni, Zaro¢enca; Fogazzaro, Mali stari svet; Bevk,
Kresna no¢; Finzgar, Dekla Ancka; Jakli¢, Nevesta s
Korinja; Jurcié, Deseti brat; Kozak, Sempeter; Pregelj,
Mlada Breda in Tolminci; Sorli, Clovek in pol; Tavéar,
Cvetje v jeseni in Visoska kronika.

V tisku in po radiu si med drugim, kot si Ze omenil,
sproti ocenjeval vsa leposlovna dela, ki so izSla med
Slovenci v lialiji, Avstriji in po svetu. lzredno dragoce-
na je rubrika o zamejski in zdomski literaturi, ki Se da-
nes mesecno izhaja v Mladiki vse od leta 1967. Ko so
bile te knjige v matiéni Sloveniji dostopne le redkim
izbrancem, so bili taki zapisi véasih edino opozorilo
na bogato ustvarjalnost. Ali je emigracija izpolnila
svoje kulturno poslanstvo?

Zorko Siméi¢ in Ruda Jurcec sta izdala leta 1957
najboljsi slovenski knjigi. Lepo so se uveljavili tudi drugi
pisatelji in pesniki. Meddobje je bilo svoj ¢as najbolj raz-
gledana slovenska revija. Danes se zdomsko slovstvo
obravnava in tiska tudi v domovini. Neko¢ sem nekaterim
knjiznicam, ki so se za to zanimale, skrivaj posiljal argen-
tinsko literaturo... Led pa je prebil profesor Joze Poga-
¢nik leta 1972.

Kaksna pa je literarna bera Slovencev v ltaliji?

Slovenci v ltaliji so se po vojni tako razvili, da so v
literaturi dosegli vrh slovenske ustvarjalnosti. Boris Pahor
in Alojz Rebula sta dobila PreSernovo nagrado in spada-
ta s svojimi romani med pisateljske izbrance. Tudi pesni-
stvo in dramatika ne zaostajata za splodno slovensko.
Dijaske revije Literarne vaje Slovenija nikoli ni dosegla in
ni prispevala enega dinarja za izhajanje. Dokler je vladal
v zamejstvu idealizem, je kulturno Zivljenje cvetelo, ko je
zacel vzhajati materializem, je zacelo vse usihati. Ostale
so seveda 3ole, ¢eprav je vedno manj otrok, nekaj revij
in kulturnih ustanov, nastale pa so tudi nove pobude.

Na omejenem prostoru za ta razgovor se ni mogo-
¢e dotakniti vrsie drugih delovnih podrogij, od same
Sole do univerze, prevajanja, predsedovanja komisij
za nagrade Vstajenje itd. Vendar bi za konec le rad
opozoril na orjasko delo pri Primorskem slovenskem
biografskem leksikonu.

To je veliko delo, ki je v letih 1974-94 izSlo v 20 sho-
pic¢ih, zdruzenih v stiri debele knjige za skupno 2811
strani. S stevilnimi odliénimi sotrudniki sem sodeloval
od zacetka, od leta 1981 dalje pa kot urednik. Nad 4400
gesel predstavlja prav toliko pomembnih primorskih Slo-
vencev, ki so prisli z leksikonom v vseslovenski prostor
in ga obogatili.

Trst - September 1997
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O TRTAH

V tistih bregovih ob Krki
Se vedno rastejo trte

na soncnih rebreh

in koloseki v osojah.

Megla jih ne doseze,
spira jih dez in sneg.
Véasih jih toca pobije,
drugic spet mraz pomori.

V vinogradih vsako jesen
grozdje dozori.

Viasih je sladko,

Se veckrat kislo in trpko.

Se cutijo trte

ljubec dotik gospodarjev,
ki Ze dolgo

pri svetem Krizu leze.

CRNA SKRINJA

Samo nekaj klinov
na strmi lestvi
sem preplezal

in zagledal sem jo,
¢rno skrinjo

na podstresju.
Bila je zaklenjena,
polna skrivnosti.
Dedova smrt

mi je kljuc
potisnila v roke.
Nekaj porumenelih
listov papirja,
Sopek obledelih
fotografij,
skrivnosti nekega
Ziviljenja.
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BALADA

Iz fanta je postal moz.
Kadar je mrtvaski zvon zapel,
si je ¢rn klobuk nadel.

Bil je vesel,

véasih je tudi klel,
zemljo je rad imel,
ob vsakem pogrebu
je v cerkev Sel.

Govoril je,

da mu bodo roke

§ starim, lesenim
roZnim vencem
prepletli,

preden ga bodo k fari
odnesli.

Mrtvaski zvon zvoni,
v vasi pogrebcev ni.

PIAVA

Skupina izletnikov

na prijetnem potovanju.
Zapustili smo Trst,

pod nami Piava.

Svetovna vojna.
Tisoci mrtvih
zaradi neke crte
na

zemljevidu.

JUNAKI

Pod gorskimi vrhovi,
sredi hoste,

v ravnih vrstah,

vsi enaki,

kot vojaki,

stojijo

krizi.

Pravijo,

da fantje so bili
Junaki.

IZTOK KODRIC

GONARS

Sredi brezkoncne ravnine
Gonars.

Na njivah

sladkorna pesa,

koruza,

cvetijo soncnice.

So ti cvetovi
opravicilo

za strah,

za prestano gorje,
za smrt?

KANALGRANDE

Z vaporetom se vozim
po kanalu Grande.
Zibljejo se mi tla pod nogami.

Sem kot otrok z novo igraco.
Skozi objektiv fotoaparata
i§¢em Se lepsi prizor.
Mozaik v Markovi cerkvi

se pogreza,

Se vedno plima

zamenja oseko.

POLETNA NEVIHTA

V temni noci

bliski parajo nebo.
Globoko pod nama
negibno morje.
Pogovor,

dalec nekje

glasba.

Ljubim!

SPOMIN

V tej pozni zimi,
ali zgodnji pomladi,
so se na dimnike
obesili temni,
sivi oblaki.
Snezilo je.

In takrat

Jje omenila
nevihto

sredi nekega
poletja.
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Camellia sinensis

“Camellia sinensis™ ali poimenovana tudi “Thea
sinensis” ima v nasih krajih veliko manj srece kot ka-
va: ta je otrok minute, sekunde, v trenutku te postavi na
vzmeti za nadaljnji naskok na to, kar pricakuje od te-
be dan, pa naj bo resni¢no ali namisljeno. Tistih nekaj
naprstnikov grenko-sladke ¢rnine te preprica, da tvoje
telo ne pogresa nicesar drugega, da si kos vsem in vse-
mu, da lahko tudi ti ustvaris svojo nesmrtno “Skodelico
kave”.

Toda ta euforija je kratkotrajna in minljiva kakor
vsaka “gloria mundi”, spomin nanjo budi nove Zelje
in skodelice se vrstijo kakor na teko¢em traku, med
enim in drugim oblackom dima. To velja seveda za
strastne kofetarice in kofetarje vredne tega imena. Ti bi
ne dali pocenega grosa za skodelico aromati¢ne,
zlatorumene tekocine cajevca, prizanesljivo bi se na-
smehnili kitajskim pesnikom iz davnine, ki so v njej
videli napitek za bogove, utekocinjeni jantar, utelese-
ni navdih.

In vendar ima tudi on, ¢ajevec, svoje ocarljive ke-
mi¢ne metamorfoze, svoj zamotani splet molekul in
atomov, svoj kafein, ki v njem nastopa kot plemeniti
alkaloid tein, ima svoje vitamine, svoj sladkor, svoj
teofilin in teobromin, da se kri lep8e preliva v nas, tja
do zadnjega koti¢ka nasega telesa; ima pa $e veliko
vec, ima svojo veliko prvobitno poezijo ¢lovekovega
snovanja in iskanja v zvezi s tem nenavadnim, $e ne
povsem raziskanim darom zemlje.

Camellia sinensis: pri nas smo vedno rekli in mu
Se reCemo ruski ¢aj in to obvezno, da ne bi bilo po-
mote in zmesnjave, ker smo vsi skupaj vse sadne in
zeliscne prelive zaradi lagodnosti spravili pod to
vseobjemajoco enozloznico.

Zato pa ga skoraj ni napitka, ki bi bil tako zelo ovit
v meglice nepredvidljivosti kakor ¢aj.

“Bos ¢aj ali kavo?”

“Biti ali ne biti...” pomislim.

“S Cajem je kot z ljubeznijo: mora biti tisti pravi,
Caj, seveda, pravo vreme in magi¢nost trenutka in let-
ni ¢as in ura in mehurcki v vodi kot ribje o¢i...”

Naglas pa re¢em: “Imam rada eno in drugo,” in
medtem ko is¢em nadomestilo na nefini “rajsi bi vodo
z limono,” je skodelica s ¢ajem pred mano. Hvala Bo-
gu, da se e kadi in Se hvala, da je pravkar pripravljen
(nepogret) in hvala, da je tako prijetno, nevsiljivo di-
Sec, je prav tak, kakrSnega imam rada, celo brez zopr-
Nno poSkropljene limonine lupine. Ker: ¢aj ni nikoli ne-
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dolzen, ni nikoli bil, v nasi razvajeni druzbi, ki je ne-
nadoma zagorela od ljubezni nad naravnimi zakladi,
Se zlasti ne.

Ce je zelis¢e od domace bere in od dobrega poz-
navalca uc¢inkovin, klobuk dol! Od industrijsko polnje-
ne papirnate vrecke pa bomo popili nekaj obarvane in
odisavljene vode s klorom ter nekaj razkuzila in ke-
mikalij, ki jih skriva papir. Od tega ne bomo umrli,
kje neki, ni 8e nih¢e. A tudi ne kaze, da bi se s tem
prali in zalivali (od znotraj) vsak dan in ob vsaki uri.

Blagor Kitajcu in Indijcu, ¢e ima nasad Cajevea ter
si ga sproti nabira, kuha in naliva vedno prvovrstne-
ga in svezega! Oh, to bi zavihal nos ob besedi nasad,
saj cajecev raste vendar v vrtovih: to so ogromne, s
sadnim drevjem porascene povrsine, ljubke bukoli¢ne
pokrajine. Drevesa pa so samo zato tam, da ustvarjajo
za ¢ajevec primerno zavetje, polsenco, drenazo in, kar
je najvaznejse, opoj nektarjev in diSav, ki jih bodo nje-
govi listi¢i in nezni poganjki pocasi vpijali vase za ¢as
bere. Takrat bodo prisle neoporec¢no okopane (vsaj
tako zagotavljajo) deklice in jih pricele obirati s tanki-
mi prsti, naglo in spretno, kot bi v orkestru igrale lepo
melodijo.

Tisoc¢i drugih spretnih prstov ga bo zvijalo v minja-
turne pal€ice, ene bo treba fermentirati za rjavi ¢aj,
nefermentirani pa bodo ostali lepo zeleni: ro¢no obde-
lani ¢aj bo najdragocenejsi, najbolj iskan, najdrazji,
zelo malo skupnega bo imel z mehani¢no pripravlje-
nim zeli§¢em; pa je Se polfermentirani, ki je na pol po-
ti med rjavim in zelenim.
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Kar ga ne popije rodna deZela, potuje po celem sve-
tu: prihaja iz velicastnih dolin reke Brahmaputre, iz
Japonske, Sri Lanke; ¢im visje je rastel nad morsko
visino, tem boljsi bo, saj sega cajevec vse do dvatiso¢
metrov visoko.

Tisti, ki ga pijemo v Evropi nekaj manj kot Stiristo
let, pa mora ves obvezno skozi London, z izjemo Skat-
lice, ki smo jo morda prinesli s potovanja. Tam, v Lon-
donu namrec, ga vselej pricaka zanimiv gospod: to ni
nih¢e drug kot uradni diplomirani pokuSevalec, ki je
dolga leta Studiral samo zato, da bi znal razbirati pra-
vo vrednost dragocenih listicev, ki prihajajo z vzhoda
in razlo¢evati med himalajskim Darjeelingom in tai-
wanskim Oolongom. Gospod ima ni¢ koliko opravi-
la, saj se Stevilo imen vrst ¢ajevca vrti okoli oseminsti-
rideset, razli¢nih po barvi, okusu, kvaliteti, fermentaci-
Ji in na¢inu suSenja: za vsako vrsto ima pokusevalec na
razpolago cel stolpec uradno odobrenih in od tradicije
potrjenih imen in vzdevkov, ki gredo od najplemenitej-
§ih in laskavih do najbolj prostaskih in neponovljivih,
namenjenih ostankom in usedlinam. Pokusi in izpljune:
“To je pravi...,” rece. Pikice naj si vsakdo izpolni sam,
zajemajoc iz svojega osebnega slovarja. No, in te piki-
ce ali kar Ze smo postavili na njih mesto, se pogosto iz-
teka v nase vrecke (filtre), ki jih potem namakamo v
nasi po kloru diSeci vodi.

Pravi, plemeniti ¢aj se ne sme prasiti, to bi pomeni-
lo, da je nekaj let lezal na dnu zabojckov ali da je le
ostanek pravega: ne sme sprosc¢ati premoc¢nih arom,
te bi bile samo atomi umetnega diSavljenja, piljenja in
popravljanja: vaniljevec, meta, grenka pomaranca, ja-
smin so kot nalas¢ za to.

Ko pripravljamo ¢aj, bi morali imeti na razpolago
nekaj, ¢esar nimamo ve¢ ali vsaj mislimo, da nima-
mo: ¢as. Morali bi imeti magic¢ni ruski samovar ali lo-

nec iz gline ali vsaj posodo namenjeno samo ¢aju. Mo-
rali bi imeti ¢aSo tiste vode, ki je privrela iz skale, po-
tem ko je Mojzes udaril s palico po njej ali tiste iz
visokogorskega studenca, deZzevnice ne, ni ve¢ deZzev-
nica kakor neko¢ in sam Bog ve, kaj nam danes lahko
prileti iz oblakov v ¢eber.

In ko tista, recimo Mojzesova voda pride do prave-
ga vrelisca, ko se vodni hlapi dvigajo iz dna na povrsi-
no “kakor ribje o¢i”, moramo isto¢asno vre¢i vanjo
¢aj, odstraniti, pokriti. Caj smemo namakati najve¢ do
Sest minut. Ce bomo vmes telefonirali, se prepirali in
pozabili nanj, nas bo v ¢ajniku pricakala temna broz-
ga, v katero je ¢aj izlo¢il tudi to, kar ni zazeleno, kar
nas utegne spraviti v neravnovesje.

Cesa se nismo naucili dodajati ¢aju v teku stoletij,
od mleka, sladkorja, medu, limone in Zganih pijac!
Vsakdo si ga kuha in ustvarja po svoje, vsekakor na-
vadno zelo dale¢ od golega asketskega ¢aja, brez vse-
ga, primerno toplega, tudi ko je pripeka najhujsa: samo
tak ¢aj potesi najhujso Zejo, daje mo¢, spodbuja do-
misljijo in ustvarjalnost, vodi v kontemplacijo, v tele-
paticna izkustva. Bi radi napisali pesem in je niste
nikoli ali zlozili simfonijo ali naslikali umetnisko
sliko? Pijte zeleni ¢aj! Ce kljub temu ne gre, vztrajaj-
te, prej ali slej...

Medtem pa veselimo se poletja, kateremu gremo
naproti: pricakujmo prvo soparico s ¢ajno “granito” iz
prvovrstnega krepkega ¢aja, limoninega soka in zelo
drobnih kosckov sadja. Cudovito je videti, ko se v zmr-
zovalniku vse to izpremeni v kocke ledu, ki jih bo tre-
ba s kladiveem zdrobiti v kristale in ponuditi s sadno
solato in smetano.

Dobrodosla toplota. Dobrodoslo poletje in vecerje
pod milim nebom. Navdihi so tu. Mar nismo rekli, da
ob caju, prej ali slej...

Literarna nagrada “Vstajenje” za leto 1997

Dne 7. aprila 1998 so se zbrali v Trstu na sedezu Slovenske prosvete, ul. Donizetti 3, odborniki zamejske na-
grade “Vstajenje”, in sicer prof. Zorko Harej, prof. Zora Tavéar Rebula, prof. Diomira Fabjan Bajc, urednik Marij
Maver in prof. Martin Jevnikar in v daljsi razpravi pregledali in ocenili 17 knjig, ki so izSle v zadnji poslovni dobi.
Soglasno so se odloéili, da podelijo literarno nagrado “Vstajenje” za leto 1997 trzaskemu pisatelju Marku Sosicu
za kratki roman Balerina, Balerina, ki je izSel pri Mladiki v Trstu. Odbor je nagrado takole utemeljil:

Marko Sosi¢ spada v mlajsi rod trzaskih pisateljev. Uveljavil se je Ze z zbirko novelet ROSA NA STEKLU
ter gledaliskim dnevnikom TISOC DNI, DVESTO NOCI. Svoj izraziti liricno pripovedni dar pa je pokazal v svojem
zadnjem delu, kratkem romanu BALERINA, BALERINA, ki je postal lanska knjizna uspesnica ter dozivel tako slo-
vensko kot italijansko odrsko uprizoritev.

Roman BALERINA, BALERINA preseneca z zrelostjo in etiéno drzo, s katerima se mladi avtor vzivlja v psiho
prizadete deklice. S psiholosko pronicljivostjo nam skozi prvoosebno pripoved opisuje dozivljanje nemega dekle-
ta sredi njenega vsakdanjika, ki je hkrati vsakdanjik tukajsnje kraske delavske druzine, v kateri trpljenje osmisluje
toplina medsebojnih odnosov in ¢ut za humor. Slog romana je enovit, bistven, z nekaj nare¢nega kolorita in po-
meni v tukajsnji literaturi novost. Roman je izjemno berljiv in umetnisko prepricljiv.

Trst, 7. aprila 1997 e
i P Za komisijo literarne nagrade “Vstajenje”

Prof. MARTIN JEVNIKAR
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Le da je prisoten tudi tretji, ki je l[jubezen

Pred kratkim sem v neki reviji prebrala komentar k
filmu, v katerem igrata glavni vlogi John Travolta in Du-
stin Hoffman. Prvi igra vliogo ¢uvaja, ki je zaposlen v ne-
kem muzeju in ki je dobil odslovilno pismo, drugi pa je
vodja televizijskih programov. Po nakljuéju se sledniji
znajde v muzeju, ko ¢uvaj v trenutku krize zgrabi za pu-
sko, iz katere poci strel. Za televizijskega vodjo je to iz-
redna priloznost za ekskluziven prenos napetega doga-
janja v zivo. No, bolj kot opis vsebine filma, me je prite-
gnila ocena, ki jo pisec daje o liku ¢uvaja: porocen, dru-
Zinski o¢e, vsak dan hodi v sluzbo - “banalno” Zivljenje
povprecneza. Njegovo zivljenje se spremeni - postane
vredno, ko mu mediji omogocijo prodor v “zunanji” svet.

Zdi se mi, da nam ta “zunaniji” svet ali druzba ali nje-
ni krojitelji podtalno vsiljujejo predstave o nekem domi-
Sljijskem, vrednejSem, pomembnejSem Zzivljenju, ki je v
resnici fiktivno, namislieno. V isti sapi pa razvrednotijo to,
kar je od nekdaj najbolj naravno in normalno. Danes je
dejansko najtezje biti normalni in ne imeti obcéutka manj-
vrednosti, da si normalen. Kajti vse drugo je bolj mo-
derno, ¢e Ze ne tudi bolj napredno, in za marsikaterega
mladega ¢loveka tudi bolj mikavno: biti single, ziveti v
izvenzakonski skupnosti, menjavati partnerja itd. Druga-
¢e si ne morem razlagati, zakaj naj bi bilo Zivljenje mo-
Skega, ki je sre€éno porocen, je druzinski o¢e in hodi v
sluzbo, lahko banalno.

Banalizirati ali razvrednotiti je navadno zelo enostav-
no in lahko, to poc¢enjajo - se mi zdi - ve¢inoma ljudije, ki
so sami Ze kapitulirali pred Zivljenjskimi izzivi in se tola-
zijo z nihilizmom, ki postane njihov opij. Zelo nevarno
pa je, ¢e tako misljienje vsrkavajo mladi ljudje, kajti raz-
vrednotenje je poleg razo¢aranja nad zivljenjem eno iz-
med najbolj razdiralnih ¢ustev, ki v ¢loveku ubija Zeljo
in hrepenenje po lepem in dobrem, hrepenenje po Clove-
ka vrednem in polnem Zivljenju.

Veliko premalo govorimo o poslanstvu vsakega ¢lo-
veka v svetu in o njegovi poklicanosti, o Zivijenju za nekaj
ali za nekoga, kot pravi Viktor Frankl. Ta avstrijski psiho-
log judovskega porekla, zacetnik logoterapije, zatrjuje, da
vsakega izmed nas Zivljenje klice, da se mu odzovemo
in izpolnimo svojo nalogo v svetu. Slednjo odkrivamo
sproti, tako da se na vsakem koraku sprasujemo, kateri
je smisel nasega sedanjega pocetja in delovanja, kateri
je nas cilj."” Da se tudi v psihologiji 8iri misel o poklicano-
sti ¢loveka, da izvr$i svojo nalogo in da svetu svoj dopri-
nos, se mi zdi nadvse zanimivo in povedno.

O poklicanosti in poslanstvu ¢loveka zadnje case
precej govorijo razni kré¢anski misleci in teologi. Sledniji
razlagajo, da je smisel nasega zivljenja spoznati, da smo
ljubljeni in da ljubimo, ker nas je “spocela” Ljubezen.

miadika

(Vjaceslay I. Ivanoy)

Eden izmed naéinov, da ¢lovek udejani ta svoj smisel
zivlienja, je porocenost ali zakrament zakona. Kot smo
Ze videli zadnji¢, naj bi do sklenitve zakona prislo Sele
potem, ko je postala ljubezen, v katero sta bila pritegnje-
na dva mlada ¢loveka, do doloéene meje vidna v nju-
nem vsakdanjem zivljenju in so jo prepoznali ljudje, s
katerimi sta zaljubljenca prihajala v stik. Vidnost, otiplji-
vost in zaznavnost ljubezni skozi osebi zaroéencev so
korenine zvestobe, ki jih bo treba nato v zakonu vsak
dan sproti “zalivati”, kajti zgolj poro€na obljuba, da “ti
bom zvest v sreéi in nesredi, v bolezni in zdravju in da te
bom ljubil in spostoval vse dni svojega zivljenja”, ni jam-
stvo samo na sebi, da bo par udejanjal, kar si je obljubil
na porocni dan. O resnici te ugotovitve se lahko vsakdo
prepri¢a, dovolj je, da se ozremo okrog sebe in pomisli-
mo na kake znance. Na Zalost bo vsakdo izmed nas do-
bil kak primer para, ki ga je poznal in ki se je tudi cerkve-
no porocil, a ni zmogel ziveti svoje poro¢enosti ter sta se
¢ez kako leto moz in Zena razsla.

Ko sva se z mozem pripravljala na zakrament svete-
ga zakona, sva z osebo, ki naju je pri tem spremljala,
ugotavljala, da je za ¢loveka porocna obljuba, ki jo je
sprejela Cerkev, res velik izziv. Kako lahko za naprej
obljubim veéno zvestobo, ko sam pri sebi zaznavam
spreminjanje ¢ustev, nestanovitnost svojih razpolozenj in
hotenj? Zdi se mi, da lahko v druzbeni praksi lahko za-
sledimo ve¢ odgovorov na to kocljivo vprasanje. Ena
mozna pot je, da postane ta izziv izziv moji mocni volji:
zelim pokazati svetu in sebi, da sem sposoben ostati
zvest porocni obljubi in se zato naprezam in trudim. Jaz
namrec vem, kaj je dobro in kaj je prav, poznam moralni
imperativ in ga spostujem, zato sem bolj perfekten od
drugih, ki ga ne poznajo ali ki ga ne zmorejo Ziveti. Mi-
slim pa, da se vsakdo ob takem voluntarizmu kmalu
utrudi in naveli¢a, ker zadobi zakon podobo telovadnice
lastne volje in hotenja, kar vzame odnosu barvo in lesk.
Druga pot je ta, da pa¢ zivim skupaj z nekom in sem
mu zvest/a, dokler do njega ali nje Se kaj cutim, ker itak
ni re¢eno, da moram v vsem svojem Zivljenju ljubiti sa-
mo eno osebo - to je pa¢ skoraj nemogoce. To je kom-
promis, ki ga verjetno sprejema velika vec¢ina danasnjih
mladih parov, kot nam porocajo razne analize in stati-
stike vedenja mlajsih zakoncev. Ob tem pa zaskrblja
prepri¢anje, ki stoji v ozadju takega misljenja: nezaupa-
nje v mo¢ ljubezni, nezaupanje vase in v odnos, ki se
je spletel s partnerjem. Ze vnaprej ljubezni odvzemam
moc.

Tretja pot je tista, ki sloni na Paviovih besedah: “Lju-
bezen nikoli ne mine.” (Kor. 13, 8), ki torej vidi v ljubezni
princip vecnosti. Kaj to pomeni? Kristjani poudarjamo,
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da je Bog Ljubezen, ki se nesebiéno daje in daruje clove-
ku, ta ljubezen pa se daje tudi ¢loveku, ki jo zanika, ki je
ne mara, ki bezi pred njo. Ljubezen pa Se naprej obsta-
ja, ker ¢loveka ne prisili ali posili, ampak puséa svobodo,
da jo ljubljeni tudi prezre ali zavrne. Ona kljub temu ljubi
naprej. Prav v tako Ljubezen vstopata poro¢enca, ko
svojo ljubezen priznata pred obéestvom vernikov pri po-
roénem obredu. Ce je par pred poroko svoje Zivljenje,
svoje vedenje, ravnanje, mislienje, oblacenje ze pregne-
tel s svojim ljubezenskim odnosom, tako da je postala ta
ljubezen med dvema vidna, Ze iz njunih obrazov in teles
izzarevajo znacilnosti bozje ljubezni, ki se daje, ki spreje-
ma, skratka: ¢e on in ona na prvo mesto postavljata dru-
gega in ne sebe, potem sta pripravljena, da v svoji ljube-
zni prepoznata Ljubezen, se pravi, da dojemata, kaj je
pravzaprav zakrament svetega zakona. “Zakrament je
prostor, v katerem ¢lovek delezi osebo Jezusa Kristusa,
ki je prvobitni zakrament, u¢inkoviti posredovalec bozje
milosti.”® Pri obhajanju poroke sta si moz in zena deliv-
ca zakramenta, sta zakramentalni tvarini - kot sta zakra-
mentalni tvarini kruh in vino v evharistiji. In e “Prava
tvarina zakramenta je ljubezen med dvema. Ce je ni, ni
niti zakramenta. Ce ni medsebojne ljubezni, ¢e gre za
medsebojno prevaro, je zakonska zveza ni¢na.”® Zakra-
ment pa se udejani s telesno podaritvijo moza in Zzene
drug drugemu. Ce sta torej zakonca izbrala drugega
pred seboj, Ce sta uvidela, da se bosta drug zaradi dru-
gega sposobna odpovedovati svoji volji in da zaradi tega
ne bosta frustrirana, ampak da bo mogla ljubezen, ki ju
je obiskala, ozivljati njunega duha in telo, bosta v zakon-
ski spolni zdruzitvi okusila slast zedinjajoce ljubezni, lju-
bezni, ki “vse prenasa, vse veruje, vse upa in prenese.”

Ob tem bi lahko kdo mislil, da je opisano dozivljanje
zakonskega Zivljenja utopija ali ideal, ki ga ni mogoce
uresniciti. Predobro vemo, da je zivljenje posejano s te-
Zavami, nerazumevanjem, nesporazumi, bole¢ino, jezo
in hudovanjem drug na drugega. Cesto mislimo, da so to
znamenija usihanja ljubezni; ¢e bi namre¢ ljubezen se
Zivela, bi se midva ne sporekla, bi se sama po sebi razu-
mela, ker se pac imava rada itd. Mislim, da tako razmi-
Sljanje ne drzi in da je zmotno v osnovi. Ljubezen ni (sa-
mo) romantiéno hrepenenje po neéem tezko oprijemlji-
vem in lepem. Tako gledanje na ljubezen uposteva le
en njen vidik, ne pa celote. Drugace je, ¢e na Zivljenje
gledamo celostno, in sicer z “velikonoénim pogledom”:
Kristus je moral najprej trpeti, okusiti zapuséenost, osam-
lienost velikega petka, smrt in Sele nato je prislo vstaje-
nje. Podobno se dogaja v zakonskem Zivljenju, ali sploh
v zivljenju vsakega posameznika, ¢e usmerim svoj po-
gled samo na kak detajl, se mi izpred oci umakne celota
ali bistvo, vrze me ali v pretiran pesimizem ali v nena-
ravno vzhic¢enost.

Zdi se mi temeljno, da se poroceni zavedamo, da v
Zivljenju nismo sami, ampak da je Ljubezen, v kateri Zivi-
mo, Oseba, s katero se lahko pogovarjam, ji zaupam
svoje tezave. Prisli smo torej do odgovora na vprasanje,
ki smo ga zastavili zadniji¢: kaj ima opraviti Tretji pri vsem
tem? Za ljubezen, smo rekli, sta potrebna dva, ki sta
vsak zase eden oziroma zrela, cela posameznika (in ne
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ena polovica, ki is¢e drugo), ki sta sposobna Ziveti sama
brez “prisesanja”’ na drugo osebo, se pravi dve osebno-
sti, ki v svojem zivljenju ne iSc¢eta drug pri drugem zgolj
opore ali zaslombe, ker bi jima kaj manjkalo. Vendar
dva lahko postaneta tudi zaprtost, sebié¢nost v dvoje,
iskanje skupnih koristi in uveljavljanja, torej zaverovana
in zagledana sama vase. Ce svoj zakrament svetega
zakona mozZ in Zzena resni¢no dozivljata in se ga zave-
data, potem se s Tretjim pogovarjata o vsem. Pripove-
dujeta mu o svojem odnosu, o skrbeh zaradi vzgoje
otrok, o odnosu do drugih ljudi, o naértih za prenovo sta-
novanja, o nacrtih za pocitnice itd. Pocasi se v odnosu s
Tretjim vedno bolj zavedata, da sta bila poklicana v to,
da se preko njiju Ocetova ljubezen vedno bolj Siri v pro-
stor, v svet, v katerem Zzivita, da sta bila poklicana v umi-
ranje samemu sebi, v pocasno puljenje kali sebicnosti. In
to ne gre brez bolecin, pot ljubezni gre preko preizkugen;,
Zrtvovanija, celo upiranja, preko kriza in smrti. A bistveno
je, da se zavedata, da kriz in smrt nista zadnji postaji,
pac pa, da preko osebnega odnosa z Bogom okusata,
da je z njima Nekdo, ki v mo¢i svojega vstajenja more
oZivljati njune trenutke stiske in teme, ki more posvece-
vati njune napake in pomanjkljivosti ter vlivati sok ziv-
lienja tudi v razoCaranja in potrtosti. S svojo smrtjo in
vstajenjem nam je Kristus pokazal, da ¢emur smo se
morali odreci in kar smo zrtvovali zaradi ljubezni, bo vse
ostalo od mrtvih in postalo veéno. Vse, kar je odeto v
ljubezen, namreé ne bo umrlo."

Osebno se mi zdi, da krs¢anski pogled na zakon,
kot nam ga predstavljajo sodobni teologi s papezem na
¢elu®, razodeva pravo resnico ali pravi obraz zemeljske-
ga bivanja, kajti zajame vse: dobre in senéne strani vsak-
danjega zivljenja, zakona ne idealizira, ga tudi ne zredu-
cira ne na opravicenje telesnega poZelenja ne na raz-
mnozevalno ustanovo, ampak vidi v njem celoto, ki zaja-
me telesno, dusevno in duhovno sfero ¢lovekovega biva-
nja. Posebna velic¢ina zakona je po mojem v tem, da
smo zakonci, tako kot redovniki, redovnice, duhovniki
in menihi poklicani, da se odzovemo vabilu, naj dopusti-
mo, da zacne Bozja ljubezen preko nasih konkretnih ziv-
lienj, nasih misli, ravnanja, delovanja, celo preko nasega
telesa ucinkovito, vidno, otipljivo pronicati v naso bliznjo
okolico in v svet ter ga tako pocasi preobrazevati. Ko bi
se ¢im vec parov zavedalo tega svojega poslanstva in
poklicanosti, bi verjetno druzba bila drugaéna in kristjani
bi resni¢no spreminjali oblicje zemlje.

In na tak nacin Ziveto zivljenje se mi sploh ne zdi ba-
nalno!

Bruna Ciani Stekar

" prim. Viktor Frankl, Volja do smisla, Mohorjeva druzba, Celje
1994 in tudi Elisabeth Lukas, Druzina in smisel, Mohorjeva dru-
zba, Celje 1993;

@ Marko |. Rupnik, Adamo e il suo costato, Lipa Ed., Rim 1996,
str. 41.

“ Rupnik, Adamo e il suo costato, str. 41, cit.

“ istotam

“ prim. Karol Wojtyla, Pred zlatarno, Mohorjeva druzba, Celje
1996 in Janez Pavel Il., Pismo druzinam (prev. Franc Orazem),
Druzina, Ljubljana 1994
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Spomini nekdanjega padalca

Stanislay Simcic¢

V tej stevilki Mladike objavijamo prvi del spominov, ki jih je nalas¢ za to rubriko
napisal Stanislav Simcic iz Bilj pri Rencah, primorski padalec iz skupine, ki jo je iz-
veZbala angleska organizacija za boj v sovraZnikovem zaledju SOE.

Kar je napisano, je podcrtal v spremnem pismu, je vse resnica, brez olepsav. Po-
sodil je tudi tri slike iz vojnih in prvih povojnih let, ki jih bomo objavili skupno z nekaterimi
dokumenti iz vojnih ¢asov o njem, ki sem jih nasel v Arhivu Ministrstva za notranje
zadeve v Ljubljani. Za dragoceno pricevanje se mu iskreno zahvaljujem.

O Slovencih, ki so jih zavezniki s padali spuséali med
vojno k partizanom, se je Ze mnogo pisalo, o tem, kaj
so potem delali kot pripadniki narodnoosvobodilne voj-
ske, pa malo ali ni¢. Podal bom le kratek pregled o tem,
kar sem pocel jaz.

Pri Anglezih smo imeli posebno urjenje v Special
Training Centru 102 v Haifi. Nahajal se je na Mount Car-
melu nad mestom. Nasa skupina iz Gardnega bataljona
je bila narodnostno megana. Stevila se ne spominjam,
vendar nas je bilo ve¢ kot trideset moz. Slovenci smo
bili vsi Primorci, le eden je bil iz Skofje Loke, veteran
tujske legije, ki pa ga potem niso poslali na bojis¢a.

Po neuspelem izkrcanju s podmornico marca 1943 z
Malte so vse Slovence iz nase skupine iz Kaira poslali na
letaliS¢e nekje nad mestecem Derna (Libija). Tam smo
¢akali na odhod.

Bil je mesec julij 1943. Prva “posiljka” sva bila Ivo
Bozi¢ in jaz ter Se dva druga, ki pa nista bila iz nase
“grupe”. To sta bila Zdravko Lens¢ak iz Ljubljane in Alojz
Sivec iz vasi Libusnje pri Kobaridu. Pripadala sta skupini,
ki jo je vodil prof. Ivan Rudolf.

V vsaki skupinici (po dva ¢loveka) je bil vodja skupi-
ne izucen gverilec in radiotelegrafist. To se je vedno po-
navljalo.

Vsaka “operacija” je imela svoje ime. Nasa je imela
Sifro “Livingstone”. Spustili smo se v noci od 17. na 18.
julij 1943. Ker je bila moja naloga, a to sem zvedel poz-
neje, da pripravim vse potrebno za spust vojne misije,
smo se s Stabom Tretje operativne cone dogovorili za
12. avgust 1943 na gori Javornik nad Crnim Vrhom. Tak-
rat so se spustili major Neville Darewski, njegov radiote-
legrafist Frank, Cvetko Suligoj, Valter Gorjanc in radio-
telegrafist Alojz Cernigoj.

Z majorjem Darewskim smo imeli kar pristne odnose
vse do kapitulacije ltalije. Takrat so nas padalce straho-
vito potrebovali za vodenje gverilskega bojevanja. Samo
po sebi je razumljivo, da smo delovali vsak tam, kjer je
mogel.
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Ivo Jevnikar

Avtor Stanislay Siméié.

Suligoj je bil ze prve dni po kapitulaciji Italije ranjen v
trebuh pri naskoku na most ¢ez reko Vipavo pri Mirnu
in je odsel na dolgotrajno zdravljenje.

Z Gorjancem sva nadaljevala z akcijami. Dali so na-
ma mocno skupino, ki je kar dobro delala do nemske
ofenzive, ko se je vse razhajkalo. Tudi major Darewski je
simboli¢no (sicer bolj diplomatsko) deloval. Z njim sem
bil vedno v dobrih odnosih. Po mojem odhodu iz Cerkne-
ga, ko sem vodil skupino osvobojencev, kar bom opi-
sal, mi je bil Darewski v pomo¢ pri seznanjanju z osvobo-
jenimi castniki. Potem ga nisem vec videl.

Napadi na goriske mostove in proge

Do kapitulacije ltalije je bila aktivnost padalcev zgolj
simboli¢na: premikanje po gozdovih, ena sama skupna
(brezuspesna) akcija, kak sestanek s prebivalci. Po ka-
pitulaciji pa je naSa aktivnost zelo zazivela.

Za tako imenovano “gorisko fronto” je bilo znacilno,
da pri njej ni bilo enega samega poklicnega vojaka ali
¢astnika, ki bi lahko vodil navdusene borce v resen boj.
Nanovo ustanovljene ¢ete in bataljoni so bili res na po-
lozajih okoli mesta Gorice, v samem mestu pa so bile
malostevilne nemske sile.

Prva resna naloga, ki mi jo je dal poveljnik Primozic,
je bila, da z manj$o koli¢ino razstreliva porusim most
¢ez Soco na cesti Gorica-Locnik pa Se oba mosta cez
reko Vipavo pri Rubijah.

Ker je bil most v Gorici Ze zastrazen, sem samo raz-
strelil progo pri Locniku, mosta pri Rubijah pa sem po-
skodoval, kolikor se je dalo.

Ze naslednjega dne naj bi Sel razstrelit zelezniski
most ¢ez Soco v Solkanu, ki da je nezastrazen. V pomo¢
mi bo cel bataljon. Ko sem s starim tovornjakom prispel
v Solkan, so okoli mosta malo streljali, potem pa so
Nemci iz bunkerjev na mostu, ki so jih bili zavzeli tisto
no¢, vsuli na nas toco svincenk. Most je ostal neposko-
dovan (morda je bolje tako!) in vmil sem se na Vogrsko.

Valter Gorjanc je takrat rusil v Prvacini, Cvetko Suli-
goj pa jo je skupil, ko je napadal most v Mirnu. Dobil je
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strel v trebuh. Zahvaliti se mora temu, da je bil hudo la-
¢en in je imel prazen Zelodec, da je ostal Ziv. Odsel je na
zdravljenje v bolnisSnico Pavlo, potem je delal v IX. kor-
pusu in Brisko beneskem odredu.

Z Gorjancem, ki je pozneje junasko padel med na-
padom v Baski Grapi, sva sama vodila naso ceto pri raz-
nih manj$ih podvigih. Konec meseca septembra (dnevov
nismo vec steli) sva dobila ukaz, naj se spravimo nad
viadukt, po katerem gre proga na spodnjem delu Do-
berdobskega jezera pri Trzi¢u. Tam naj naredimo, kar
se pac da. :

S starim tovornjakom Sauer s trdimi kolesi in na veri-
go smo odpotovali iz Dornberka prek Renc in Temnice v
Kostanjevico in naprej v Sela na Krasu. Tovornjak smo
nato poslali nazaj, da bi ga skrili kje pri Kostanjevici.
Srecali smo se z domacimi partizani in sklenili, da opravi-
mo skupno akcijo. Poslali smo oglednike na progo, sku-
pina pa naj bi v Brestovici po¢akala na no¢. Obmocje je
bilo takrat Se v partizanskih rokah.

Opolnoci smo se prikradli do oglednikov. Ti so po-
rocali, da vlaki malo vozijo, varnostne patrole pa gredo
skoraj vsako uro. Ravno takrat je Sla ena mimo. Sedaj je
¢as! Stekli smo na viadukt ter z rokami razgrebli, kar se
je dalo gramoza. V luknjo smo postavili razstrelivo, na-
stavil sem vZigalno vrvico in ukazal umik v smeri proti
Trstu. Ko sem zazigal, se je zacelo streljanje iz smeri
umika mojih. Vedel sem, da so naleteli na vracajoco se
patrolo. Ker nisem smel za njimi, sem se obrnil v smer
proti Trzi¢u, tekel in stel sekunde. Ko je potekel ¢as,

Stanislav Sim¢i¢ v Kairu leta 1943.

100

sem skocil pod progo v jarek. Strahovito je pocilo. Na
meni je lezalo neko telo. Opazil sem, da je partizanka, ki
je bila v spremstvu. Ko sem jo pokaral, ker ni §la z osta-
limi, mi je rekla, da je hotela pac videti, kako se vziga
mina.

Se dobro, da je ostala, saj je poznala steze prek
mocvirja, sicer ne vem, kako bi prebredel tisti del jezera.
Ko sem se vrnil v Brestovico, sem nasel vse tovarise
zdrave, le eden izmed domacinov je bil ranjen. Povili
smo ga, kolikor smo mogli. Priletel je gospodar hise ter
vpil, naj bezimo, ker se priblizuje nemska kolona to-
vornjakov.

Nemska ofenziva

Zacela se je nemska ofenziva, ki je imela nalogo, da
zapolni praznino, ki jo je bila pustila italijanska vojska s
svojim umikom iz Jugoslavije. Vedel sem, da vse nase
sile ne bodo kos enemu samemu nemskemu bataljonu.
Odlogili smo se za takojsnji umik v gmajno. Ranjenca, pri
katerem je ostal en tovaris, smo zasuli z vejeviem, mi
pa smo se urnih nog napotili v Sela na Krasu in potem v
Kostanjevico, kjer smo imeli, tako sem mislil, tovornjak.

V Kostanjevici sem z daljnogledom opazoval cesto iz
Opatjega Sela proti Kostanjevici. Videl sem dolgo kolo-
no vozil, dal znak za preplah in navodilo, naj se vse, kar
disi po partizansc¢ini, takoj umakne iz vasi. Umaknili smo
se v smeri Crnih Hribov nad Ren¢ami. Po poteh smo
srecevali vedno veé razhajkanih borcev, ki so bezali iz
kragkih vasi, pa prislekov iz Vipavske doline. Hotel sem
jih malo urediti v nekaksne ¢ete, da bi bilo nekaj reda, pa
je zacel nekdo vpiti proti meni: “Ti, ti, ki imas dalekozor,
vidi, ¢e so ti, ki gredo po obronkih Fajtovega hriba v
naso smer, ljudje ali Nemci!”

Pogledal sem in takoj uganil, da so poboénica z nalo-
go, da zasciti ceste. Ukazal sem, naj gredo vsi dol v
smeri Venis¢a in se poskrijejo v udorine ter trnjevo
grmovje, ki ga je bilo tam dovolj. Vecina je ubogala,
nekateri pa so &li naprej. Pri Zeleznih Vratih so naleteli
na Nemce, ki so prisli iz smeri Lipe, ki so zagresili pravi
pokol nad temi nesreénezi.

Po odhodu poboénice smo se z ljudmi, ki so mi sle-
dili (bilo jih je kakih sto ali ve¢), spustili do Gradis¢a in
tam v vinogradih po¢akali no¢. Cesta je bila zelo zase-
dena, a vozila so ponoci mirovala. V temi smo preckali
cesto, prebredli Vipavo in progo v Prvacini. Po hribih in
brezpotjih smo odsli v Vrtovin in naprej na Caven. Tam
smo si skuhali nekaj testenin brez zabele, samo da je
bilo kaj toplega. Skrivali smo se v go&c¢avi in opazovali
okolico. Na poti iz Vitovelj na Krnico sem nastel 22 manj-
8ih oddelkov Nemcev, ki so §li kar naprej v smeri Ve-
likih Lazen. Vedel sem, da nam ni mogoc¢e nikamor iz
relativno varnega kraja in da je najbolje, ¢e pocakamo
kar ves dan na tem mestu.

V prvem mraku, ko smo racunali, da so se Nemci ze
“izgonili”, smo se odloéili, da gremo po isti poti za njimi,
pa naj bo, kar Bog da. Nekje pod Kucljem smo zaslisa-
li v temi kricanje. Dva krica¢a sta v en glas vpila po
nemsko. Kaj, nismo razumeli, le ugibali smo, da sta se
verjetno izgubila v noci in ne vesta, kam. Odlogil sem
se, da ju ujamemo. S tovariSem sva 8la v smeri glasov.
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Stanislav Siméié (na desni, v dolgih hlaéah) in podnarednik
Vuksan iz 4. ¢ete gardnega bataljona na Bliznjem Vzhodu.

Ko so utihnili, sva poslusala, kje naj bi bila. Pa sem za-
slisal zopet isti krik, tokrat vise nad nama. Nekaj ¢asa
sva se spotikala po hribu za njima, potem sta utihnila in
sva ju izgubila. Vrnila sva se na kraj, kjer naj bi naju
¢akala kolona. Tam ni bilo nikogar. Zaman sva jo iskala
do jutra.

Kaj zdaj? Ker je bil moj tovaris bolan (imel je plevri-
tis), sem mu moral pomagati v posteljo na dom, a to je
bilo na Vogrskem. Pomagal sem mu, da sva prisla do
njegovega doma. On v posteljo, jaz v vrbovje. Povsod so
bili Nemci, pa e dezevalo je. Neko dekle mi je prineslo
cmoke, zabeljene z maslom. Prava poslastical Tako
sem pocakal no¢ in se potem po travnikih in njivah od-
pravil domov v Bilje.

V hisi nisem nasel nikogar. Ker sem bil na smrt utru-
jen, sem se v skednju ulegel na nekaj mehkega. Ko sem
se prebudil, sem videl, da sem spal v ... pepelu. Vsi nasi
sosedije so tisto no¢ prespali v eni hisi in v eni sami sobi.

Doma sem ostal nekaj dni, da sem se umil, opral in
odpoéil. Vzpostavil sem zvezo z aktivisti ter se dogovoril
s sovascanoma Edvardom Pericem in Rudolfom France-
skinom, da skupaj odrinemo nazaj v gore k partizanom.

Za Valterja Gorjanca in celo trumo ljudi, ki so tisto
no¢ izginili neznano kam, nisem nikdar ni¢ zvedel, kajti
Valter je kmalu za tem junasko padel v napadu na neki
bunker. Tudi o njegovi smrti sem zvedel pozneje.

Resevanje angleskih vojnih ujetnikov

Po glavnih cestah je bil relativno velik promet nem-
8kih vozil. Stranske poti pa so bile razmeroma varne. Z
nekaj pozornosti se je dalo po njih hoditi tudi podnevi.
Tako smo odsli iz Bilj prek Vogrskega in Sempasa na
Caven, od tam pa po gozdu na Lokve, kjer sem mislil, da
bom nasel stab Cone. Ker ga tam ni bilo, sem se od-
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pravil na Vojsko, ker so mi na Lokvah zagotovili, da ga
najdem tam. Na Vojskem sem zvedel, da je stab v Cerk-
nem. Takoj smo odrinili tja in ga kon¢no nasli.

Po italijanski kapitulaciji je mnogo vojnih ujetnikov,
Britancev in drugih, pobegnilo iz taboris¢. Nekatere so
Nemci zopet ujeli, drugi, ki so imeli ve¢ srece, pa so se
zbirali v Cerknem. Ob bombardiranju je bil v Cerknem
nekaj dni pred mojim prihodom ubit vi§ji castnik, men-
da Anglez.

Stab Cone si je belil glavo, kam in kako z bivsimi
ujetniki, da bi bili varni pred nemskimi vdori. Ceprav so
bili ubezniki, kot vojni ujetniki niso hoteli vzeti orozja in se
tudi niso udelezevali bojev. Drzali so se mednarodnih
konvencij, ki bega ujetnikov ne obravnava kot zlo¢in,
njihovo oborozenost pa.

Odlogili smo se, da jih spravimo najprej na Notranj-
sko, od tam pa naprej na osvobojeno ozemlje, od koder
bi se lahko z letali vrnili k svojim. Dusan Kveder je dologil
mene, da jih odvedem. Ker sem edini znal anglesko in
sem bil Se izurjen gverilec, je dejal, sem edini, ki mu
lahko zaupajo to zelo tezko in odgovorno nalogo.

(dalje v prihodnji stevilki)

Nekoliko povecana fotografija Simona Kosa, ki je kroZila med
primorskimi vojaki v Egiptu. Original je posodil Ciril Kobal
iz Kopra, ki ga hrani od tistega éasa. V Kairu je podobo tigrov-
ca, ki je bil ustreljen decembra 1941 po drugem triaSkem pro-
cesu, prav gotovo §iril prof. Ivan Rudolf.
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Delovanje Drustva slovenskih izobrazencev

Kot vedno poroéamo na tem me-
stu o zivahni dejavnosti Drustva slo-
venskih izobrazencev, ki v Peterlinovi
dvorani prireja vsak ponedeljek redna
kulturna in druzabna sre¢anja za svo-
je €lane in prijatelje.

O kulturnih sre¢anjih v marcu smo
delno Ze porocali. Tokrat nadaljujemo
s kroniko od ponedeljka, 23. marca
dalje. Na ta dan je bil gost v drustvu
duhovnik in pesnik Stanko Janezic iz
Maribora. Predstavili so najprej njego-
vo zadnjo pesnisko zbirko, o kateri je
govoril prof. Martin Jevnikar, nato pa
je avtor govoril o Zivahnem kulturnem
utripu v Mariboru in nanizal celo vrsto
zanimivih podatkov. Naslednji pone-
deljek, 30. marca, so v Peterlinovi
dvorani odprli fotografsko razstavo
pariskega kulturnega ambasadorja
Slovenije v Parizu prof. Evgena Bav-
carja. O svojem delu je poslusalce se-
znanil tudi sam avtor v zanimivem po-
govoru s poslusalci.

V ponedeljek, 6. aprila, je bilo v
Peterlinovi dvorani tradicionalno vsa-
koletno velikonoéno sreéanje, na ka-
terega so letos povabili trzaskega
Skofa Evgena Ravignanija. V pone-
deljek, 20. aprila, je bil slovesen vecer
s podelitvijo letoSnje nagrade Vstaje-
nje. Prejel jo je Marko Sosi¢ za roman

Ob podelitvi nagrade Vstajenje pisatelju in reziserju Marku Sosi¢u je iz romana Ba-
lerina, Balerina prebrala odlomek igralka Lucka Pockaj (na desni ob avtorju).

Balerina, Balerina. Nagrado je zma-
govalcu izro¢il predsednik Zadruzne
kraske banke, ki je poklonila denar za
nagrado. O romanu je govoril prof.
Pavle Merku. Nekaj odlomkov iz na-
grajenega dela pa je prebrala igralka
Lucka Pockaj. Zadnji ponedeljek v
aprilu je prof. Sonja Gregori z diapozi-

Skof Evgen Ravignani je podal velikonoéno misel v polni Peterlinovi dvorani.
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tivi prikazala Tibet - drzavo na strehi
sveta.

Srecanja v Peterlinovi dvorani se
bodo nadaljevala do sredine junija,
ko nas ¢aka volilna preizkusnja za no-
vi dezelni svet Furlanije-Julijske kraji-
ne. Clani urednistva bomo seveda
navijali za svojega kandidata, nasega
dolgoletnega sodelavca in urednika
Iva Jevnikarja.

MINKA LAVRENCIC

PAHOR 90-LETNICA

Dne 1. aprila je praznovala 90.
rojstni dan ugiteljica in javna delavka
Minka Lavrenci¢, vdova po Solniku in
kulturnem delavcu Dragu Pahorju.
Rodila se je v Podragi na Vipavskem,
koncala uciteljisce in leta 1930 emigri-
rala v Jugoslavijo. Med vojno so jo iz-
gnali v Srbijo, nato je bila partizanska
uciteljica in Solska nadzornica na Pri-
morskem. Po vojni je bila v Trstu uci-
teljica, dokler je Zavezniska vojaska
uprava ni odpustila, nato spet v letih
1960-73. Solstvu je posvetila tudi vec-
ji del svojega raziskovalnega dela na
QOdseku za zgodovino pri Narodni in
Studijski knjiznici. Sad tega dela je
njen obsirni zbornik Primorski uéitelji
1914-1941.
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Trzaski 85-letni
javni delavci

V teh mesecih slavi v Trstu svoje
85-letne jubileje lepa skupina ugled-
nih kulturnih in javnih delavcev.

Ze 24. marca je praznoval 85-let-
nico duhovnik Franc Zlobec, 12. apri-
la igralec Stane Raztresen, 1. maja
pa literarni kritik in urednik prof. Martin
Jevnikar. Dne 6. junija bo praznoval
85-letnico pravnik prof. Stanislav So-
ban, 19. avgusta pesnik in pisatelj
prof. Vinko Beli¢i¢, 26. avgusta pa pi-
satelj, urednik in javni delavec prof.
Boris Pahor.

CERKEV IN DRUZBA

Na pobudo DeZelnega zavoda za
zgodovino osvobodilnega gibanja v
Furlaniji-Julijski krajini, Krozka za druz-
bena vprasanja Virgil Séek in Instituta
za druzbeno in versko zgodovino iz
Gorice je bila 26. marca tudi v Trstu
predstavitev zbornika s predavaniji z
goriskega posveta o Cerkvi in druzbi
na Goriskem ter njunem odnosu do
vojne in osvobodilnih gibanj. Med refe-
renti je bil tudi prof. Tomaz Simgic.

SPACALOVA MAPA

Lojze Spacal je imel v zadnjih me-
secih ve¢ razstav v Sloveniji. V Trza-
8ki knjigarni je Tatjana Pregl Kobe 1.
aprila predstavila njegovo novo grafi-
¢no mapo z 12 deli.

UMRL AVGUST FURLAN

V Trstu je 18. aprila umrl znani
upravitelj papirnice, knjigarne in trgo-
vine naboznih predmetov Fortunato
pri cerkvi Sv. Antona Novega v Trstu,
89-letni Avgust Furlan. V trgovini, ki
je bila sprva zadruga, potem pa je po-
stal njen lastnik, e danes pa je ena
izmed zbirnih to¢k trzaskih Sloven-
cev, je delal kar 70 let.

UMRL JANEZ VIPOTNIK

V Ljubljani je 21. aprila umrl pisa-
telj in politik Janez Vipotnik. Rodil se
je 21. avgusta 1917 v Zagorju. Pisal
je novele, romane in mladinsko prozo,
posvecal pa se je predvsem politiki.
Med drugim je bil glavni urednik Dela,
generalni direktor RTV Slovenija,
predsednik SZDL in Zveze borcev, ju-
goslovanski minister za kulturo in ¢lan
predsedstva CK Zveze komunistov
Slovenije.

UMRL TONE SVETINA

Po daljsi bolezni je 14. aprila umrl
pisatelj in kipar Tone Svetina. Ro-
dil se je 15. novembra 1915 na Ble-
du. V svojih delih je upodabljal zlasti
dve temi: lovski in planinski svet
(Stena, Lovéeva héi) ter vojno (Uka-
na, Vol¢ici). Trilogija Ukana (ki ji je
kasneje dodal se dve knjigi) je bila
svojcas zelo priljublieno delo o parti-
zanskem in vojnem dogajanju na Slo-
venskem.

Prof. Evgen Bavéar z necakinjo na triaski otvoritvi fotografske razstave v Peterlinovi

dvorani.
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Razprave SAZU

V Ljubljani so 24. marca predsta-
vili sedem novih publikacij élanov raz-
reda za filoloske in literarne vede Slo-
venske akademije znanosti in umet-
nosti.

Teolog in slavist Joze Rajhman je
pripravil slovensko-nemsko knjigo Pi-
sma slovenskih protestantov, kar do-
polnjuje ze izdana Trubarjeva pisma.
Taras Kermauner je v nadaljevanju
svojih analiz slovenske dramatike ob-
javil prvi del Studije Slovenski plemen-
ski junaki - Crtomir. Matjaz Bobié je
v slovenséini in nemsc¢ini objavil
razpravo Besedni red in zgradba sta-
rogrskih besedil na mikenskih tabli-
cah.

Milko Maticetov je uredil izbor raz-
prav Nika Kureta o ljudski kulturi, Jo-
ze Toporisi¢ pa Il. knjigo Zbranega
dela jezikoslovca Frana Ramovaa.

Iz8la sta Se 16. zvezek Razprav,
ki ga je uredil Joze Pogacnik in 26.
zbornik Traditiones, ki ga je uredila
Marija Stanonik pod naslovom Res
slovenica - quo vadis? Posebno po-
zornost posveda Slovencem po sve-
tu.

PREKMURSKI IZUMITELJ

Dnevnik New York Times je 14.
maja poroc¢al o smrti 86-letnega izu-
mitelja Emeryja L. Valyija, ki se je ro-
dil v Murski Soboti, doktoriral pa je iz
inZenirstva v Svici in se leta 1940 iz-
selil v Zdruzene drzave, kjer je zadnja
leta Zivel v kraju Katonah v drzavi
New York. Umrl je 5. maja.

Valyi je v ZDA med vojno delal pri
jedrskem nacértu Manhattan, nato je
registriral kakih 200 patentov, vecino-
ma v zvezi z rabo kovin in plastike, ki
gredo od avtomobilskih delov do naj-
novejse dvolitrske posode Pepsi-Co-
le. Na Univerzi Massachusetts so po
njem poimenovali Valyi Institute for
Plastic Forming.

STUDIJA O DR. I. SUSTERSICU

Zgodovinar akademik dr. Janko
Pleterski je pri zalozbi ZRC v Ljubljani
izdal $tudijo Dr. lvan Sustersic (1863-
1925) - Pot prvaka slovenskega politi-
¢nega katolicizma. Ob osebnosti in
delu najvplivnejsega slovenskega po-
litika ob koncu prejsnjega in zacetku
tega stoletja avtor predstavija takratna
politiéna razmerja na Slovenskem.
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28. REVIJA PESEM MLADIH

Zveza cerkvenih pevskih zborov
iz Trsta je 22. marca priredila v Kultur-
nem domu 28. revijo otroskih in mla-
dinskih zborov Pesem mladih. Pred
nabito polno dvorano je nastopilo 12
trzaskih skupin, ki so ob koncu pod
vodstvom Suzane Zerjal in ob sprem-
ljavi harmonikarskega ansambla Syn-
thesis 4 skupno izvedle pesem Zorka
Hareja na besedilo Ljubke Sorli in v
instrumentalni priredbi Klavdija Furla-
na Veseli ringaraja. Priloznostni govor
je imela Lucka Krizmangic, spored pa
je povezoval Marijan Kravos.

OPERNA PEVKA

KSENIJA VIDALI

Kulturno drustvo Ivan Grbec iz
Skednja (Trst) se je 22. marca spom-
nilo 60-letnice umetniskega dela do-
macinke, sicer pa pevke Vv ljubljanski
operi in glasbene pedagoginje Kseni-
je Vidali. Posvetilo ji je broSuro, raz-
stavo in prireditev, na kateri so spre-
govorili prof. Gojmir Demsar, sklada-
telj Fabio Vidali in mladostna prijatelji-
ca Alma Godina Ghirardi. Nastopili
sta tudi pianistka Neva Merlak in
mezzosopranistka Nora Jankovic.
Spored je povezovala Nikla Panizon.

OBCNI ZBOR KKZ

V Celovcu je bil 27. marca ob¢ni
zbor Krs¢anske kulturne zveze. Na
njem so se med drugim spomnili 90-
letnice ustanovitve koroske prosvetne
centrale in so podelili odlikovanja za-
sluznim kulturnim delavcem. Za pred-
sednika je bil potrien dr. Janko Zer-
zer, podpredsednika prof. Miho Vrbin-
ca pa so zadolzili za nacrt prenove
“KKZ 2000, ki naj bi ga obravnavali
na izrednem obénem zboru jeseni
1999.

ZASTAVE IN PRAPORI

V Boljuncu so 27. marca predsta-
vili bogato dokumentirano in ilustrira-
no knjigo velikega formata Zastava,
sveta bodi ti nam vez, Drustveni pra-
pori na Trzaskem in v Istri pred prvo
svetovno vojno. Sestavila sta jo Boris
Kuret in Salvator Zitko, izdala pa Na-
rodna in Studijska knjiznica v Trstu in
Pokrajinski muzej iz Kopra. Poleg av-
torjev sta o njej spregovorila ravna-
telj NSK Milan Pahor in zupan Boris
Pangerc. Nastopil je Se tamburaski
ansambel domacega Kulturnega dru-
Stva France PreSeren.
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TrZaski romarji so 25. aprila poromali na Brezje in pocastili Marijo.

SLOVENSCINA

V KANALSKI DOLINI

V treh osnovnih Solah didakticne-
ga ravnateljstva na Trbizu se je janu-
arja zacel prostovoljni pouk sloven-
&¢ine. Ze pred leti so tak pouk uved|i
za nems¢ino, slovenscina pa je bila
doslej omejena na zasebne tecaje,
za katere skrbi Kulturni center Plani-
ka. Odziv $olarjev, ki jinh v Zabnicah,
Ukvah in Beli Peéi ucita slovenséino
Magda Ehrlich in Alma Hlede, je bil

navdusujoé. Otroci so tudi Ze prikaza-
li igrico o Kamenem lovcu, ki so jo ob-
javili v posebni knjizici v stirih krajev-
nih jezikih.

LIBERALIZEM IN ETIKA

V knjizni zbirki Nove revije Libra je
iz8la studija Liberalizem in vprasanje
etike. Napisal jo je duhovnik dr. An-
ton Jamnik, spremni besedi pa sta pri-
spevala profesorja Teoloske fakulte-
te dr. Anton Stres in dr. Janez Juhant.

Pater Egon Sendler, umetnica Silva Bogatec in Zupnik Zvone Strubelj na otvoritvi
razstave “Ikona, podoba Nevidnega” v Zinkovem domu na Opcinah.
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CECOVINI-PAHOR

Trzaski pisatelj Manlio Cecovini je
2. aprila v trzaski knjigarni Minerva
zelo laskavo predstavil italijanski pre-
vod Nekropole Borisa Pahorja in
sploh pomen slovenske trzaske knji-
Zevnosti. Ceprav je Cecovini Ze pred
¢asom spremenil nekatera pretekla
staliséa, je bil tak javni nastop nekda-
njega Zupana in evropskega poslanca
ter voditelja Liste za Trst za marsiko-
ga prijetno presenecenije.

FLAJBANOVE NAGRADE

Slovensko dobrodelno drustvo v
Trstu, ki bo jeseni praznovalo svojo
50-letnico, je 3. aprila enajsti¢ podelilo
Flajpanove nagrade in podpore za
potrebne ter zasluzne Studente. Na
slovesnosti so spregovorili predsednik
inz. Aljosa Vesel, predsednik ocenje-
valne komisije inZ. Franko Pis¢anc in
tajnica prof. Vera Cok Vesel.

STO SHODOV

Druzbeno politicno drustvo Edi-
nost, katerega dusa je prof. Samo Pa-
hor, je imelo v nedeljo, 5. aprila, Ze
stoti shod na trgu Zedinjenja ltalije v
Trstu. Gre za redne demonstracije na
prvo nedeljo v mesecu v korist ustav-
no in mednarodnopravno zajaméenih,
a neuresni¢enih pravic slovenske
manjsine, ki se bodo nadaljevale do
odobritve praviénega za&citnega za-
kona.

SLAVIA

Drustvo Studenci iz Benedije je po
stari knjigi Carla Podrecce izdalo za
Solsko mladino prirejeno izdajo Stu-
dije o Benediji pod naslovom Slavia.
Predstavili so jo v Spetru, in sicer so-
prireditelja Renzo Mattelig in Ferruc-
cio Clavora ter domaéi Zupan Firmi-
no Marinig.

PRIZIDEK DIJASKEGA DOMA

Pri Dijaskem domu Srecko Koso-
vel v Trstu je bila 7. aprila velika slo-
vesnost ob postavitvi temeljnega
kamna za obsezen prizidek. Blago-
slovil ga je trzaski skof msgr. Ravi-
gnani, spregovorili pa so predsednik
Dijaskega doma Dusan Krizman,
trzaski zupan llly, ljubljanska Zupanja
Vika Potoc¢nik, slovenski $olski mini-
ster Gaber, podpredsednik dezelnega
sveta Budin, dezelna odbornika De-
gano in Tanfani ter pokrajinski pred-
sednik SKGZ Jazbec.
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SLOVENISTI

Deveti primorski slovenistiéni dne-
vi so bili 2. in 3. aprila v Spetru. Tudi
tokrat so bili udelezenci z obeh strani
drzavne meje, posebno pozornost pa
so posvetili Beneciji.

Na Visoki Soli modernih jezikov za
pravajalce in tolmace trzaske univer-
ze pa je bil 7. maja Prvi slovenistiéni
dan, ki so ga posvetili slovenskim na-
recjem in predstavitvi novih studij Ro-
berta Dapita (o rezijanskih imenih),
Mirana Kosute (Krpanova sol) in Du-
Sana Jakomina (narecje Sv. Antona
pri Kopru).

ARH. PRINCIC NAGRAJEN

Arhitekt AleS Pringic, ki zivi in de-
la v Vidmu, kjer se je rodil leta 1958,
predava pa tudi na Fakulteti za arhi-
tekturo v Ljubljani, je prejel Plecniko-
Vo nagrado za leto 1998. Podelili so
mu jo zaradi odliénega resevanja
vsakdanijih problemov v vrsti druzin-
skih his in interjerov.

ISKANJE LASTNE POTI

To je bil naslov simpozija sloven-
skih zgodovinarjev, ki se je zacel 16.
aprila v Mariboru in je bil posvecen
150-letnici programa Zedinjene Slo-
venije. Stevilni predavatelji pa so se
dotaknili klju¢nih obdobij za sloven-
sko samobitnost in drzavnost. Orga-
nizacijski odbor je vodil dr. Stane
Granda. Udelezence so pozdravili
predsednik Drzavnega zbora Janez
Podobnik, mariborski rektor Ludvik
Toplak in predsednik prve slovenske
demokrati¢ne vlade Lojze Peterle.

GLASBA V NABORJETU

V Beneski palaci v Naborjetu v
Kanalski dolini je bilo 17. aprila ze 24.
srecanje glasbenih Sol Gorenjske in
zamejstva. Udelezili so se ga mladi
glasbeniki iz Celgvca, Jesenic, Kra-
nja, Radovljice, Skofje Loke, Trzica
in Kanalske doline, kjer ze 20 let de-
luje glasbena Sola, poimenovana po
Tomazu Holmarju.

GALERIJA A+A

Nedale¢ od palace Grassi v Be-
netkah (Calle Malipiero 3073, San
Samuele) so 17. aprila odprli sloven-
sko umetnostno galerijo A+A. Tako
potujo¢o ustanovo so slovenske
obalne galerije pred petimi leti odprle
v Madridu.

UMRL ODV. FRANC SKERLJ

V Trstu je 9. aprila umrl solnik,
druzbeni delavec in odvetnik Franc
Skerlj. Rodil se je 14. julija 1914 v
Knezaku. |z malega semeniséa na
Reki so ga izkljugili, ker je kljub skofo-
vi prepovedi govoril slovensko. Poz-
neje je trikrat diplomiral v Padovi, iz
leposlovnih ved, prava in politiénih
ved. Med vojno je bil zaprt, v poseb-
nih bataljonih, naposled pa v partiza-
nih. Po vojni je bil v tajnistvu Pokrajin-
skega narodnoosvobodilnega odbo-
ra v Trstu, pomoénik javnega toZilca
in nato predsednik okrajnega sodisca
v Kopru, od solskega leta 1952-53 do
upokoijitve leta 1976 je pouceval na
slovenskih Solah na TrZzaskem, ob
tem pa do smrti opravljal odvetniski
poklic. Ves povojni €as je bil med po-
budniki in voditelji stevilnih ustanov in
organizacij. Tako je v Trstu ustanovil
Dijasko matico in Dijaski dom, v Ko-
pru pa slovensko pomorsko solo in
radio. Med drugim je bil v Trstu pred-
sednik Narodne in Studijske knjizni-
ce, tajnik Slovenskega gospodarske-
ga zdruzenja, tajnik Sindikata sloven-
ske Sole, ¢lan vodstva Slovenske kul-
turno gospodarske zveze idr.

Sre¢anje manjSinskih
dnevnikov

Ob 50-letnici Primorskega dnev-
nika se je porodila zamisel, da bi v
Trstu priredili sre¢anje dnevnikov
evropskih narodnih manjsin. Uresni-
¢ila se je sredi aprila v nekdanjem
Narodnem domu, kjer je zdaj sedez
Visoke 3ole modernih jezikov za pre-
vajalce in tolmace in kjer je med dru-
gim zadonela slovenska pesem Trza-
skega okteta. Srecanje zastopnikov
32 dnevnikov je pripravil odgovorni
urednik Primorskega dnevnika in
predsednik Evropskega urada za
manj razsirjene jezike Bojan Brezigar,
skupno pa sta ga priredila Primorski
dnevnik in Slovenski raziskovalni in-
&titut. Ob pozdravih oblasti in usta-
nov, porocilih in delu po skupinah so
bila na vrsti tudi sre¢anja ob obisku v
Sloveniji. Vida Valenci¢ je v anglescini
pripravila vodnik po manjsinskem
dnevnem tisku v Evropi. Udelezenci
so sklenili, da priredijo naslednje tako
sre¢anje v Bocnu in ustanovijo agen-
cijo narodnih manjsin, ki naj se po-
sluzuje interneta.
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V kulturnem programu je na “Prazniku frtalje” v Rupi nastopila dramska skupina iz

Standreza s humoristicno enodejanko.

HABJANOVI MEJNIKI

Pri zalozbi revije 2000 v Ljubljani
je na 269 straneh velikega formata
iz§la knjiga Vlada Habjana Mejniki
slovenske zgodovine. Zaradi izvirnih
in tudi spornih pogledov je vzbudila
Siroke razprave. Predstavili so jo tu-
di na Trzaskem.

KRSCANSKA FILOZOFIJA

Pri Mohorjevi v Celovcu je Ze la-
ni prof. Joze Hlebs v nem&¢ini izdal
pregled krs¢anske filozofije na Slo-
venskem Christliche Philosophie der
Slowenen. Ob splosnem pregledu
slovenskih filozofov je posebno po-
zornost posvetil Useni¢niku, Janzeko-
viéu, Vebru in Trstenjaku, predstavil
pa je tudi zivece kri¢anske mislece.

ROMANJE KIPA FATIMSKE

MATERE BOZJE

V nedeljo, 3. maja, se je v trzaski
Skofiji zacelo celomesecno romanje
kipa fatimske Matere bozje, ki ga 50
let hranijo v cerkvi na Op¢inah in je
znan zlasti po septembrskih marijan-
skih shodih s procesijami v tej vasi.
V vseh cerkvah in srediscih, kjer je
slovensko bogosluzje, so pripravili
verske slovesnosti in molitvena sre-
¢anja, ob tem pa nekaj spremljeval-
nih pobud. Tako je bila za zacetek na
Opc¢inah mladinska masa s sreca-
njem in popoldanskim nastopom do-
macih zborov ter zbora Hozana iz Lju-
bljane.

106

Strokovni posvet
o odvetniku
Josipu Agnelettu

V skupni priredbi Znanstveno-ra-
ziskovalnega sredis¢a Republike Slo-
venije v Kopru, Narodne in Studijske
knjiznice v Trstu, Zgodovinskega dru-
stva za juzno Primorsko, Krozka za
druzbena vprasanja Virgil Séek iz
Trsta in Kulturnega kluba Istra iz Ko-

pra je bil 18. aprila v Trstu celodnev-
ni strokovni posvet Josip Agneletto -
slovenski kulturnik in politik v Istri in
Trstu (1884-1960).

Gre za pomembno novost, saj
mati¢ne ustanove dolgo niso kazale
velikega zanimanja za delo nekomu-
nisticnih skupin v zamejstvu po vojni,
odv. Agneletto pa je bil od ustanovit-
ve do smrti predsednik Slovenske de-
mokratske zveze in obéinski sveto-
valec samostojne slovenske liste v
Trstu. Njegovo dobo in delo so z re-
ferati osvetlili Zdravko Vatovec, Milica
Kacin Wohinz, Branko Marusi¢, Egon
Pelikan, Milan Pahor, Nadja Maganja,
Piero Purini, Gorazd Bajc in Nevenka
Troha.

Zlasti v referatin Nadje Maganje
(Elbrus poroc¢a, Dokumenti o prvih le-
tih Slovenske demokratske zveze v
Trstu in njenem predsedniku dr. Jo-
sipu Agnelettu iz Arhiva Ministrstva
za notranje zadeve v Ljubljani), Go-
razda Bajca (Odnos matice do trza-
Ske politicne opozicije v prvem povoj-
nem obdobju) in Nevenke Trohe (Od-
nos Komunisti¢ne partije Slovenije in
“Babiceve” Komunisticne partije Svo-
bodnega trzaskega ozemlja do Slo-
venske demokratske zveze v ¢asu po
sprejetju resolucije Informbiroja, 1948-
54) so prisli na dan Stevilni zgovorni
podatki iz donedavna zaprtih sloven-
skih arhivov.

{
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Drzavna sekrefarka Mihaela Logar pozdravlja udeleZence seminarja o Josipu Agne-

lettu.
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JOHN EARLE O “PADALCIH”

Angleski ¢asnikar John Earle, ki
zivi v Trstu in je v prejsnji Stevilki Mla-
dike objavil ¢lanek v rubriki 1z arhivov
in predalov, je 23. aprila predaval za
trzasko Britansko-italijansko zdruze-
nje o britanski prisotnosti v Trstu in
njegovi okolici med drugo svetovno
vojno.

Glavnino 50-minutnega referata v
italijanscini je posvetil angleskim mi-
sijam in “primorskim padalcem”, ki so
sodelovali z njimi in jih je povecini
skrivaj pobila Ozna. Earle je zajemal
iz angleskih arhivov, a tudi iz élankov
v Mladiki, Stevilni udeleZenci pa so v
dvorani s ploskanjem izrazili priznanje
trem prezivelim domoljubom, padal-
cem Ivanu Bozi¢u iz Mosta na Sodi,
Stanku Siméiéu iz Bilj in Cvetku Su-
ligoju iz Gorice.

UMRL MIRO KAPELJ

V noéi od 24. na 25. april je v Se-
zani umrl trzaski prosvetni in politiéni
delavec Anton Mirko Kapelj. Rodil se
je 2. avgusta 1920 na Stari Susici pri
Kosani, v Rimu pa je konéal ucitelji-
S¢e. Delal je v partizanskem Solstvu,
po vojni pa je bil tri desetletja v ured-
nistvu glasila KPI za Slovence Delo.
Stranko je zastopal tudi v trzaskem
pokrajinskem svetu (1966-69). Bil je
tajnik Slovensko-hrvaske ljudske pro-
svete, ki je bila blizu KP, po zdruzitvi
s “titovsko” prosvetno organizacijo pa
je postal podpredsednik Slovenske
prosvetne zveze (danes ZSKD) in
¢lan vodstva SKGZ. Bil je med po-
budniki revije Primorska poje, publi-
cist in predavatelj.

ZGOSCENKI V DOBERDOBU

V zupnijski dvorani v Doberdobu
S0 7. maja predstavili dve zgoséenki.
Na eni, ki prinasa nastope na reviji
Naga pesem 97, so &tiri skladbe, ki
jih je tam zapel doberdobski zbor Hra-
st pod vodstvom Hilarija Lavrencica.
Druga pa je v celoti (28 pesmi) sad
domacega otroskega zbora Veseljaki,
ki ga vodi Lucija Lavrenci¢ Terpin.

STAJERSKI SLOVENCI

V Potrni na avstrijskem Stajer-
skem so 16. maja odprli prvi slovenski
kulturni dom, poimenovan po Avgu-
stu Pavlu. Tam je zdaj sedeZ kultur-
nega drustva Clen 7 za Stajerske Slo-
vence v Avstriji.
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Dve novi knjigi Krozka Virgil S¢ek

Ivo Jevnikar, Marko Tavéar in Boris Bandelj na predstavitvi $tudije o Virgilu Séeku.

Pri trzaskem Krozku za druzbena vprasanja Virgil Séek sta nedavno izsli
Se dve knjigi iz niza “belih priroénikov”, ki ga ureja Ivo Jevnikar in ki je dose-
gel ze 24 zvezkov. Sociolog Boris Bandelj je izdal monografijo Katoliska so-
cialno politicna misel Virgila Séeka, zgodovinar Egon Pelikan pa knjigo Josip
Vilfan v parlamentu - Discorsi parlamentari dellion. Josip Vilfan.

Avtorja, predsednik Krozka Rafko Dolhar in urednik Ivo Jevnikar so knjigi
predstavili na tiskovni konferenci v Trstu 22. aprila. Podobna predstavitev je bi-
la 8. maja v dvorani Slovenske matice v Ljubljani, napovedana pa je e v Go-
rici in Kopru. Bandljevi studiji je bila posvecena predstavitev v Drustvu slo-
venskih izobrazencev 4. maja, ko je o njej govoril Marko Tavéar, in v Koso-
velovi knjiznici v Sezani 22. maja. Pelikanovi knjigi pa so posvetili okroglo mi-
zo avtorja ter zgodovinarjev Milice Kacin Wohinz ter JoZeta Pirjevca 27. maja

v Vilfanovi dvorani v Trstu.

TRI NOVOSTI

TRZASKIH PISATELJEV

Pri zalozbi Lipa iz Kopra je izSel
nov roman Dusana Jelinéica Budovo
oko.

Obnovljeno Zaloznistvo trzaske-
ga tiska pa je izdalo novo kriminalko
Sergeja Verca Skrivnost turkizne me-
duze in prvi roman pesnika Marija
Cuka Pena majskega vala.

NEMCI NA SLOVENSKEM

V Ljubljani so 8. maja predstavili
zbornik Nemci na Slovenskem 1941-
55, ki vsebuje gradivo raziskovalne-
ga projekta, ki ga je vodil dr. Dusan
Necak. Istocasno je dr. Stefan Karner
na Dunaju predstavil svojo raziskavo
o Nemcih v Sloveniji, ki jih je danes
nastel 1813. ;

LORETTA DORBOLO

v CEDADU

V bivsi cerkvi sv. FrancCiska v
Cedadu so odprli razstavo beneske
umetnice Lorette Dorbolo, ki Ze 30 let
Zivi dale¢ od doma v ltaliji. V obé&in-
ski dvorani v Spetru so ob tej priloz-
nosti tudi predstavili monografijo o
njenem likovnem ustvarjanju.

CANKARJEVO

PRIZNANJE

Na tekmovaniju iz slovenscine za
Cankarjevo priznanje je maja dose-
gla prvo mesto v vseslovenskem me-
rilu dijakinja 2. razreda znanstvene-
ga liceja France PreSeren v Trstu Tat-
jana Udovi€. Njena mentorica je bila
prof. Slava Starc, obravnavana snov
pa opus Cirila Kosmaca.
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V New Yorku o Slovencih v Italiji

16. maja je bil na univerzi Colum-
bia v New Yorku celodnevni posvet o
polozaju Slovencev v ltaliji, ki ga je
priredil Ameriski slovenski kongres v
sodelovanju s Svetovnim slovenskim
kongresom. Na njem so predavali
urednik beneskega kulturno verske-
ga lista Dom Giorgio Banchig, ki je
predstavil Slovence v videmski pokra-
jini, dr. Janko Jeri iz Ljubljane, ki je
orisal pravni polozaj Slovencev v Ita-
liji, prof. Samo Pahor iz Trsta, ki je
prikazal problematiko v zvezi z rabo
slovenskega jezika v stikih z upravni-
mi in sodnimi oblastmi, in Ivo Jevnikar
iz Trsta, ki je opravil primerjavo med
pravnim in politiénim polozajem Juz-
nih Tirolcev ter Slovencev v Italiji.

Posvet bo odmeval Se v prihod-
nje, saj bodo prireditelji poskrbeli za
natis predavanj, za njihovo vkljucitev
v svetovno elektronsko omrezje inter-
net ter dostavo najrazliénejSim obla-
stem.

Zasedanje v New Yorku se je za-
¢elo z nagovorom predsednika Ame-
riskega slovenskega kongresa, zdrav-
nika dr. Silvestra Langa, nato sta ude-
lezence pozdravila ravnatelj Intituta
za srednjo in vzhodno Evropo na uni-
verzi Columbia dr. Micgiel in predsed-
nik Svetovnega slovenskega kongre-
sa dr. Joze Bernik iz Chicaga.

Sklepni povzetek je podal trzaski
newyorski rojak, podjetnik inz. Hilarij
Rolih, ki je jasno opozoril na dejstvo,
da so Slovenci v Italiji diskriminirani
in predlagal resolucijo v podporo pri-
zadevanjem za pravicno zakonsko
zascito.

Med udeleZenci so bili poleg ame-
riskih Slovencev razliénih generacij iz
New Yorka, Washingtona in nekaterih
sosednjih drzav, a tudi iz Kalifornije,
Se Casnikarji, predstavniki slovenske-
ga in italijanskega konzulata, sloven-
ski veleposlanik pri Zdruzenih narodih
dr. Danilo Turk (ki je dan pred konfe-
renco sprejel predavatelje in priredi-
telje v prostorih Stalne slovenske mi-
sije) in drugi, nenazadnje dolgoletni
profesor na kolumbijski univerzi dr.
Rado Lencek, ki ima velike zasluge
za izvedbo uspesnega zasedanja.

V nedeljo, 17. maja, so gostje iz
Italije sooblikovali tradicionalno “pro-
svetno uro”, ki je vsako tretjo nedeljo
v mesecu pri Sv. Cirilu v New Yorku.
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Po masi, ki sta jo darovala zupnik,
franciskanski pater Krizolog Cimer-
man in upokojeni duhovnik Alojzij
Jenko, se je v dvorani zbralo nad sto
rojakov. Pela je moska skupina Zvon
iz Fairfielda, spregovorili so Samo
Pahor, Ivo Jevnikar in Giorgio Ban-
chig, pozdravila je tudi glavna tajnica
Svetovnega slovenskega kongresa iz
Ljubljane Jana Podobnik, srecanje pa
je vodil Silvester Lango.
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UMRL STANKO PETERIN

Konec aprila je v Ljubljani umrl
strokovnjak za mednarodno pravo
Stanko Peterin. Rodil se je 18. sep-
tembra 1913 v Gradis¢u ob Sogi. Stu-
diral je v Mariboru in Ljubljani. Med
vojno je delal v partizanskem sodstvu,
po vojni pa je do leta 1952 opravljal
sodne in upravne funkcije v Trstu in
Kopru. Nato je do upokojitve preda-
val zgodovino diplomacije in medna-
rodno pravo na ljubljanski univerzi.
Vrsto razprav je posvetil trzaskemu
vpraganju.

Zamejski pesniki
v Pragi

Slovenski PEN klub je izdal anto-
logijo zamejskih pesnikov Miroslava
Kosute, Renata Quaglie, Marka Kra-
vosa, Aceta Mermolje, Marija Cuka in
Alenke Rebule Tute z objavo izvir-
nikov in prevodov v ¢esc¢ino. Pod na-
slovom Duh po morski soli jo je uredil
in ji napisal uvodni esej Marko Kra-
vos. Na pobudo ¢eskega PEN kluba
in slovenskega veleposlanistva v Pra-
gi so ob tej priloznosti v zacetku maja
nastopili v Pragi Miroslav KoSuta,
Marko Kravos in Marij Cuk. Vecer je
vodil Frantisek Bernhardt.

ZADNJI CELOVSKI ZVON

Z bogato 57. stevilko je v Celov-
cu marca prenehal izhajati Celovski
Zvon. Ob slovesu Joze Kopeinig na-
poveduje, da bodo zacele vse tri Mo-
horjeve in tednik Druzina izdajati v
Sloveniji novo, sorodno revijo. Prva
Stevilka Celovskega Zvona je izsla
septembra 1983. Revijo je do leta
1995 urejal ravnatelj slovenske gim-
nazije v Celovcu Reginald Vospernik,
nato pa Vinko Oslak.

PESNISTVO V BENECIJI

V okviru niza Spoznajmo se - Co-
nosciamoci, ki ga prirejajo Kulturno
drustvo Ivan Trinko iz Cedada, Lite-
rarni klub iz Tolmina in Beneska ga-
lerija iz Spetra, so 9. aprila v Cedadu
odprli retrospektivno razstavo MiloSa
Volari¢a. Prof. Lojzka Bratuz z videm-
ske univerze pa je predstavila diplom-
sko nalogo Anite Bergnach o sloven-
skem pesnistvu v Nadiskih dolinah od
Petra Podreke do danes.

SLOVENCI NA MADZARSKEM

Zveza Slovencev na Madzarskem
in Drzavna slovenska manjsinska sa-
mouprava na Madzarskem sta izdali
zbirko 20 zgodb v porabskem narecju
Zivlenje je kratko, Pripovesti pa zgod-
be. Napisala jih je Irena Barber, roje-
na leta 1939 na Verici, ki je 33 let de-
lala na ob¢ini Zgornji Senik, v letih
1990-94 pa je bila tajnica Zveze Slo-
vencev na Madzarskem. Svojo prvo
knjigo je izdala leta 1993.
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Dr. Evgen Bavéar

v Drustvu slovenskih izobrazencev

V Peterlinovi dvorani Slovenske
prosvete v Trstu je bilo v ponedeljek,
30. marca, odprije fotografske razsta-
ve, na kateri se je s svojimi deli pred-
stavil dr. Evgen Bavéar.

Srecanje z ustvarjalcem je pote-
kalo v obliki vprasanj in odgovorov in
odprije razstave se je spremenilo v
priliko za pogovor o marsikateri stvari.

Seveda se ob Bavéarju - fotografu
ni mogoce izogniti zadregi, ki izvira iz
dejstva, da so pred nami izredno za-
nimive slike, njihov avtor pa jih ne vi-
di. In poraja se nam vprasanje o tem,
kako fotografije nastajajo, kako jih av-
tor dozivlja, kaj ob tem ustvarjanju ¢u-
ti... Zavedam se, zdaj, da so bila vpra-
Sanja nekako “mimo” bistva, kajti Bav-
¢arjevi odgovori so postavljali v dvom
sploh pravilnost ali utemeljenost take-
ga razmisljanja, kjer se vse poeno-
stavlja: jaz imam vid, torej vidim, in
¢e vidim, vem, in ker vem, lahko po-
sredujem naprej...

Ob odgovorih, ki izzarevajo lasten
svet, v katerem stvari niso postavlje-
ne tako, kot mislis ti, da je prav, in ni¢
drugace, zaslutis, kako revno in ome-
jevalno je v bistvu to enosmerno raz-
misljanje in koliko stvari je onstran na-
Se gotovosti.

Tezko je ponoviti ali obnoviti be-
sede dr. Bavcarja, kajti on je storil
dejanje, ki bi ga lahko Se najbolje pri-
merjala temu, da ti kdo odpre okno.
Zdaj pa je odvisno od tebe, kaj bos v
resnici ugledal pred sabo. Od tebe bo
tudi odvisno, ali bos bezno preletel z
ocmi pokrajino pred oknom, ali pa jo
bos vpijal vase in jo tudi potem, 5e
dolgo kasneje, nosil v sebi.

Drugo spoznanje ob srecanju z
Bavcarjevimi fotografijami je vezano
na pojmovanje percepcije. Ustvarjalec
nas z opisovanjem lastnega pristopa
do stvari opozarja na dejstvo, da je
¢lovek na poti “razvoja” izgubil veliko
prvinskih sposobnosti, ker jih danes
enostavno ne uporablja vec, kaj se-
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le, da bi jih uril. Kdo Se poslusa, zares
poslusa, kdo zaupa blazinicam svojih
prstov, da bi se priblizal stvari, da bi jo
spoznal. In predvsem: kdo se zna po-
govarjati tako, da pride do prave iz-

menjave misli, Custev in zaznav?
Evgen Bavcar je izredno uspesen
fotograf. Za sabo ima, tako berem v
spremnem listu k trzagki razstavi, pre-
ko osemdeset predstavitev lastnega
dela v raznih drzavah s Stevilnimi in
kvalificiranimi odmevi v ¢asopisih. O
njem so se laskavo izrazili mnogi kriti-
kiin ga s tem Se spodbudili, da se lo-
teva vedno novega dela in novih foto-
grafskih raziskav ali ustvarjanja v cik-
lusih, kot je na primer sedanje zasle-
dovanje rimskih prvin v nasih krajih.
Bavcar se izraza s fotografskimi po-
snetki, ki so odraz njegovih razmi-
Sljanj in nazorov, zato se je treba sli-
kam posvecati ne le z umetnisko ob-
¢utljivostjo, ampak tudi razumsko in
intelektualno. Nekatere stvari izraza
Bavcar s simboli, in ker se med njimi
npr. ptice pojavljajo veckrat, lahko ze
govorimo o Bavéarjevih ikonah. Slike
njegove resni¢nosti so veasih vec-
plastne, kar je ponovna metafora o
najglobljem spoznanju s te razstave:

videnje onstran je pravo videnje.
Magda Jevnikar

Razstava treh
umetnikov
na Opc¢inah

3. maja je bilo na Opcinah odprtje
razstave z naslovom Morje Kras Zen-
ske. Krozek Ob Pecini je organiziral
srecanje treh umetnikov, ki so si sicer
dale& po motiviki in izraznih sredstvih,
a so oblikovali zelo zanimivo in pri-
vla¢éno razstavo. Predstavil jih je likov-
ni kritik Walter Abrami, ¢igar besedilo
je tudi natisnjeno v spremnem listu.

Med njimi je nedvomno veliko ra-
zlik, a tudi nekaj skupnih potez. Blizu
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so si po letih, vsi trije spadajo nam-
re¢ med mlajSe likovne ustvarjalce,
vsi trije so se izoblikovali samostojno
in pri vseh treh je ob nedvomnem ta-
lentu opazna doslednost in tehniéna
spretnost. Za vse tri lahko konéno
trdimo, da so dale¢ od modnih tren-
dov v umetnosti in zasledujejo lastno
vizijo umetniskega, kjer je velik po-
udarek na izrazni iz¢is¢enosti in teh-
nicni dognanosti.

Med njimi predstavlja nekaksno
odkritje Daniela Rumini. Njene slike
prikazujejo Zenske portrete, ki delu-
jejo zaradi nenavadnega izreza pre-
sunljivo. To so portreti brez obrazov,
pri katerih torej ne gre za upodablja-
nje potez, ampak za ustvarjanje ob-
cutij, kakrsne vzbuja izbira barve v
vseh moznih odtenkih. Spretno nian-
siranje se pod vesco roko, ki vnasa v
barvno gmoto dobro premisljene
prakse, spreminja v nekaksen psiho-
loski zemljevid s tevilnimi namigi. Ni¢
ni to¢no dolo¢eno ali enoznacno, na-
sprotno, gledalec mora sprejeti izziv,
da se prepusti obcéutju, ki izzareva iz
slik, in skusa raztolmagiti skrivnostne
podobe. Ce se ozrem po trzaskih sli-
karjih, bi navedla, da me je Ruminije-
va najprej spomnila na Rosignana, in
sicer na tisto njegovo spretnost, da
ustvarja slike v eni sami barvi, a z raz-
vijanjem bogate lestvice odtenkov, ki
jih vsaka barva nosi v sebi. Temu pa
dodaja umetnica temeljito obdelavo
povrsine, Ki jo s stevilnimi, sicer rahli-
mi posegi bogati z detajli in pomeni.

Drugi razstavljalec, Fulvio Cazza-
dor, ima za sabo ve¢ samostojnih in
skupnih razstav. |zhaja iz dedis¢ine
trzaskega slikarja Giannija Brumattija,
a je s to razstavo stopil za korak
vstran od njegove likovne poetike. To-
krat je ustvaril cikel na temo morja in
mediteranskega okolja. Njegovi pej-
sazi so domisljijski in v€asih celo igri-
vo nadrealisticni. Najraje se izraza na
res velikih platnih in namerno upora-
blja ne le bogate, ampak celo razko-
sne barve. Mediteran je son¢nost in
torej zivost in pravi izbruh energije.
Prevladuje modra barva, ne le zaradi
morja in neba, saj je vseprisotna tudi
med hisami, pojavlja pa se tudi zlata,
kar izdaja njegovo navezanost na bi-
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zantinsko umetnost. Dela so nastala v
zadnjih dveh letih in so tematsko ter
oblikovno homogena.

Tretji med slikarji na razstavi je
Paolo Pascutto, o katerem sem ze
veckrat pisala. Ceprav je mlad, se je
Ze uveljavil in je prejel nagrade in pri-
znanja na dezelni ravni. Kot je po-
vsem umestno poudaril kritik na od-
priju, gre za slikarja, igar dela so ta-
koj razpoznavna in €igar slik ni mogo-
¢e pozabiti. Njegova platna, tokrat jih
je razstavil Sest, govorijo o Krasu: Je-
sen je Ze tu iz leta 1997 je triptih, kjer
se poigrava z listom v znacilnih jesen-
skih barvah, kakrsne nam nudi kra-
8ka pokrajina, Romanti¢ni sprehodi
S0 ena sama trpka ironija o tem, kaj
vse je prinesel napredek na Kras, da-
lje je tu igriv poklon kraskemu mar-
morju z besedno zamenjavo italijan-
skega prevoda. Pascutto je pozoren
opazovalec okolja, sredi katerega je
zrasel, zna ga dojemati liriéno, npr. v
sliki Vecerne misli, zna pa biti tudi os-
ter in ironiGen, kadar vidi, kako drvi
vse v propad.

Magda Jevnikar

Ob zadnji knjigi
Jeana Guittona

Danes 95-letni francoski katoliski
filozof Jean Guitton, ¢lan Francoske
akademije, je bil v socialisticnem pet-
desetletju na Slovenskem iz razumlji-
vih razlogov toliko kot neznan, zato
naj bo tu na kratko predstavljen.

Rodil se je leta 1901 v mestu
Saint-Etienne. Kmalu se je uveljavil
kot pisatelj in filozof. Napravil je uni-
verzitetno kariero in ucil na pariski
Sorboni, potem ko se je po vojni ubra-
nil o¢itka kolaboracionizma. Leta
1961 je bil izvoljen v Francosko aka-
demijo, kjer je nasledil Léona Beérar-
da. Leta 1987 pa je postal tudi élan
Akademije moralnih in politiénih zna-
nosti. Bil je prijatelj zadnjih papezev,
Se posebno Pavla VI., in miselni so-
govornik pokojnega francoskega
predsednika Mitteranda. Bil je edini
katoliski laik, ki ga je papez poobla-
stil, da se je udelezil 2. vatikanskega
cerkvenega zbora.
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Svojo zadnjo knjigo je ponaslovil
Mon testament philosophique - Mo-
ja filozofska oporoka - in v njej je na li-
terarno mojstrski nacin, kakrsnega
zmore skoraj samo Se Francoz, v fan-
tasticnem videnju prikazal zadnje tre-
nutke svojega Zivljenja: smrt, pokop
in sodbo. V to dogajanje pa se vpleta-
jo srecanja z vrsto imenitnih ljudi vseh
casov, od Grka Sokrata preko Dante-
ja do sodobnika Mitteranda.

Prvi, s katerim se sre¢a nekaj ur
pred smrtjo, je njegov veliki rojak Pa-
scal, s katerim razpravlja o razlogih,
zakaj clovek verjame v Boga.

Naslednji sogovornik je prav tako
njegov rojak in sodobnik, $e vec, uci-
telj - Bergson. Z njim, Judom, ki je
umrl na pragu vstopa v krs¢éanstvo -
vanj ni hotel prestopiti samo v zname-
nje solidarnosti s sonarodnjaki, ko je
Hitler vdiral v Francijo -, razpravlja o
razlogih, da je ¢lovek kristjan.

Tretji, s katerim se sre¢a na pragu
smrii, je papez Pavel VI. - v njegovih
rokah tudi umre -, s katerim pretresa
razloge, zakaj biti katoli¢an.

Pogrebni masi ze mrtvi Guitton
prisostvuje s tribune v cerkvi Invali-
dov. Med dolgim obredom gleda na
mnozico, obzaluje nekatere odsotno-
sti in prisluskuje temu, kaj nekateri
govorijo o njem.

Tako lahko vzpostavi svojo last-
no resnico o nekaterih aspektih inte-
lektualnega Zivljenja svojega ¢asa.
Medtem ko pomozni Skof bere homi-
lijo odsotnega kardinala Lustigera,
Guitton (ob omembi kardinalove an-
tipatije do njega) lahko na Siroko raz-
pravlja z marsikom o marsicem. Tako
na primer s slikarjem El Grecom o
slikarstvu (naj omenimo trditev, da
nova doba ne zna risati), z genera-
lom De Gaulleom o problemu zla (¢e
ni Boga, ni zla), o ljubezni in poeziji z
Dantejem, o raznih filozofskih vpra-
ganjih pa s Sokratom, Blondelom (te-
ga svojega sodobnika imenuje politi-
¢no ni¢evega, a svetnika), Senghor-
jem...

Kot zadnja tocka te dantejevske
onstranske poti se odvije sodba, ki ji
prisostvujejo nekateri slavni pogu-
blienci, a kjer zacudeni vidimo, da v
Guittonovo obrambo nastopita velika
svetnica - Terezija iz Lisieuxa ter velik
politik - Francois Mitterand. Tukaj av-

tor razkrije bralcu nekatere presene-
tljive stvari v zvezi s svojimi srecanji s
francoskim predsednikom v njegovih
zadnjih letih.

Bralec brez tezave soglasa z
mnenjem francoskega kritika, ki v
svojem zapisu na platnici trdi, da Guit-
ton s tem, da postavlja dramaturgijo
svoje knjige v zadnje trenutke ¢love-
Skega bivanja, poklanja bralcu izre-
den dar: sebi in vsakemu ¢loveku za-
stavlja nekatera bistvena vprasanja o
smislu zivljenja: vprasanja o Bogu, o
zlu, o nesmrtnosti. Prav tako ni tezko
soglasati z mislijo, da Guitton izpo-
stavlja elemente za veliko filozofsko,
duhovno in religiozno diskusijo tretje-
ga tisocletja.

Nefrancoski bralec, ki seveda be-
re knjigo z drugacne distance, pa ute-
gne imeti ob tem delu tudi kaksen po-
mislek. Tako se lahko zac¢udi ob tem,
da se skoraj stoletni katoligki mislec
sploh ustavlja ob taksnih za kristjana
manjvrednih kategorijah, kakrsne so
na primer uspeh-succes, renome-ceé-
lebrité, slava-gloire. Kaksen Maritain
jih gotovo ne bi jemal v obzir. A tu se
srecujemo z mislecem drugacnega,
manj asketskega kova, ki mu monde-
nost ni bila povsem tuja, s élovekom,
ki hoce biti svojevrsten vernik - svo-
bodomislec - libre penseur. Zase na
primer nekje pove, da ve¢ misli kot
moli.

Vsekakor drazljiva knjiga, napisa-
na z izredno miselno in literarno ver-
vo, da bi ¢lovek pri petindevetdeset-
letnem avtorju skoraj pomislil na bio-
loski ¢udez.

A. R.

Vsaka
slovenska
druzina
ima na mizi

miadikG
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Mariza Perat:

Ob 90-letnici
slovenske Marijine
druzbe v Gorici

Leta 2001 bo slavila Gorica 1000-
letnico prve omembe svojega obstoja
in obenem slovenske prisotnosti v
njej. ltalijanski avtorji pisejo o tem knji-
ge, zato smemo tudi Slovenci pristeti
v ta sklop spominsko knjigo, ki jo je
skrbno zbrala, bogato dokumentirala
tudi s fotografskim gradivom uciteljica,
mladinska pisateljica, prevajalka in
kulturna delavka Mariza Perat. Kniji-
ga ima naslov Ob 90-letnici sloven-
ske Marijine druzbe v Gorici in je
iz8la pri Goriski Mohorjevi druzbi na
131 straneh.

90 let je za vsako ustanovo dolga
doba, Se posebej pa v zamejstvu, kjer
je bila izpostavljena vsem politicnim
spremembam italijanske drzave in
dveh svetovnih vojn. Fasizem je zatrl
vse slovenske organizacije, drustva,
ustanove in ¢asopise, ohranila se je
le Marijina druzba za dekleta in Zene,
ker je imela sedez v stolnici in se je
vse delovanje odvijalo v najvedji tisini
in obzirnosti. Nekaj ¢asa so morale
imeti druzbenice meseéne shode na
Kostanjevici, ker se je njihova cerkvi-
ca sv. Antona, kjer so imele sedez,
zdela preblizu kvesture. Kljub vsem
tezavam pa je bila prav Marijina druz-
ba tista, ki je ves cas skrbela za pet-
je v stolnici pri jutranji slovenski masi
in nekaj ¢asa tudi na Travniku. Mariji-
na druzba je bila za ¢asa fasizma -
kot smo ze omenili - edina slovenska
organizacija v goriskem mestu.

Marijino druzbo za slovenska de-
kleta v Gorici je ustanovil stolni vikar
Ciril Vuga 7. decembra 1907, prvi
sprejem pa je bil 25. marca 1908 in
ga je vodil nadskof Sedej. V Marijino
druzbo je vstopilo 139 deklet, leta
1914 jih je bilo Ze 386. Vuga je polo-
Zil Marijini druzbi trdne temelje, ker je
zelo skrbel za versko zivljenje. Druz-
bo je vodil samo eno leto. Bil je bole-

-hen in je umrl leta 1922.

Drugi voditelj Marijine druzbe je
bil dr. Ignacij Kobal, tudi stolni vikar
in Zupnik in umrl 1922 kot Vuga. Leta
1911 so ustanovili v Gorici Marijin
vrtec, ki je dobro deloval. Med vojno
je odsla Marijina druzba v begunstvo
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v Bruck ob Litvi in tukaj nadaljevala z
delom. Clanic je bilo 300, prav tako
je deloval Vrtec.

3. novembra 1918 je bilo sklenje-
no premirje in ltalijani so najprej zase-
dli Trst, potem Se Gorico. Marijina
druzba je dala sama popraviti cerkvi-
co sv. Antona in na god sv. Antona
je bila spet odprta. Prvi shod v cerkvi-
ci je bil 13. junija 1920, ¢eprav je bila
cerkev prazna: brez klopi, klec¢alnikov
in brez podob na stenah. Dvorano za
sestanke in prireditve so dobile v telo-
vadnici Novega doma in so jo na last-
ne stroske opremile. Prvo nedeljo ma-
ja 1921 je bila v njej slavnostna aka-
demija. Zacele so se Zivahne verske
in kulturne prireditve. 2. oktobra 1922
je spremljalo 130 druzbenic kot ¢ast-
na straza Marijino podobo, ko se je
vracala na Sv. Goro.

Razmere v Gorici za Marijino
druzbo so bile teZje, da se je morala
omejiti samo na versko delovanije v
razliénih cerkvah, da jih oblast ni opa-
zila. Leta 1937 se je Marijina druzba
spet vrnila v cerkvico sv. Antona, na-
slednje leto so vpeljali vzorne tedne,
neke vrste duhovne vaje, ko so imeli
vsak dan maso in po dva govora. To
se je obdrzalo do leta 1967. Od apri-
la 1938 do novembra 1939 je izhajal
list Svetogorska Kraljica, ki ga je iz-
dajala Marijina druzba.

Po padcu fasizma se je versko in
kulturno delo obnovilo in pomnozilo.
Ze januarja 1945 je zacela izhajati Vi-
jolica, glasilo Marijine druzbe, ki izha-
ja e danes, ima 53 let in je najstarej-
Se zamejsko glasilo. Dolga leta jo je
urejala pisateljica Zora Pis¢anc in ji
dala trdnost in podobo. V listu niso
pisali samo o Marijini druzbi in njenem
delu, ampak so spremljali vse sloven-
sko zivljenje na Goriskem in po vsej
Sloveniji, zato je v listu veliko splosno-
slovenskih podatkov, ki jih drugod ne
najdemo.

Dne 6. in 9. maja 1948 so proslav-
ili 40-letnico Goriske Marijine druzbe.
Proslava je bila doziveta in velicastna.
Dne 9. marca 1958 pa so v Domu
Brezmadezne na Placuti €lanice pol-
nostevilno proslavile zlati jubilej svoje
kongregacije. Voditelj dr. Kazimir Hu-
mar je orisal delo ¢lanic in voditeljev,
ki jih je bilo vsega sedem. O prvih
dveh smo Ze govorili. To sta bila Ciril
Vuga in dr. Ignacij Kobal. Tretji je bil
Ignacij Valentingi¢, od 1922 do 1926,

cetrti Leopold Cigoj do 1935. Za njim
Mirko Brumat do 1950. Dosegel je,
da se je za novo leto 1944 uvedia slo-
venska masa pri Sv. Ignaciju na Trav-
niku. Zacel je leta 1945 izdajati Vijoli-
co, glasilo Goriske Marijine druzbe.
Do 1952 je vodil Marijino druzbo dr.
Franc Moénik, za njim pa od 1953 do
danes dr. Kazimir Humar. Dr. Humar
je delaven na raznih podrogjih: vrsto
let je pouceval slovenséino na sloven-
skih srednjih Solah v Gorici, sestavil
je ve€ uébenikov, med njimi Kratek
pregled slovenskega mladinskega
slovstva, Ljudsko pesnistvo, ucbe-
nik za verouk za 4. razred uciteljisca
Pot v zivljenje, ki je ciklostilirano izSel
trikrat. Bil je soustanovitelj, urednik in
sodelavec mladinske revije Pastir-
cek. Sodeluje v Koledarju Goriske
Mohorjeve druzbe, pisal je ¢lanke za
Primorski slovenski biografski leksi-
kon in sodeluje v goriskih katoliskih
tednikih.

Dne 10. junija 1979 je nadskof
Peter Cocolin podelil papesko odliko-
vanje “Pro Ecclesia et Pontefice” dve-
ma c¢lanicama goriske Marijine druz-
be, in sicer pesnici Ljubki Sorli-Bratuz
in pisateljici in dolgoletni tajnici Mari-
jine druzbe Zori Pis¢anc. To odlikova-
nje podeljuje Cerkev katoliskim laikom
za njihove zasluge na podro¢ju cerk-
venega in verskega delovanja.

Ves ¢as delovanja Marijine druzbe
pa deluje tudi njen pevski zbor, ki po-
je Se danes pri slovenski masi v stol-
nici. Zbor je vodila Pavla Makuc. Or-
glal je sprva prof. Emil Komel, nato
vikar dr. Mirko Brumat, po njegovi
smrti 1950 je petje in orglanje prevze-
la prof. Lojzka Bratuz in opravlja to
nalogo Se danes.

Knjiga Marize Perat o goriski Mari-
jini druzbi ob njeni 90-letnici je odlicno
delo, ker je avtorica vsestransko pri-
kazala delovanje te verske kongrega-
cije, ki je morala iti skozi mracno dobo
italijanskega fasizma in skozi dve sve-
tovni vojni, pa je vse prestala, ker je
imela odliéne voditelje, ki so znali ¢la-
nice prekaliti in pripraviti na vse te-
zave. Veliko so molile, toda prav tako
so veliko kulturno in socialno delale,
saj ni bilo v Gorici pobude, pri kateri
ne bi bile sodelovale ¢lanice Marijine
druzbe. Avtorica se je posluzila vseh
dostopnih virov, zato je knjiga bogata
in zanesljiva za vse Slovence.

Martin Jevnikar
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novice knjiznice-Dusana-Cerneta

................

Delovanje knjiznice Dusana Cerneta

Petnajst let je Ze minilo, kar smo
priceli z urejevanjem knjiznice Dusa-
na Cerneta v Trstu. V vseh teh letih
aktivnega delovanja je nasa ustanova
nenehno rasla in se razvijala v po-
membno kulturno ustanovo slovenske
manijsine v ltaliji. Na knjiznih policah
Knjiznice Dusana Cerneta je nepre-
cenljiva vrednost v zbirkah slovenske-
ga zdomskega tiska, ki nazorno popi-
Suje in opisuje delovanje slovenskega
cloveka v tujini na kulturnem, prosvet-
nem, Sportnem, verskem, vzgojnem
itd. podrocju, ter boj za ohranitev slo-
venske besede v tujini. Vse to drago-
ceno gradivo smo v minulih letih z ve-
liko ljubeznijo zbirali, dopolnjevali in
ga obdelali ter je sedaj na razpolago
vsem zainteresiranim ljubiteljem slo-
venske knjige in slovenske besede.
S tem delom bomo tudi v bodoce na-
daljevali, tako da bomo &imbolj izpo-
polnili nas knjizni fond, kar je glavna
in prvenstvena naloga Knjiznice Du-
gana Cerneta.

Inventarizacija

V preteklem letu je bilo inventarizi-
ranih 570 knjiznih enot. Knjizni fond
smo v glavnem povecali z darovi raz-
nih ustanov, knjiznic in posamezni-
kov. Vecje stevilo knjig smo tudi na-
bavili v knjigarnah ter pri privatnikih.
V preteklem letu smo s prispevkom
Ministrstva za kulturo Republike Slo-
venije nabavili vecje Stevilo novejsih
slovenskih knjig. Knjizno gradivo nase
knjiznice izpopolnjujemo tudi z zame-
njavo. Pri tej zamenjavi sta glavni
ustanovi Narodna in univerzitetna
knjiznica v Ljubljani in raziskovalni in-
Stitut Studia Slovenica prav tako iz
Ljubljane. Naj se ob tej priloznosti za-
hvalimo gospodu Janezu Arnezu,
upravniku knjiznice Studia Slovenica,
Za njegovo nesebicéno pomo¢ pri iz-
popolnjevanju nasega knjiznega gra-
diva.

Kot smo ze omenili, je bilo leta
1997 inventariziranih 570 knjiznih
enot, to je knjig, brosur in periodi¢ne-
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v letu 1997

ga tiska. Skupno je bilo do konca leta
1997 inventariziranih 8383 publikacij.
Inventarizirali smo tudi 82 enot drob-
nega tiska. Skupno je sedaj inventa-
riziranih 578 enot drobnega tiska.

Katalogizacija

Tudi v letu 1997 smo glavno skrb
posvecali katalogiziranju knjiznega
gradiva. V glavni knjizni katalog smo
vlozili 504 knijizne listke. V katalog slo-
venskega zdomskega tiska pa je bi-

lo vlozenih 43 knjiznih listkov. Konec -

leta 1997 je bilo v glavnem katalo-
gu 7270 in v katalogu slovenskega
zdomskega tiska 1773 kartotecnih li-
stkov. V signaturni katalog je bilo vpi-
sanih 258 zaporednih knjiznih izdaj.

Stiki

Stike s trzasko semenisko knjizni-
co smo Se poglobili, tako da redno
prejemamo njihove dvojnike v zame-
no za knjige, ki jih mi dostavljamo
knjiznici. Tudi ostale stike smo ob-
drzali. Redno sodelujemo pri izme-
njavi knjiznega gradiva z Narodno in
univerzitetno knjiznico ter s knjiznico
Studia Slovenica. Navezali smo tudi
stike z nekaterimi duhovniki in pro-
svetnimi delavci, ki delujejo v Severni
Ameriki in nam prav tako posiljajo
slovenski tisk, ki je, ali $e izhaja v
Ameriki in Kanadi.

Vezava

Lansko leto smo nadaljevali z ve-
zavo naSega periodiénega tiska. V
knjigoveznico smo poslali vse tekoce
izdaje (tednike, mesecnike, dvomese-
¢nike itd.) slovenskega zdomskega ti-
ska. Glede vezave periodike zdom-
skega tiska smo v glavnem na teko-
¢em in to bomo tudi nadaljevali v te-
kocem letu.

Izposoja

V preteklem letu je bilo v knjiznici
izposojenih 266 knjiznih izdaj ter 56

kompletnih letnikov periodiénega ti-
ska. Nekaj periodiénega tiska smo fo-
tokopirali za privatne izposojevalce,
kakor tudi za razne ustanove in knji-
Znice.

Bibliografija

V 28. stevilki Novic smo obljubili,
da bi bibliografija slovenskega tiska
v Veliki Britaniji iz8la v letu 1997. Te
obljube nismo mogli uresniciti, ker se
vedno ¢akamo knjizno gradivo, ki
nam mora prispeti iz Velike Britanije.
Upamo, da bomo bibliografijo izdali
letos in tako izpolnili v lanskem letu
dano besedo.

Novice Knjiznice
Dusana Cerneta

Ze vrsto let objavljamo v Mladiki
Novice Knjiznice Dugana Cemeta. Te
novice, prve v letu 1998, so ze tride-
sete. V vseh teh letih smo poleg
vsakoletnega delovanja knjiznice,
obravnavali tudi druge knjizne pro-
bleme. Tako smo v prvih Stevilkah bi-
bliografijsko opisali nekaj enot perio-
dicnega tiska, ki je izsel drugod po
Italiji in ni bil nikjer zaznamovan
(nase delo: Glasilo slovenskih Sale-
zijancev, Med nami: Vestnik Sloven-
skega drustva Slomsek v Rimu, Kon-
gregacijski list Solskih sester lIl. re-
da sv. Francigka v Rimu, Lipa: List
Za lepoznanske vaje gojencev nad-
skofovskega mladenskega semeni-
Sc¢a v Gorici). V 10. stevilki Novic je
nas sodelavec Ivo Jevnikar objavil
zanimiv pregled slovenskega tiska v
Veliki Britaniji po drugi svetovni voj-
ni. VV 25., 27. in 29. stevilki smo priceli
z objavo raritet, ki jih ima Knjiznica
Dusgana Cerneta v svojih arhivih. S
popisom nasih raritet bomo nadalje-
vali tudi v naslednjih stevilkah. Veliko
pozornost smo posvetili novim knjiz-
nim izdajam nasih zamejskih pisate-
liev in pesnikov ter delovanju sloven-
skih zalozb v Italiji.
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SLOVENSKA
\ AGENCIJA
S ZA BOLJSO VOLJO

Tovarisica
Multikulturnost
v Trstu

- 0, botra Multikulturnost, dober dan v Trstu! Ka-
ko sem vesel, da vas vidim, potem ko sem toliko
bral o vas! Primorski dnevnik vas je poln. Sami?

- Moja sestra Similacija je z mano, pa sem jo po-
slala po tobak.

- Nate cigareto, ée hocete prizgati!

- Hvala. Veste, jaz ne kadim, gospod. Jaz tobak
Zvecim. Sem ¢€ikarica.

- Stvar okusa... Tako torej: v Trstu vas vidim. Po
predsednikih ltalije, Slovenije in Madzarske $e vas,
tovarisico Multikulturnost!

- Ah, s Koroskega prihajam. Rada bi oblezla ves
slovenski svet, od Porabja navzdol. Kako naj izpu-
stim Primorsko?

- Od kak3nega zlobnega jezika sem slisal, da so
vas s Koroskega spodili.

- Kaksen klerikalec je morda imel kaj proti meni,
a sicer sem se na KoroSkem kar najbolje poéutila.
Pri Sturmovih sem na primer kar zacvetela. KaksSna
prisrénost! Eno samo kuhanje in peéenje meni na
cast. Ne, prav ni¢ me niso spodili Korosci. Iz Trsta
me boste spodili!

- Na one edinjaSe Sama Pahorja ne smete nalete-
ti. Tisti bi vam res lahko kaj naredili. Sicer pa imamo
pesnika, ki vas komaj éaka, da vam izkaze svoje go-
stoljubje.

- Pesnika?

- Ne veste, kaj je poezija? Liricna poezija? Pri-
sluhnite: O luna bleda in okrogla sploh, jaz gledam
te in pravim, oh. Ja, v Trstu vas bo sprejela poezija...

- Toda neki pisatelj me napada, Se preden sem
prisla sem! V Zlici vode bi me utopil tisti brezsrénez,
ko mu jaz ni¢ nocéem.

- Mislite onega drugega Pahorja, Borisa. Ampak
tisti je utapljal Zze Kardelja.

- Ubozéka... Jej, kako lazje bi bilo meni, nosilki
njegovega duha, ko bi tisti clovek zivel!

- Gotovo bi vas povabil v svojo vilo na LoSinju.
Ali v ono drugo pod Triglavom... Tam bi nabirali go-
be z njim...

- Pahor ga ja napadel, res. A Kardelj je vendar
imel Udbo, tajno policijo, da ga je branila. Koga
imam jaz?

- Vi pa boste imeli njegove dedice, tovariSica
Multikulturnost. Kardeljevséino, da tako recéem. Kar
V Ljubljano pojdite, boste videli! Saj mislite tudi v
Ljubljano?

- Kako da ne? Saj bo tam veé posluha zame, kot
ga je imelo zamejstvo. Ljubljana je na dnu duse mul-
tikulturna.

- Saj pravim, da boste imeli za sabo, kar je kar-
deljevskega. Zac¢ensi z LDS tja do ZLSD. Tudi Jelin-
¢i¢ bo za kaksno srbsko-slovensko multikulturnost.
Pa Se oni podganarji z Brezij se vam utegnejo pri-
kljugiti.

- Veste, da me Slovenija ne skrbi? Tam je vse zZe
tako multikulturno, da se bom v Sloveniji pomladila.

- No, prav vsi ne bodo za vas. Nadskof Rode Ze
ne.

- Seveda ne. A tudi ¢e bi bili vsi proti meni, ne bi
obupala. Sla bi se vpisat med verske skupnosti, kjer
vpiSejo vsakega. Ce so vpisali molilce hudi¢a, bodo
tudi pristase Multikulturnosti, ne?

- Lejte, Similacija prihaja.

(Similacija) - A brez tobaka za ¢ikanje, ljuba se-
stra. Trst ga ne premore, pa ¢e sem obredla Se toli-
ko trafik.

- TovariSica Multikulturnost, brez skrbi! Oni pe-
snik, ki bo vas gostitelj, vam bo postregel tudi s to-
bakom za €ikanje. Tako rad vas ima, da je v svoji pe-
sniski tenko€utnosti vnaprej uganil vse vase okuse.
Tudi vaSo éikasko strast!

- Pa pojdimo. Ah, vsi me imajo za mlado, pa tako
tezko hodim, sem Ze tako stara... No, saj tudi Simila-
cija ni mlada...

- V Trstu Ze ne boste umrli, tovariSica Multikultur-
nost.

- A ¢e umrem, naj me oni pesnik pokoplje cerkve-
no, tudi ¢e sem tovarisica. Pred smrijo si ni dobro
zapirati nobenih vrat.

Pismo

Predragi Cuk!

Pameten kot si, me boS gotovo lahko resil dvo-
mov in negotovosti, ki me zadnje ¢ase gnjavijo, Se
toliko bolj, ker ste na Trzaskem pravi izvedenci za
take probleme.

Prekrasen pomladanski dan se je nagibal h kon-
cu in namesto da bi se podala na lov za navadno
mesnato hrano, se mi je zahotelo po ¢im posebnem.
Sla sem torej v kuhinjo, vzela iz hladilnika nems$ko
solato, ki sem jo popoldne kupila pri kmetu, jo o¢i-
stila in oprala ter ji dodala italijanski radi¢ in paradi-
Znike iz marketa. Skuhala sem jajcke sre¢ne nemske
kokoske, odprla Se Skatlo italijanskega fizola, Skatli-
co tune iz Malajzije, dodala Se nekaj italijanskih ka-
per in vse skupaj zac¢inila z mediteransko morsko
soljo, arabskim poprom, nemsko-italijansko mesa-
nico kisa ter olivnim oljem iz Toskane.

Nastala je tako katalonska solata, ki sva jo v
dveh pojedla s kurdskim kruhom in jo zalila s érnino
od PiScancev, pri cemer me je ob3el dvom: da ni to
morda tudi neke vrste multikulturnost, kaj se Ti zdi?

Lep pozdrav!

: Tvoja Sovica



za-smeh-in-dobro-voljo:

Dve prijateljici zaupno:

— Ves§, z eno nogo sem v zako-

nu...
— Toda to je ¢udovito!
— Ze, toda na Zalost ne v svojem.
_.0_
— Kaj ste imeli? vprasa natakar
gosta, ki hoce placati.
— To ve pa samo kuhar. Jaz sem
narocil golaz.
il
— Zakaj so te zaprli?
— Zanic.
— Kako, za ni¢?!
— Vlomil sem v blagajno in v njej
ni bilo ni¢.

listnica-uprave

DAROVI V TISKOVNI SKLAD
Zvonko Siméié, Steverjan -
15.000 lir; Mirko Brezigar, Vicenza -
30.000 lir; Stefan FaleZ, Rim - 60.000
lir; Maks Gergolet, Doberdob -
10.000 lir; Marica Dolenc, Op¢ine -
10.000 lir; Nadja Slokar, Sovodnje -
20.000 lir; Mario Zahar, Zabrezec -
10.000 lir; Drago Stoka, Op¢ine -
25.000 lir; Milan Sfiligoj, Videm -
20.000 lir; Jolanda Korsié, Steverjan
- 25.000 lir; Nada Pertot, Trst -
10.000 lir; Marijan Pertot, Nabrezina
-10.000 lir; Karel Cok, Lonjer -
60.000 lir; Peter Merku, Erlangen,
Nemeéija - 10.000 lir; Albin Starec,
Trst - 10.000 lir; Maksimiljan Jezer-
nik, Rim - 60.000 lir; Vinko Lipovec,
Cleveland, ZDA - 33.900 lir; Zora Se-
moli¢, Sesljan - 10.000 lir; lvan La-
vrié, Clayton, Anglija - 10.600 lir;
Solske sestre Sv. Ivan - 10.000 lir;
Mitja Biteznik, Op¢ine - 160.000 lir;
NN - 300.000 lir; Manica in Mitja Pe-
taros, Opcine - 70.000 lir; Anton Le-
gisa, Trst - 20.000 lir; Ciril Kobal,
Koper, Slovenija - 5.000 lir; Marko
Udovié, Trst - 15.000 lir; Alba Ro-
sman vd. Danese, Trst - 40.000 lir;
Valentin Franceski, Izola, Slovenija
- 30.000 lir; Silvana Di Marcantonio,
Nabrezina - 60.000 lir; Bogomil Bre-
celj, Nabrezina - 10.000 lir; Cveto
Ukmar, Trst - 30.000 lir; Marko Braj-
nik, Gorica - 5.000 lir; Annamaria
Zahar, Borst - 20.000 lir.
Vsem prisréna hvala!

Ribi¢ ribicu, ki sedi na bregu:

— Je tu dobra voda? :

— Dobra. Ribam se sploh ne da
ven.

_O_

— Tvoj pes je Cisto podoben tvoje-
mu sinu.

— Kako to mislis?

— Tudi on ni¢ ne uboga.

Vise to sva prihranila, ker nimava otrok

Na valovih jezera se pozibavata
harfa in igla. Harfa zagostoli:

— Al slisis, kako lepo zvenijo moje
strune?

— Zal ne, imam vodo v ugesih.

: ==

Pijancka se pozno ponoci vracata
domov.

— Ti, JoZe, ali se ti ne zdi, da je
danes temno kot v rogu?

— Ne vem, Francelj, jaz Cisto ni¢
ne vidim.

A=
“Jaka, si resil kaksno matemati-
¢no nalogo?”
“Ne, niti ene!”

“O hudimana, uciteljica bo spet

norela, da sva prepisovala!”
_O_

Mala Eva je prisla iz Sole in vsa
ponosna povedala domadim:

“Danes smo se v Soli pogovarjali
o Adamu in meni.”

—o0—

“Seveda”, pravi policaj, “je Zze pod
kljuéem.” “Rad bi govoril z njim.” “Za-
kaj”.

“\ stanovanije je prisel, ne da bi
zbudil mojo zeno. Moram ga vprasati,
kako mu je to uspelo.”

Novo pri
zalozbi Mladika

Zora Tavcag

v zdomstvu in emigraciji

Knjiga intervjujev Slovenci za
danes v zdomstvu in emigraciji
je pravkar izsla v zalozbi Druzine in
Mladike; Istrske pesmi Ferruccia

Jakomina pa je Mladika izdala v

pocastitev spomina pesnika, ki je
umrl toéno pred 40 leti. Obe knijigi
dobite v slovenskih knjigarnah
in na upravi Mladike - Trst,
ulica Donizetti 3,
tel. 370846, fax 633307
E-mail: urednistvo@mladika.com

Ferruccio |Jakomin

ISTRSKE PESMI




